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Mit 2020 beginnt die Reise durch ein neues Jahrzehnt. Schon jetzt ist klar, diese Reise wird 

geprägt sein von Veränderungen, neuen Inspirationen und vielversprechenden Möglichkeiten. 

Gleichzeitig rücken Grundwerte, wie der nachhaltige Umgang mit unseren Ressourcen, wieder 

mehr in den Fokus und werden zu wertvollen Leitplanken, die Orientierung geben.

Wir von Rössler freuen uns auf diese Reise und haben mit unseren Produkten viele emotionale 

Wegbegleiter geschaffen, die für das Schöne, Besondere und Nachhaltige stehen.

Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg mit den Rössler-Produkten 2020!

The journey through a new decade begins in 2020. It is already clear that this journey will 

be marked by changes, new inspirations and promising possibilities. At the same time, basic 

values, such as the sustainable use of our resources, will once again come more into focus and 

become valuable guidelines that provide orientation.

We at Rössler are looking forward to this journey and have created many emotional companions 

with our products, that stand for the beautiful, the special and the sustainable.

We wish you much joy and success with the Rössler products 2020!

 

L‘expérience à travers une nouvelle décennie commence en 2020. Il est déjà clair que ce  

parcours sera marqué par des changements, de nouvelles inspirations et des possibilités  

prometteuses. Dans le même temps, les valeurs fondamentales, telles que l‘utilisation durable 

de nos ressources, seront à nouveau mises en avant et deviendront des lignes directrices  

précieuses qui fourniront une orientation.

Chez Rössler, nous nous réjouissons de cette expérience et avons créé de nombreux  

compagnons de papier avec nos produits, qui représentent le beau, le spécial et le durable.

Nous vous souhaitons beaucoup de joie et de succès avec les produits Rössler 2020!

RÖSSLER
Emotionale Wegbegleiter aus Papier 

Emotional companions made of paper

Des compagnons de papier toujours avec vous
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NACHHALTIGKEIT AUS TRADITION 

Seit mehr als 80 Jahren handeln wir als Familienunternehmen angetrieben 

von Leidenschaft und Begeisterung für hochwertige Produkte aus Papier. Wir 

denken und planen dabei langfristig – das Übermorgen und einen verant-

wortungsvollen Umgang mit unseren Ressourcen immer im Blick. Wie ein  

roter Faden ziehen sich Nachhaltigkeitsthemen durch unsere Unternehmens- 

philosophie – von der Designentstehung über die Produktion und Logistik bis 

hin zu unserer Belegschaft. Familienunternehmen sein, das ist für uns ein Be-

kenntnis zum verantwortungsvollen, nachhaltigen und sozialen Wirtschaften 

am Standort Deutschland. 

Dafür stehen wir nun schon in der dritten Generation.

Ihre Familien Rössler & Ehlers

NACHHALTIGKEIT
AUS TRADITION

A TRADITION OF SUSTAINABILITY

For more than 80 years we have been operating as a family business driven by passion and enthusiasm for 

high-quality paper products. We think and plan long-term – the day after tomorrow and a responsible use of 

our resources always in view. Sustainability issues run like a red thread through our corporate philosophy –  

from design to production and logistics to our workforce. For us, being a family business is a commitment to 

responsible, sustainable and social management in Germany. 

We are now in the third generation.

Your families Rössler & Ehlers

UNE TRADITION DE DURABILITÉ

Depuis plus de 80 ans, nous sommes une entreprise familiale animée par la passion et l‘enthousiasme pour les 

produits papier de haute qualité. Nous pensons et planifions à long terme avec une utilisation responsable de 

nos ressources toujours en vue. Les questions de développement durable sont le fil rouge de notre philosophie 

d‘entreprise – de la conception à la production, de la logistique à la façon, en passant par la production. Pour 

nous, être une entreprise familiale est un engagement pour une gestion responsable, durable et sociale en 

Allemagne. 

Nous en sommes maintenant à la troisième génération.

Les familles Rössler & Ehlers
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Rössler entwickelt mit viel Leidenschaft ganze Kollektionen 

rund um nachhaltige Materialien und Themen. Aus Über- 

zeugung setzen wir ökologische Aspekte in den Fokus des  

Produktdesigns. Bei der Materialauswahl achten wir darauf, 

dass unsere Papiere möglichst viele nachhaltige Aspekte 

erfüllen. Denn Nachhaltigkeit ist für uns ein wichtiges Design-

merkmal.

DESIGN

Rössler passionately develops entire collections around sustainable 

materials and themes. Out of conviction, we focus on ecological aspects 

in our product design. 

DESIGN

Rössler développe avec passion des collections complètes autour de 

matériaux et de thèmes durables. Par conviction, nous mettons l‘accent 

sur les aspects écologiques dans la conception de nos produits.

Rössler verarbeitet Papiere zertifiziert nach FSC®. FSC® hilft die  

Wälder für zukünftige Generationen zu erhalten und schützt 

die Interessen von Menschen und Tieren, die in oder von diesen 

Wäldern leben. Den Papierausschuss, der während der Pro-

duktion anfällt, verringern wir kontinuierlich durch vielfältige 

Maßnahmen. Das, was unvermeidlich in der Produktion an 

Papierabfall entsteht, wird dem Recyclingkreislauf zugeführt.

PRODUCTION

Rössler processes paper that is FSC®-certified. This means that forests 

are preserved for future generations and the interests of people and 

animals living in or from these forests are protected. 

PRODUCTION

Rössler transforme du papier certifié FSC®. Cela signifie que les forêts 

sont préservées pour les générations futures et que les intérêts des per-

sonnes et des animaux qui y vivent ou qui en proviennent sont protégés.
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Rössler produziert in der EU – an den Standorten Tschechien 

und Deutschland. Damit haben unsere Produkte kurze Trans-

portwege. Das macht uns nicht nur flexibel, wir sparen auch 

CO². Zudem haben wir ein regionales Netz aus Zulieferern 

aufgebaut und unterstützen so die heimische Wirtschaft.

LOGISTICS

Rössler produces in the EU – in the Czech Republic and Germany. This  

means that our products have short transport routes. This not only makes 

us flexible, we also save CO². 

LOQISTIQUE

Rössler produit dans l‘UE – en République tchèque et en Allemagne. Cela 

signifie que nos produits ont des voies de transport courtes. Cela nous 

permet non seulement d‘être flexibles, mais aussi d‘économiser du CO².

Rössler bietet faire Arbeitsbedingungen. Dies spiegelt sich 

in der oft jahrzehntelangen Betriebszugehörigkeit unserer 

Mitarbeiter wider. Familienunternehmen sein, das ist für uns 

ein Bekenntnis zum nachhaltigen und sozialen Wirtschaften 

am Standort Deutschland. Seit mehr als 80 Jahren stehen 

wir für „made in Germany“.

SOCIAL RESPONSIBILITY

Rössler offers fair working conditions. This is reflected in the fact that 

our employees often are with us for decades. 

RESPONSABILITÉ SOCIALE

Rössler offre des conditions de travail équitables. Cela se reflète dans le 

fait que nos employés sont souvent avec nous depuis des décennies. 
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BUNTE PAPIERWELT

COLOURFUL WORLD OF PAPER

LE MONDE COLORÉ DU PAPIER

BUNTE PAPIERWELT
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PAPERADO BUNTE PAPIERWELT

QUALITÄT „MADE IN GERMANY“  
Alle Paperado-Produkte werden bei 
uns am Standort Düren entwickelt 
und größtenteils produziert. Für 
einige spezifische Produkte erhalten 
wir Unterstützung von unserem 
Tochterwerk in Tschechien.

QUALITY „MADE IN GERMANY“

All Paperado products are developed and 

largely produced at our Düren site. For some 

specific products we receive support from 

our subsidiary in the Czech Republic.

QUALITÉ „MADE IN GERMANY“

Tous les produits Paperado sont développés 

et fabriqués en grande partie sur notre site 

à Düren. Pour certains produits spécifiques, 

nous bénéficions du soutien de notre filiale 

en République tchèque.

VIELFALT IN FARBE UND FORM 
Paperado bietet eine einzigartige Ge-
staltungsvielfalt: Mehr als 40 Farben 
sind in rund 30 Formaten erhältlich. 
Paperado-Farben kommen nicht von 
der Stange, sondern werden eigens 
nach unseren Spezifikationen 
angefertigt. Das Farbspektrum wird 
jährlich aktualisiert und um aktuelle 
Trendfarben ergänzt. 

VARIETY IN COLOR AND FORM

Paperado offers a unique variety of designs: 

more than 40 colours are available in around 

30 formats. Paperado colours do not come off 

the peg, but are made to our specifications. 

The colour spectrum is updated annually and 

supplemented by current trend colours. 

VARIÉTÉ DE COULEURS ET DE FORMES

Paperado offre une variété unique de motifs:  

plus de 40 couleurs sont disponibles dans 

une trentaine de formats. Les couleurs 

Paperado  sont fabriquées selon nos 

spécifications. Le nuancier des couleurs est 

mis à jour chaque année et complété par 

nouveaux coloris aux tendances actuelles.

Paperado ist die wunderbare Welt der farbigen Papiere. Außergewöhnliche Qualitäten, 

faszinierende Farben und vielfältige Formate zeichnen dieses Kernsortiment von Rössler aus. 

Über Jahrzehnte hinweg hat sich Rössler zum Spezialisten auf diesem Gebiet entwickelt. 

Für uns machen feine Details den Unterschied – am Produkt selbst, in der Präsentation und 

im Kundenservice.

PAPERADO is the wonderful world of coloured papers. 

Extraordinary qualities, fascinating colours and 

diverse formats characterize this core assortment 

from Rössler. Over decades Rössler has developed 

into a specialist in this field. For us, fine details 

make the difference – in the product itself, in the 

presentation and in customer service.

PAPERADO est le monde merveilleux des papiers de 

couleur. Des qualités exceptionnelles, des couleurs 

fascinantes, et des formats variés qui caractérisent 

cet assortiment Rössler. Au fil des décennies, Rössler 

est devenu un spécialiste dans ce domaine. Pour 

nous, les petits détails font la différence – dans le 

produit lui-même, dans la présentation et dans le 

service à la clientèle.

PAPERADO
BY RÖSSLER

FEINE DETAILS 
Details machen den Unterschied. 
Deshalb sind Paperado-Briefum-
schläge mit einem hellen Seiden- 
futter veredelt – ein traditionelles  
Qualitätsmerkmal, das jeden 
Briefumschlag aufwertet. Wir sind 
stolz darauf, einer der wenigen 
Spezialhersteller zu sein, der dieses 
besondere Verfahren beherrscht.

FINE DETAILS

Details make all the difference. That‘s why 

Paperado envelopes are finished with a light 

silk lining – a traditional quality feature 

that enhances every envelope. We are proud 

to be one of the few specialist manufactu-

rers to have mastered this special process.

LA FINESSE DU DÉTAIL

Les détails font toute la différence. C‘est 

pourquoi les enveloppes Paperado sont 

finies avec une doublure en papier de soie 

légère – une caractéristique de qualité tra-

ditionnelle qui rehausse chaque enveloppe. 

Nous sommes fiers d‘être l‘un des rares 

fabricants spécialisés à maîtriser ce procédé 

particulier.
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NACHHALTIGKEIT
Rössler steht für ökologisch 
und sozial verantwortungs-
volle Papierverarbeitung. 
Sämtliche Papiere des  
Paperado-Sortiments tragen 
die Zertifizierung des Forest 
Stewardship Council® 
(FSC®). 
 
SUSTAINABILITY

Rössler stands for ecologically and 

socially responsible paper proces-

sing. All papers in the Paperado 

range are certified by the Forest 

Stewardship Council® (FSC®). 

PÉRENNITÉ

Rössler est synonyme d‘une trans-

formation du papier écologique-

ment et socialement responsable. 

Tous les papiers de la gamme 

Paperado sont certifiés par le  

Forest Stewardship Council® 

(FSC®).

DRUCK
Paperado-Papiere lassen 
sich mit Laser- und Inkjet- 
druckern einwandfrei 
bedrucken.

PRINTING

Paperado papers can be perfectly 

printed with laser and inkjet 

printers. 

IMPRESSION

Les papiers Paperado peuvent être 

parfaitement imprimés avec des 

imprimantes laser et à jet d‘encre.

VERPACKUNG
Wir bieten für den Waren-
verkauf zwei Alternativen: 
Paperado als „lose“ Ware 
und Paperado als Packware 
mit je 5 oder 10 Stück ein-
zeln verpackt.

PACKAGING

We offer two alternatives for the 

sale of goods: Paperado as „loose“ 

goods and Paperado as packaged 

goods with 5 or 10 pieces indivi-

dually packed.

PAQUET

Nous proposons deux alternatives 

pour la vente: Paperado en 

tant que papier “à la feuille”  et 

Paperado “emballée” par 

5 ou 10 pièces.

KREATIVITÄT
ERLEBEN

MATERIALIEN 
Drei faszinierende Material- 
qualitäten zeichnen das 
Sortiment aus: Gerippte 
Papiere, Metallic-Papiere und 
Natur-Papiere.   
 
QUALITIES

The range is characterized by three 

fascinating material qualities: 

Ribbed papers, metallic papers and 

natural papers.    

MATÉRIAUX

La gamme se caractérise par trois 

qualités de matériaux fascinants: 

Papier vergé, papier à l‘aspect  

métallique et de papiers naturels.   

BUNTE PAPIERWELT PAPERADO
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PRÄSENTATION 
Unsere ausgereiften Präsen-
tationssysteme setzen das 
Sortiment optimal in Szene 
und bieten eine selbsterklä-
rende Orientierung am Point 
of Sale. Integrierte Anwen-
dungsbeispiele zeigen dem 
Endverbraucher die vielfäl-
tigen Einsatzmöglichkeiten 
von Paperado.

CUSTOMER-ORIENTED  

PRESENTATION

Our sophisticated presentation 

systems put the assortment 

optimally in the limelight and 

offer self-explanatory orientation 

at the point of sale. Integrated ap-

plication examples show the end 

consumer the diverse application 

possibilities of Paperado. 

PRÉSENTATION FACILE D‘ACCÈS 

pour le client Nos systèmes 

de présentation sophistiquée 

mettent en valeur l‘assortiment 

de couleurs et de formats, de 

manière optimale et offrent une 

orientation intuitive sur le point 

de vente. Des exemples créatifs 

montrent au consommateur les 

diverses possibilités d‘application 

de Paperado.

KARTEN-WERKSTATT 
Die Karten-Werkstatt ist 
eine Online-Plattform mit 
vielfältigen Inspirationen 
zum kreativen Gestalten. Zu 
jedem Kartenbeispiel gibt es 
ein Erklärvideo, eine Schritt-
für-Schritt-Anleitung und 
eine Shoppingliste mit allen 
benötigten Zutaten.

CREATIVE WORKSHOP

The card workshop is an online 

platform with many inspirations 

for creative design. For each card 

example there is an explanation 

video, a step-by-step guide and a 

shopping list with all necessary 

ingredients. 

ATELIER CREATIF

L‘atelier de cartes est une platefor-

me en ligne avec de nombreuses 

inspirations pour le design créatif. 

Pour chaque exemple de carte, il y 

a une vidéo explicative, un guide 

“pas à pas” et une liste d‘achats 

avec tous les articles nécessaires.

SONDERANFERTIGUNGEN
Dank unserer eigenen 
Produktion und unseres jahr-
zehntelangen Know-hows 
sind Sonderanfertigungen 
unsere Spezialität. Sprechen 
Sie uns gerne an!

CUSTOM-MADE PRODUCTS

Thanks to our own production and 

decades of know-how, custom- 

made products are our specialty. 

Feel free to contact us! 

PRODUITS SUR MESURE

Grâce à notre propre production et 

à notre savoir-faire depuis plusieurs 

décennies, les produits sur mesure 

sont notre spécialité. N‘hésitez pas 

à nous contacter!

SORTIMENTE 
Abgestimmt auf das 
Paperado-Sortiment bieten 
wir ein breites Spektrum an 
ergänzenden Produkten. Von 
Stickern über Stempel, Garne, 
Tapes bis hin zu Kreativ- und 
Feinpapieren verschiedenster 
Qualitäten sind bei Rössler 
alle Zutaten erhältlich, die 
zum kreativen Gestalten mit 
Paperado benötigt werden.

SUPPLEMENTARY ASSORTMENTS

In line with the Paperado range, 

we offer a broad spectrum of 

complementary products. From 

stickers, stamps, yarns and tapes 

to creative and fine papers of 

various qualities, Rössler offers all 

the ingredients needed for creative 

design with Paperado. 

ASSORTIMENTS COMPLÉMENTAIRES

En association avec ligne Paperado, 

nous proposons une large gamme 

de produits complémentaires. Des 

stickers, tampons, fils, rubans, 

papiers designs et papiers fins. 

Rössler offre tous les “ingrédients” 

nécessaires à un design créatif 

avec Paperado.

PAPERADO BUNTE PAPIERWELT



14
Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

NATUR-PAPIERE 
NATURAL PAPERS 
PAPIERS NATURELS

Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

Natur-Papiere aus dem Paperado- 

Sortiment setzen den natürlichen 

Charakter des Rohstoffs Papier in den 

Fokus. Gezielt werden die einzelnen 

Inhaltsstoffe der Papiere optisch zur 

Geltung gebracht. So erzählen diese 

Natur-Papiere jeweils ihre ganz 

eigene Geschichte – wie z. B. das 

Recyclingpapier „Kraft“.

Natural papers from the Paperado range focus 

on the natural character of the raw material 

paper. The individual ingredients of the papers 

are visually accentuated. These 

uncoated papers each tell their own story – 

such as the recycled paper „Kraft“. 

Les papiers naturels de la gamme Paperado 

se concentrent sur le caractère naturel de la 

matière première du papier. L‘aspect naturel 

du papier est particulièrement accentué. 

Ces papiers non couchés racontent chacun 

leur propre histoire – comme le papier 

recyclé „Kraft“.

14
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62
KRAFT

623
TERRA  

VANILLA

DAS HINTERGRUNDFOTO
WURDE MIT DIESEN
PAPERADO-FARBEN GESTALTET:

This background photo was 
made with the following 
Paperado colours: 

La photo d‘arrière-plan a 
été réalisée avec ces 
couleurs Paperado:

15
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PAPIERE MIT EDLER RIPPUNG 
LAID PAPER 
PAPIER VERGÉ

Charakteristisch für das Paperado- 

Sortiment ist die edle Rippung in der 

Oberflächenstruktur des Papiers.  

Diese verleiht den Produkten ihre  

angenehme Haptik und den aus-

drucksstarken Charakter. Dadurch 

erhalten die gerippten Paperado- 

Papiere eine besonders hochwertige 

Anmutung.

Characteristic of the Paperado range is the 

noble ribbing in the surface structure of the 

paper. This gives the products their pleasant 

feel and expressive character as well as a 

particularly high-quality appearance.

La caractéristique de la gamme Paperado 

est le noble vergure de la structure du papier. 

Cela donne aux produits une agréable 

sensation et leur caractère expressif. Les 

papiers Paperado nervurés ont ainsi un 

aspect particulièrement soigné.

16

BUNTE PAPIERWELT PAPERADO
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PAPIERE MIT EDLER RIPPUNG 
LAID PAPER 
PAPIER VERGÉ

DAS HINTERGRUNDFOTO 
WURDE MIT DIESEN PAPERADO- 
FARBEN GESTALTET:

This background photo was 
made with the following 
Paperado colours: 

La photo d‘arrière-plan a 
été réalisée avec ces 
couleurs Paperado:

123
FLAMINGO

124
AQUA

45
ORCHIDEE

154
FUCHSIA

43
OCKER

17

PAPERADO BUNTE PAPIERWELT
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Ausgewählte Paperado-Farben sind in 

einer hochwertigen Metallic-Qualität 

erhältlich. Die besondere Oberfläche 

verleiht den Papieren einen metal-

lisch-schimmernden Effekt, der diese 

Papiere ausgesprochen elegant wirken 

lässt.

Selected Paperado colours are available in 

a high-grade metallic quality. The special 

surface gives the papers a metallic shimmering 

effect, which makes these papers look particu-

larly elegant.

Les couleurs Paperado sélectionnées sont 

disponibles dans une qualité à l‘aspect mé-

tallique de haute qualité. La surface spéciale 

donne à ces papiers un effet brillant, ce qui 

rend ces papiers extrêmement élégants.

ELEGANTE METALLIC-PAPIERE 
ELEGANT METALLIC PAPERS 
PAPIER À L‘ASPECT MÉTALLIQUE ÉLÉGANT

18

BUNTE PAPIERWELT PAPERADO
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ELEGANTE METALLIC-PAPIERE 
ELEGANT METALLIC PAPERS 
PAPIER À L‘ASPECT MÉTALLIQUE ÉLÉGANT

DAS HINTERGRUNDFOTO 
WURDE MIT DIESEN PAPERADO- 
FARBEN GESTALTET:

This background photo was 
made with the following 
Paperado colours: 

La photo d‘arrière-plan a 
été réalisée avec ces 
couleurs Paperado:

80
SILBER

METALLIC

303
CANDLE LIGHT  

METALLIC

75
GOLD

METALLIC

411
TAUPE  

METALLIC

302
MARBLE  
WHITE  

METALLIC

19

PAPERADO BUNTE PAPIERWELT
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BUNTE PAPIERWELT PAPERADO FARBEN
COLOURS · COULEURS

06

14

36

Chamois Marmora

Grau Marmora

Rot

08 Chamois

21 Orange

43 Ocker

09 Weiß

22 Maigrün

45 Orchidee

12 Ivory

35 Dunkelblau

46 Amarena

48

63

75

Pacific

Rose

Gold metallic

49 Taupe

64 Apple

60 Haselnuss

65

70

Mint

Schwarz

67 Eukalyptus

62 Kraft

72 Rosso68 Coral
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 PAPERADO FARBEN BUNTE PAPIERWELT
COLOURS · COULEURS

123

131

Flamingo

Soleilgelb

96 97Stahlblau Tannengrün

124 Aqua

154 Fuchsia

101 Vellum

126 Tomate

122 Melon

127 Classic Rib Weiß

90 Jeans

174

303

145

Karibik

Candle light
metallic

Transp. Silber

411 623Taupe metallic Terra Vanilla

150 Transp. Gold

176 Schiefer

108 Transp. Marmora

159 Transp. Weiß

302 Marble white 
metallic

142 Transp. Hochweiß

170 Eisgrau

80 Silber metallic

NEU
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BUNTE PAPIERWELT PAPERADO FORMATE
FORMATS · LES FORMATS

Karten & Blätter · Cards and Sheets · Cartes et Feuilles

DIE PAPERADO-FORMATE

Format Art.Nr. Maße in mm Grammatur

 Ref. no. Dimensions in mm Grammage

  Référence Dimensions en mm Grammage

A5 hd · pf 1640 10.. 148 x 210 220 g/m2

B6 hd · pf 1640 19.. 120 x 169 220 g/m2

A6 hd · pf 1640 06.. 105 x 148 220 g/m2

A7 hd · pf 1640 09.. 74 x 105 220 g/m2

DIN lang hd · pf 1640 03.. 100 x 210 220 g/m2

A5 hd · pf 1640 71.. 297 x 210 220 g/m2 
B6 hd · pf 1640 72.. 240 x 169 220 g/m2

A6 hd · pf 1640 70.. 210 x 148 220 g/m2

DIN lang hd · pf 1640 69.. 200 x 210 220 g/m2

157 x 157 hd/ld · pf/lf 1640 75.. 314 x 157 220 g/m2

B6 ld · lf 1640 76.. 338 x 120 220 g/m2

DIN lang ld · lf 1640 04.. 210 x 100 220 g/m2

A3 1640 42.. 297 x 420 160 g/m2

A4 1640 01.. 210 x 297 100 g/m2

A4 1640 26.. 210 x 297 160 g/m2

A4 1640 12.. 210 x 297 220 g/m2

Passepartoutkarte rechteckig, dreiteilig · Photocard rectangular, three panel · Passe-partout rectangulaire, en 3 parties

B6 1640 33.. 120 x 169 220 g/m2

Passepartoutkarte oval, dreiteilig · Photocard oval, three panel · Passe-partout ovale, en 3 parties

B6 1640 32.. 120 x 169 220 g/m2

Tischkarte 1640 30.. 100 x 100 220 g/m2

place card · marque-place

GEFALTETE KARTEN · FOLDED CARDS · CARTES DOUBLES

PLANOKARTEN · FLAT CARDS, PRE-SCORED · CARTES À PLAT

Produkte in Metallic-Qualität weichen in ihrer Grammatur  
von den angegebenen Werten leicht ab.
Products in metallic colours have a slightly different weight than shown above.
Les papiers métalliques ont un grammage lègèrement différent  
de celui mentionné sur la liste.

hd = hoch doppelt
pf = portrait folded
hd = Double

ld = lang doppelt
lf = landscape folded
ld = Double pliure petit côté

 i
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Bitte ergänzen Sie die Artikelnummer um die jeweilige Farbnummer.

Please add the respective colour number to the reference number.

SVP compléter par la référence de l‘article et par le code couleur.

Umschläge mit hellem Seidenfutter & Nassklebung

Envelopes with tissue lining and gummed flaps

Enveloppe doublée en papier soie

Umschläge mit farbigem Seidenfutter & Haftklebung

Envelopes with coloured tissue lining and self seal flaps

Enveloppe doublée en papier de soie coloré

Format Art.Nr. Maße in mm Grammatur

Format Art.Nr. Maße in mm Grammatur

 Ref. no. Dimensions in mm Grammage

 Ref. no. Dimensions in mm Grammage

  Référence Dimensions en mm Grammage

  Référence Dimensions en mm Grammage

Umschläge in Metallic- und Transparent-Farben sowie in Kraft werden nicht mit Seidenfutter verarbeitet,  
um die besondere Material-Eigenschaft hervorzuheben.
Envelopes in metallic and transparent colours as well as in Kraft are not processed with tissue lining  
in order to highlight the special material property.
Les enveloppes dans des couleurs métalliques et transparentes ainsi que dans Kraft ne sont pas doublées  
pour souligner les propriétés spéciales du matériau.

* ohne Seidenfutter 
   withour tissue lining
   non doublée

DIN lang 1640 02... 110 x 220 100 g/m2

DIN lang 1640 91... 110 x 220 100 g/m2

B6 1640 93... 125 x 178 100 g/m2

C6 1640 92... 114 x 162 100 g/m2

164 x 164 1640 40... 164 x 164 100 g/m2

C4* 1640 15... 225 x 315 160 g/m2

C5 1640 11... 157 x 225 100 g/m2

B6 1640 20... 125 x 178 100 g/m2

C6 1640 05... 114 x 162 100 g/m2

C7 1640 07... 81 x 114 100 g/m2

 PAPERADO FORMATE BUNTE PAPIERWELT
FORMATS · LES FORMATS
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BUNTE PAPIERWELT CREATIVE SHOP

Ein hochwertiges Sortiment für alle Papier- und Kreativbegeisterten: Besondere Kartenformen, exklusive 

Papierqualitäten und kreative Accessoires werden in einer kompakten Präsentation gezeigt. Der Kunde 

wird über zahlreiche Anwendungsbeispiele aus dem Schaukasten inspiriert und findet alle nötigen Zutaten 

übersichtlich im Creative Shop beisammen präsentiert.

Basis des Sortiments sind die hochwertigen Pocketfold-Karten in zwei charmanten Formaten mit den 

jeweils dazu passenden Einlegekarten und Briefumschlägen. Diese gibt es in besonderen Papierqualitäten 

in edlen Farben.

A high quality product range for all enthusiasts of 

paper and creativity: Unique card forms, exclusive 

papers and creative accessories are shown in a 

compact display. Numerous usage tips from the 

display cabinet serve as inspiration for customers. 

Everything you will need for the creative process 

is presented in a well structured manner in the 

Creative Shop.  

Une gamme de produits de haute qualité pour 

tous les amoureux du papier et de la création: 

des cartes aux formes particulières, une qualité 

exclusive de papiers, et des accessoires de création 

bien présentés. De nombreuses utilisations à partir 

de présentoirs, qui serviront de source d’inspiration 

aux clients. Tout ce dont vous aurez besoin pour 

créer est présenté dans notre boutique créative.

24
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 CREATIVE SHOP BUNTE PAPIERWELT

25

1

4

2

5

3

6

NR. ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

VE
UNIT
U/VENTE

1 1641 101 628 25

2 1641 109 628 50

3 1641 20 628 50

4 1641 108 628 25

5 1641 110 628 50

6 1641 040 628 25

NR. ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

VE
UNIT
U/VENTE

1 1641 101 623 25

2 1641 109 623 50

3 1641 20 623 50

4 1641 108 623 25

5 1641 110 623 50

6 1645 40 623 25

NR. ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

VE
UNIT
U/VENTE

1 1641 101 627 25

2 1641 109 627 50

3 1641 20 627 50

4 1641 108 627 25

5 1641 110 627 50

6 1641 040 627 25

NR. ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

VE
UNIT
U/VENTE

1 1641 101 626 25

2 1641 109 626 50

3 1641 20 626 50

4 1641 108 626 25

5 1641 110 626 50

6 1645 40 626 25

NR. ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

VE
UNIT
U/VENTE

1 1641 101 411 25

2 1641 109 411 50

3 1640 20 411 50

4 1641 108 411 25

5 1641 110 411 50

6 1640 40 411 25

NR. ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

VE
UNIT
U/VENTE

1 1641 101 062 25

2 1641 109 062 50

3 1640 20  62 50

4 1641 108 062 25

5 1641 110 062 50

6 1640 40 62 25

628

623

Powder Metallic

Terra Vanilla

627 411

626 062

Cotton Weiß

120 g/m2 – 240 g/m2

130 g/m2 – 240 g/m2

120 g/m2 – 250 g/m2

130 g/m2 – 240 g/m2

120 g/m2 – 250 g/m2

100 g/m2 – 240 g/m2

Taupe Metallic

Terra Denim Kraft

Maße / sizes / dimensions:
170 x 120 mm                                     325 x 120 mm

Maße / sizes / dimensions:
155 x 155 mm                                     450 x 155 mm

Produktbeispiel erhältlich in 6 Farben · product sample available in 6 colours · l‘exemple de produit disponible en 6 coleurs

Maße / sizes / dimensions:
145 x 145 mm

Maße / sizes / dimensions:
108 x 158 mm

Maße / sizes / dimensions:
125 x 178 mm

Maße / sizes / dimensions:
164 x 164 mm
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FINE PAPER

Das Sortiment Fine Paper besteht aus einzigartigen Edel-Papieren, die  

faszinieren und begeistern: Metallic-Papiere, Transparentpapiere, Edel-  

und Naturpapiere, Japan-Papiere.

Diese hochwertige Auswahl an besonderen Papieren ist eine ideale Ergänzung 

zum Paperado-Sortiment. Die außergewöhnlichen Papiere der Fine Paper-Linie 

eignen sich bestens zum kreativen Gestalten und auch für besondere Anlass-

korrespondenz. Sie begeistern durch Haptik, Struktur und optische Effekte. 

Viele der Papiere lassen sich trotz ihrer besonderen Struktur gut bedrucken. 

Unser Vertrieb berät Sie gerne!

Fine Paper is a range of extraordinarily elegant papers. Fine Paper products are 

a high quality addition to the laid Paperado papers. They range from e.g. pre-

mium transparent papers through natural and premium papers with textured 

surfaces to metallic papers with a silky sheen. There are also unique papers 

made using traditional Japanese paper making techniques. Our sales team 

will be happy to advise you!

Fine Paper est une gamme de papiers exceptionnels. Fine Paper est une  

gamme de produits de haute qualité complémentaire à Paperado. Fine Paper 

ce sont des papiers transparents, haut de gamme, ainsi que des papiers, 

métalliques, brillants, naturels avec des surfaces et des structures spéciales. 

De plus, des papiers de production issus d’une vieille tradition japonaise font 

partie de la gamme Fine Paper. Notre équipe sera heureuse de vous aider!

BUNTE PAPIERWELT FINE PAPER
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FINE PAPER BUNTE PAPIERWELT

METALLIC-PAPIER · METALLIC PAPER · PAPIER MÉTALLISÉ

EDLES SCHREIBPAPIER · FINE WRITING PAPER · BEAU PAPIER

412

160

604

301

308

Violet

Anthrazit

Nude

Fresh Mint

Forever weiß

304 Parlour Pink

310 Damast Blue

165 Gold 305 Silver

201 Bütten weiß

306 Kupfer

627

410

Cotton weiß

Milk

628 638

411

639

303

Powder Green

Taupe

Rose

Candle light

617 Natura

Alle Metallic- und edlen Schreibpapiere sind erhältlich in 

All metallic and fine writing papers are available as 

Tous les papiers métallisés et les beaux papiers sont disponibles dans 

DIN A4 BLATT · SHEETS · FEUILLES  1645 01 … / 1640 01 …

DL UMSCHLAG · ENVELOPE · ENVELOPPES 1645 02 … / 1640 02 …

Bitte ergänzen Sie die gewünschte Farbnummer.  
Please add colour code. · Ajoutez code couleur.

Weitere Metallic-Papiere in unserem  

Paperado-Sortiment: 

More metallic papers in our Paperado range: 

Plus de papiers métalliques dans notre gamme 

Paperado: 

302 Marble white 
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JAPAN-PAPIERE · JAPANESE PAPER · PAPIER JAPONAIS

633 Chai grey

630 Asgami cream

634 Chai kraft

631 Snow silver507 Pearly 576 Diamonds

TRANSPARENTPAPIERE · TRANSLUCENT PAPER · PAPIER TRANSPARENT

164 Sternenhimmel

1645 01 ...

313 Perlmutt 622 Elfenbein

Alle Japan- und Transparentpapiere sind erhältlich in

All japanese and translucent papers are available as · Tous les papiers japonais et transparents sont disponibles dans 

DIN A4 BLATT · SHEETS · FEUILLES  1645 01 … 

Bitte ergänzen Sie die gewünschte Farbnummer.  Please add colour code. · Ajoutez code couleur.

145 Transp. Silber 150 Transp. Gold108 Transp. 
Marmora

159 Transp. Weiß142 Transp. 
Hochweiß

1645 01 ... 1645 01 ...

BUNTE PAPIERWELT FINE PAPER

Weitere Transparentpapiere in unserem Paperado-Sortiment:

More transparent papers in our Paperado range:

Plus de papiers transparents dans notre gamme Paperado:
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BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DIN A4 BLATT, 130 g/m2 50 1645 01…

KARTEN, 240 g/m2

DIN A7 KARTE 50 1645 09…

DIN A5 KARTE 50 1645 10…

TISCHKARTE, 100 x 100 mm 50 1645 30…

DIN A6 KARTE, HD PLANO 50 1645 70…

B6 KARTE, HD PLANO 50 1645 72…

KARTE, 157 x 157 mm HD PLANO 25 1645 75…

BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

BRIEFUMSCHLÄGE, 130 g/m2

ENVELOPES · ENVELOPPES

C7 50 1645 07…

C6, MIT HAFTKLEBUNG ·  
PEEL AND FEAL · AUTOCOLLANTE

50 1645 92…

DIN LANG, MIT HAFTKLEBUNG · 
PEEL AND FEAL · AUTOCOLLANTE

50 1645 91…

B6, MIT HAFTKLEBUNG ·  
PEEL AND FEAL · AUTOCOLLANTE

50 1645 93…

C5 50 1645 11…

164 x 164 mm 25 1645 40...

TERRA

624 637Walnuss Kiwi625 Muskat 626 Denim

Feine Natur-Papiere – ideal geeignet zum Handlettering.

Fine natural papers that are ideal for handlettering.

Du papier fin et naturel idéal pour écriture.

FINE PAPER BUNTE PAPIERWELT

Passend  

zu diesem Sortiment:  

Paperado Terra Vanilla S. 21 

Suitable for this range:  

Paperado Terra Vanilla p. 21

Convient pour cette gamme:  

Paperado Terra Vanilla p. 21
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BUNTE PAPIERWELT DESIGNBLÄTTER
PRE-PRINTED PAPER · FEUILLES DESIGN

Unsere Designblätter gibt es in vier Varianten:

Our design sheets are available in four variants:

Nos feuilles de conception sont disponibles en quatre variantes:

A – Bedruckte (Offset-Druck) Blätter: 

Geeignet für Kopierer, Laser- und Inkjetdrucker

Suitable for copiers, laser and inkjet printers

Copiable, Laser compatible, Inkjet compatible

B – HF-Heißfolienblätter: 

Geeignet für Kopierer, Laser- und Inkjetdrucker

Bitte achten Sie auf die Temperaturentwicklung des Gerätes.

Hotfoil sheets: Suitable for copy, laser, inkjet. Please pay  

attention to the temperature evolution of the device

Papier avec impression métallique: impression laser et jet  

d‘encre. Faire attention à la température de votre imprimante  

afin d‘éviter les dommages.

C – TR-Transparentblätter: 

Einseitig bedruckt, bedingt für Inkjet- bzw. Laserdrucker  

geeignet (Temperaturentwicklung beobachten)       

Einzelblatt-Einzug empfohlen (trocknet langsam)

Transparent paper: One side printed – restricted suitable  

for inkjet and laser (please be sure that your printer is at  

the right temperature to avoid damages). 

Single-sheet feeder recommended (dries slowly)

Papier transparent: 1 face imprimable, laser et jet d‘encre. 

Faire attention à la température de votre imprimante afin  

d‘éviter les dommages. 

Recommandations: imprimer feuille par feuille et laisser sécher lentement

D – KR-Kreativpapier: 

Bedrucken nur mit manueller Papierzufuhr.

Prüfen Sie die technischen Voraussetzungen Ihres Druckers.

Creative papers: Use manual feed only. 

Please check the technical requirements of your printer.

Papiers créatifs: Uniquement en alimentation manuelle. 

SVP vérifier les impéralifs techniques de votre imprimante.

DESIGNBLÄTTER
Pre-Printed paper

Feuilles Design

30
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4<AMEJSL=aiecje>
1643 356 800

4<AMEJSL=aieddb>
1643 356 800

4<AMEJRU=faejcf>
B-1643 822 800 / HF PERLMUTT

4<AMEJRU=ehhbjj>
A-1643 805 800

4<AMEJRU=cehghj>
A-1643 524 800

4<AMEJRU=dfhhbc>
A-1643 430 800

4<AMEJRU=dcahcd>
B-1643 419 800 / HF, GOLD

4<AMEJRU=cifadj>
A-1643 357 800

4<AMEJRU=cdfhbd>
A-1643 289 800

4<AMEJRU=ccjbfg>
A-1643 284 800 / DIN A4

4<AMEJRU=ccfcac>
A-1643 270 808 / DIN A3

4<AMEJRU=ccfbjg>
A-1643 270 800

4<AMEJRU=ccfbad>
A-1643 265 800

4<AMEJRU=cacicb>
A-1643 169 800

170 g/m2 170 g/m2250 g/m2, DIN A3 170 g/m2

Designblätter
Pre-Printed paper

Feuilles Design

DIN A4

VE, unit, u/vente: 50 Stück

HF = Heißfolie · Hot foil · 

Impression

4<AMEJRU=ffidjd>
A-1643 390 800

BEIDSEITIG BEDRUCKT

DESIGNBLÄTTER BUNTE PAPIERWELT
PRE-PRINTED PAPER · FEUILLES DESIGN

4<AMEJRU=cfbecd>
A-1643 032 800

4<AMEJRU=faeige>
A-1643 837 800
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BUNTE PAPIERWELT DESIGNBLÄTTER
PRE-PRINTED PAPER · FEUILLES DESIGN

4<AMEJRU=gdhjag>
B-1643 1132 800 / HF

4<AMEJRU=gbeaee>
B-1643 1124 800 / HF

4<AMEJRU=gbeadh>
B-1643 1123 800 / HF

4<AMEJRU=gbbcch>
B-1643 1109 800 / HF

4<AMEJRU=gagieb>
A-1643 1101 800

4<AMEJRU=fhefga>
B-1643 1068 800 / HF

4<AMEJRU=fhefcc>
A-1643 1063 800

4<AMEJRU=fdjejb>
A-1643 1002 800

4<AMEJRU=ffhhfe>
A-1643 974 800

BLINDPRÄGUNG

4<AMEJSL=bgjicd>
B-1643 1280 800 / HF

KRAFT/HEISSFOLIE WEISS

4<AMEJSL=bhabcg>
A-1643 1288 800

4<AMEJSL=bgjihi>
A-1643 1285 800

4<AMEJSL=bhabdd>
A-1643 1289 800

4<AMEJSL=bhbdef>
A-1643 1290 800

4<AMEJSL=bgjiif>
B-1643 1286 800 / HF / 12

HEISSFOLIE GOLD

4<AMEJSL=bgjijc>
B-1643 1287 800 / HF

HEISSFOLIE WEISS
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DESIGNBLÄTTER BUNTE PAPIERWELT
PRE-PRINTED PAPER · FEUILLES DESIGN

Designblätter
Pre-Printed paper

Feuilles Design

DIN A4

VE, unit, u/vente: 50 Stück

HF = Heißfolie · Hot foil · 

Impression

4<AMEJSL=cbfaih>
A-1643 1368 800

4<AMEJSL=cagfjh>
A-1643 1365 800

4<AMEJSL=cbfaje>
A-1643 1369 800

4<AMEJSL=cbfagd>
A-1643 1366 800

4<AMEJSL=cbfbaa>
A-1643 1370 800

4<AMEJSL=cbfaha>
A-1643 1367 800

4<AMEJSL=cbfbbh>
A-1643 1371 800

4<AMEJSL=cbgdcj>
B-1643 1376 800 / HF

WEISS (09), HF SILBER

4<AMEJSL=cbfbce>
A-1643 1372 800

4<AMEJSL=cbfbdb>
A-1643 1373 800

4<AMEJSL=cbgdaf>
B-1643 1374 800 / HF

4<AMEJSL=cbgdbc>
B-1643 1375 800 / HF

WEISS (09), HF ROSÉGOLD IVORY (12), HF GOLD

4<AMEJSL=cbgddg>
B-1643 1377 800

IVORY (12), HF GOLD

4<AMEJSL=cbgfch>
A-1643 1400 800
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BUNTE PAPIERWELT DESIGNBLÄTTER / DESIGNPACKS
PRE-PRINTED PAPER · FEUILLES DESIGN

4<AMEJha=cegedc>
NEU B-1643 1634 800 / HF

4<AMEJha=cegcij>
NEU A-1643 1633 800

4<AMEJha=cegchc>
NEU A-1643 1609 800

4<AMEJha=cegcgf>
NEU A-1643 1607 800

4<AMEJha=cegcfi>
NEU B-1643 1606 800 / HF

4<AMEJha=cegceb>
NEU A-1643 1605 800

10 Blatt A4
Hochwertiges 100 g/m2 

Papier

10 sheets A4
premium 100 gsm paper

10 feuilles A4
premium 100 g/m2

4<AMEJRU=fhjcgi>
10ER PACK 1103 800 805 / VE 10 

4<AMEJRU=gbdjbh>
10ER PACK 1103 800 169 / VE 10 

4<AMEJSL=bhcaah>
10ER PACK 1103 800 1290

4<AMEJSL=bijjdh>
6ER PACK 1103 800 1286

HEISSFOLIE GOLD

4<AMEJSL=bhbjih>
10ER PACK 1103 800 1285

4<AMHJSL=bjbgfh>
6ER PACK 1103 800 1291

HEISSFOLIE GOLD

4<AMEJSL=bijjca>
6ER PACK 1103 800 1109

4<AMEJRU=cjeaff>
6ER PACK 1103 800 284 / VE 10

4<AMEJRU=ggdagg>
6ER PACK 1103 800 270 / VE 10

170 g/m2 170 g/m2

BEIDSEITIG BEDRUCKT

HEISSFOLIE GOLD

HEISSFOLIE GOLD

HEISSFOLIE GOLD
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 DESIGNPACKS BUNTE PAPIERWELT

4<AMEJRU=fbafjj>
1134 805 800 / VE 5

4<AMEJSL=bccahb>
1134 357 800 / VE 5

4<AMEJRU=hbdjja>
1134 169 800 / VE 5

4<AMEJSL=bhcafc>
1134 1290 800 / VE 5

4<AMEJSL=cbgfde>
1134 1366 800 / VE 5

4<AMEJSL=cbgfeb>
1134 1367 800 / VE 5

4<AMEJSL=cbgffi>
1134 1370 800 / VE 5

4<AMEJSL=cbgfgf>
1134 1373 800 / VE 5

4<AMEJSL=cagfia>
1134 1395 800 / VE 5

4<AMEJSL=bhchff>
1134 1285 800 / VE 5

4<AMEJSL=bhcacb>
1134 1283 800 / VE 5

4<AMEJRU=hbeaad>
1134 1155 800 / VE 5

4<AMEJRU=hbdjhg>
1134 1002 800 / VE 5
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BUNTE PAPIERWELT KREATIV-DESIGNBLÄTTER
CREATIVE PAPERS · PAPIERS CRÉATIFS

4<AMEJRU=hbcjhj>
D-1643 1181 800 / KR/HF

4<AMEJRU=hbcjff>
C-1643 1179 800 / TR/KR

4<AMEJRU=hbcjbh>
C-1643 1175 800 / TR/KR

4<AMEJRU=gbdjig>
C-1643 1121 800 / TR/KR

4<AMEJRU=gadgci>
C-1643 1096 800 / TR/KR

4<AMEJRU=fjcaid>
C-1643 1093 800 / TR/KR

4<AMEJRU=fijejg>
C-1643 1092 800 / TR/KR

4<AMEJRU=daehgb>
C-1643 414 800 / TR/KR

4<AMEJRU=chjiif>
C-1643 355 800 / TR/KR

4<AMEJRU=chjcji>
C-1643 336 800 / TR/KR

MILK METALLIC

Designblätter
Pre-Printed paper

Feuilles Design

DIN A4

VE, unit, u/vente: 50 Stück

HF = Heißfolie · Hot foil · 

Impression

TR = Transparent

KR = Kreativ-Designblatt
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4<AMEJSL=bghiaf>
C-1643 1269 800 / KR/HF/TR

4<AMEJSL=bcccff>
D-1643 1268 800 / KR/HF

4<AMEJSL=bcbfig>
D-1643 1265 800 / KR/HF

4<AMEJSL=aiijhb>
D-1643 1251 800 / KR/HF

4<AMEJSL=aiecha>
D-1643 1249 800 / KR/HF

4<AMEJSL=bghjae>
B/C-1643 1279 800 / KR/HF/TR

4<AMEJSL=bghiji>
B/C-1643 1278 800 / KR/HF/TR

4<AMEJSL=bghiib>
B/C-1643 1277 800 / KR/HF/TR

4<AMEJSL=bghicj>
B/C-1643 1271 800 / KR/HF/TR

4<AMEJSL=bghibc>
B/C-1643 1270 800 / KR/HF/TR

TRANSPARENT HOLLOFIL-FOLIE

TRANSPARENT MIT GOLD TRANSPARENT MIT SILBER

TRANSPARENT MIT ROSÉ TRANSPARENT MIT GOLD

 KREATIV-DESIGNBLÄTTER BUNTE PAPIERWELT
CREATIVE PAPERS · PAPIERS CRÉATIFS
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

BUNTE PAPIERWELT TWIN PAPERS

4<AMEJSL=bdcfic>
1642 2000 800 / HF / DR / VE 25

4<AMEJSL=bdcfjj>
1642 2001 800 / DR / VE 25

4<AMEJSL=bdcgbc>
1642 2003 800 / HF / DR / VE 25

4<AMEJSL=bdcgcj>
1642 2004 800 / HF / DR / VE 25

4<AMEJSL=bdcgfa>
1642 2007 800 / HF / DR / VE 25

4<AMEJSL=bdcghe>
1642 2009 800 / DR / VE 25

4<AMEJSL=bdcgji>
1642 2011 800 / DR / VE 25

4<AMEJSL=bdchae>
1642 2012 800 / DR / VE 25



39

 TWIN PAPERS BUNTE PAPIERWELT

4<AMEJSL=bdchbb>
1642 2013 800 / DR / VE 25

4<AMEJSL=bdchdf>
1642 2015 800 / DR / VE 25

4<AMEJSL=bdcffb>
1642 2017 800 / DR / VE 25

4<AMEJSL=bdcfhf>
1642 2019 800 / DR / VE 25

4<AMEJSL=bgifhe>
1642 2024 800 / HF / DR / VE 25

4<AMEJSL=bgifdg>
1642 2020 800 / HF / DR / VE 25

4<AMEJSL=bgifed>
1642 2021 800 / HF / DR / VE 25

4<AMEJSL=bgifgh>
1642 2023 800 / DR / VE 25

HEISSFOLIE GOLD
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

BUNTE PAPIERWELT TWIN PAPERS

4<AMEJSL=bgifji>
1642 2026 800 / HF / DR / VE 25

4<AMEJSL=bgigbb>
1642 2028 800 / DR / VE 25

4<AMEJSL=bgifib>
1642 2025 8004<AMEJSL=bgifib>

1642 2025 800 / HF / DR / VE 25

4<AMEJSL=cbghbi>
1642 2029 800 / HF / DR / VE 25

4<AMEJSL=cbghcf>
1642 2030 800 / HF / DR / VE 25

4<AMEJha=ceejea>
NEU 1642 2031 800 / HF / DR / VE 25

1642 2032 800

1642 2032 800

4<AMEJha=cegcde>
NEU 1642 2032 800 / HF / DR / VE 25

1642 2031 800

4<AMEJha=cdbhfj>
2010 1485 000 / VE 5

1642 2031 800

1642 2031 800

A6 BLÖCKCHEN 
beidseitig bedruckt · printed on both sides · imprimé des deux côtés

HEISSFOLIE GOLD

HEISSFOLIE GOLD
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GLITTER PAPERS BUNTE PAPIERWELT 

4<AMEJSL=bggdjg>
D-1649 1007 800 / VE 25

4<AMEJSL=bdebbb>
D-1649 1006 800 / VE 25

4<AMEJSL=bdebhd>
D-1649 1005 800 / VE 25

4<AMEJSL=bdebgg>
D-1649 1004 800 / VE 25

4<AMEJSL=cdechj>
D-1649 1008 800 / VE 25

4<AMEJSL=bdebfj>
D-1649 1003 800 / VE 25

4<AMEJSL=bdebec>
D-1649 1002 800 / VE 25

4<AMEJSL=bdebdf>
D-1649 1001 800 / VE 25

4<AMEJSL=bdebci>
D-1649 1000 800 / VE 25
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

KREATIV-ACCESSOIRES

CREATIVE-ACCESSOIRES

CRÉATIF-ACCESSOIRES

KREATIV-ACCESSOIRES

KREATIV-ACCESSOIRES

CREATIVE ACCESSOIRES

ACCESSOIRES CRÉATIFS
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KREATIV-ACCESSOIRES
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

KREATIV-ACCESSOIRES RETRO-STEMPEL
RETRO STAMPS · TAMPONS ENCREURS RETRO
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RETRO-STEMPEL KREATIV-ACCESSOIRES
RETRO STAMPS · TAMPON ENCREUR RETRO

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNA

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

STEMPELSET SORTIMENT RÖSSLER BY TRODAT – SORTIERT (4 x 2) 1 TR18000 SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIES (4 x 2)

1 STEMPELSET RÖSSLER BY TRODAT – VON HERZEN 3 TR17001

2 STEMPELSET RÖSSLER BY TRODAT – SCHULE 3 TR17002

3 STEMPELSET RÖSSLER BY TRODAT – LIEBE POST 3 TR17003

4 STEMPELSET RÖSSLER BY TRODAT – TO DO 3 TR17004

RETRO-STEMPEL
FÜR PERSÖNLICHE GRÜSSE

Retro-Stempel für persönliche Grüße mit sechs individuellen Motiven, inklusive Stempelkissen.

Ein Klassiker im neuen Look. Durch Drehen der Flügelschraube wird ein Motiv ausgewählt. Entwickelt mit dem  

Stempelspezialisten Trodat.

Retro stamp for personal greetings with six different motifs, includes an ink pad.

A classic with a new look. Turn the thumbscrew to select a motif. Developed with Trodat, the stamp specialists.

Tampon encreur retro pour des voeux personalisés, six motifs différents, encre incluse.

Un classique dans un nouveau design. En tournant la vis papillon, vous choisissez un motif. Créé par Trodat,  

l’expert des tampons encreurs.

1

2 3 4

4<AMEJha=bjdfja>

4<AMEJha=bjdgag> 4<AMEJha=bjdgbd> 4<AMEJha=bjdgca> 4<AMEJha=bjdgdh>
sortiert
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

1

7

2

8

3

9

4

10

5

11

6

12

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

LUREX BAUMWOLLKORDEL 20 m mit Goldfaden

1 WEISS/SILBER 3 8005 10500 000

2 ROSÉ/GOLD 3 8005 10500 012

3 EUCALYPTUS/GOLD 3 8005 10500 060

4 IVORY/GOLD 3 8005 10500 070

5 TAUPE/SILBER 3 8005 10500 080

6 GRAU/GOLD 3 8005 10500 083

BÄCKERGARN · BAKER’S TWINE · BOBINE DE FIL 35 m 

7 SCHWARZ/WEISS 3 8005 10516 001

8 ROT/WEISS 3 8005 10516 002

9 TÜRKIS/WEISS 3 8005 10516 003

10 ROSA/WEISS 3 8005 10516 004

11 HELLBLAU/WEISS 3 8005 10516 005

12 BLAU/WEISS 3 8005 10516 006

KREATIV-ACCESSOIRES GARNE
TWINES · FILS

4<AMEJha=cdffjh>

4<AMEJha=behfjd>

4<AMEJha=cdfbeg>

4<AMEJha=behgaj>

4<AMEJha=cdfbfd>

4<AMEJha=behgbg>

4<AMEJha=cdfbga>

4<AMEJha=behghi>

4<AMEJha=cdfbhh>

4<AMEJha=behgif>

4<AMEJha=cdfbie>

4<AMEJha=behgjc>

Hochwertige Garne zum kreativen Gestalten und 
zum individuellen Verpacken.

High-quality twines for creative design and for individual packaging.

Fils de haute qualité pour un design créatif et pour un emballage individuel.
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BÄNDER KREATIV-ACCESSOIRES
RIBBONS · RUBANS

1 2 3 54

6

10 11 12

7 8 9

13 14

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

HOCHWERTIGE BÄNDER 
PREMIUM QUALITY RIBBONS · RUBANS DE HAUTE QUALITÉ

1 DEKOBAND – ROSÉ, BAUMWOLLSPITZE 8 8000 3005 001 2 m

2 DEKOBAND – CRÈME, BAUMWOLLSPITZE 8 8000 3005 002 2 m

3 DEKOBAND – DENIM, BAUMWOLLSPITZE 8 8000 3005 007 2 m

4 DEKOBAND – ROSA, SAMT 8 8000 3005 008 2 m

5 DEKOBAND – MINT, ORGANZA 8 8000 3005 005 2 m

6 DEKOBAND – WEISS, SPITZE 8 8000 3005 003 2 m

7 DEKOBAND – JUTEKORDEL 8 8000 3005 006 3 m

8 DEKOBAND – LUREX-METALLIC LOOK, ROSÉGOLD 8 8000 3005 013 3 m / 6 mm

9 DEKOBAND – LUREX-METALLIC LOOK, GOLD 8 8000 3005 014 3 m / 6 mm

SATINBAND, STRÄNGCHEN 3 m / 3 mm

10 WEISS 10 8001 3005 009

11 CRÈME 10 8001 3005 012

12 MINT 10 8001 3005 065

13 LACHS 10 8001 3005 628

14 ROSEWOOD 10 8001 3005 000

4<AMEJha=bhacbi> 4<AMEJha=bhaccf> 4<AMEJha=cbgdfa> 4<AMEJha=cbgded> 4<AMEJha=bhacfg>

4<AMEJha=bhacdc> 4<AMEJha=bhacgd> 4<AMEJha=bjabig> 4<AMEJha=bjabjd>

4<AMEJha=cdbhia>4<AMEJha=bhebig>4<AMEJha=bhebjd>4<AMEJha=bhebgc>4<AMEJha=bhebhj>
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

KREATIV-ACCESSOIRES TAGS & BUTTONS

1

7 8 9

4

2 3

65

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 GESCHENKANHÄNGER, VANILLA 8 1403 10500 025 4, HEISSFOLIE GOLD

2 GESCHENKANHÄNGER, KRAFT 8 1403 10500 026 4, HEISSFOLIE GOLD

3 GESCHENKANHÄNGER, POWDER 8 1403 10500 027 4, HEISSFOLIE GOLD

4 GESCHENKLABEL „EINLADUNG“, COTTON WHITE 8 1406 10500 001 6/ 5,3 x 3,2 mm

5 GESCHENKLABEL „DANKE“, COTTON WHITE 8 1406 10500 002 6/ 5,3 x 3,2 mm

6 GESCHENKLABEL „ALLES LIEBE“, COTTON WHITE 8 1406 10500 003 6/ 5,3 x 3,2 mm

KREATIV-BUTTON SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIS

7 POWDER METALLIC 8 1407 10500 628

8 TAUPE METALLIC 8 1407 10500 411

9 TERRA VANILLA 8 1407 10500 623

4<AMEJha=bhabfh>

4<AMEJha=bhabii>

4<AMEJha=bhabge>

4<AMEJha=bhabjf>

4<AMEJha=bhabhb>

4<AMEJha=bhacab>

4<AMEJha=cehfja> 4<AMEJha=cehgag> 4<AMEJha=cehgca>
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1 4

7

8

2

5

9 10

3

6

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

KREATIV-BUTTON SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIS

1 TERRA DENIM 8 1407 10500 626

2 COTTON WHITE 8 1407 10500 627

3 GLITTER PLATIN 8 1407 10500 058

4 KRAFT 8 1407 10500 062

KREATIV KLEBEKISSEN 6 1407 15201 000* 5 x 5 x 2 mm

BOX · BOX · BOÎTE 140 x 190 x 60 mm

5 POWDER METALLIC 3 1352 1190 004

6 TAUPE METALLIC 3 1352 1191 003

7 TERRA VANILLA 3 1352 1192 023

8 KRAFT 3 1352 1192 623

9 TERRA DENIM 3 1352 1192 626

10 COTTON 3 1352 1192 627

*OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

4<AMEJha=cehffc> 4<AMEJha=cehfcb>

4<AMEJha=cehfgj>

4<AMEJha=bjabei>

4<AMEJha=bjbgbj>

4<AMEJha=cehgbd> 4<AMEJha=cehfid> 4<AMEJha=cehgdh> 4<AMEJha=ceiabg>

4<AMEJha=cehfhg>

BUTTONS & BOXES  KREATIV-ACCESSOIRES
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

KREATIV-ACCESSOIRES CREATIVE TAPES

4<AMEJSL=cdjejg>
NEU 8010 10521 004 / HF

4<AMEJSL=cdjegf>
NEU 8010 10521 001 / HF

4<AMEJSL=cdjfcg>
NEU 8010 10521 007

4<AMEJSL=cdjffh>
NEU 8010 10521 010

4<AMEJSL=cdjfac>
NEU 8010 10521 005 / HF

4<AMEJSL=cdjehc>
NEU 8010 10521 002 / HF

4<AMEJSL=cdjfdd>
NEU 8010 10521 008

4<AMEJSL=cdjfge>
NEU 8010 10521 011

4<AMEJSL=cdjfbj>
NEU 8010 10521 006 

4<AMEJSL=cdjeij>
NEU 8010 10521 003 / HF

4<AMEJSL=cdjfea>
NEU 8010 10521 009

4<AMEJSL=cdjfhb>
NEU 8010 10521 012
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CREATIVE TAPES KREATIV-ACCESSOIRES

4<AMEJSL=cdjdec>
*NEU 8010 10522 004 / HF

4<AMEJSL=cdjfii>
*NEU 8010 10522 001 / HF

4<AMEJSL=cdjdhd>
NEU 8010 10522 007 / HF

4<AMEJSL=cdjdfj>
*NEU 8010 10522 005 / HF

4<AMEJSL=cdjdci>
*NEU 8010 10522 002 / HF

4<AMEJSL=cdjdia>
NEU 8010 10522 008

4<AMEJSL=cdjdgg>
*NEU 8010 10522 006 / HF

4<AMEJSL=cdjddf>
*NEU 8010 10522 003 / HF

4<AMEJSL=cdjdjh>
NEU 8010 10522 010

4<AMEJSL=cehgee>
NEU 8010 10522 999
* IM DISPLAY

6 x 6 SORTIERT
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

KREATIV-ACCESSOIRES CREATIVE TAPES

CREATIVE TAPES
CREATIVE TAPES
RUBANS CRÉATIFS

10 m x 15 mm

VE · UNIT · U/VENTE:  6

4<AMEJSL=bejhbj>
8010 10520 001

4<AMEJSL=bffbda>
8010 10520 012 / HF

4<AMEJSL=bffbhi>
8010 10520 016

4<AMEJSL=bffbeh>
8010 10520 013 / HF

4<AMEJSL=bffbif>
8010 10520 017

4<AMEJSL=bffbfe>
8010 10520 014 / HF

4<AMEJSL=bffbjc>
8010 10520 018

4<AMEJSL=bejhii>
8010 10520 008 / HF

4<AMEJSL=bejhjf>
8010 10520 009 / HF

4<AMEJSL=bejiab>
8010 10520 010 / HF
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CREATIVE TAPES KREATIV-ACCESSOIRES

4<AMEJSL=bffaaa>
8010 10520 022

4<AMEJSL=bffcai>
8010 10520 019

4<AMEJSL=bffadb>
8010 10520 025

4<AMEJSL=bffahj>
8010 10520 029

4<AMEJSL=bffabh>
8010 10520 023

4<AMEJSL=bffcbf>
8010 10520 020

4<AMEJSL=bffaei>
8010 10520 026

4<AMEJSL=bffaig>
8010 10520 030

4<AMEJSL=bfface>
8010 10520 024

4<AMEJSL=bfejjh>
8010 10520 021

4<AMEJSL=bffaff>
8010 10520 027

4<AMEJSL=bffajd>
8010 10520 031
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

KREATIV-ACCESSOIRES CREATIVE TAPES

CREATIVE TAPES
CREATIVE TAPES
RUBANS CRÉATIFS

5 m x 15 mm

VE · UNIT · U/VENTE:  6

4<AMEJSL=cdjech>
*NEU 8010 10523 012

4<AMEJSL=cdjefi>
*NEU 8010 10523 015

4<AMEJSL=cehgfb>
NEU 8010 10523 999

4<AMEJSL=cdjede>
*NEU 8010 10523 013

4<AMEJSL=cdjead>
*NEU 8010 10523 010

4<AMEJSL=cdjeeb>
*NEU 8010 10523 014

4<AMEJSL=cdjeba>
*NEU 8010 10523 011

* IM DISPLAY

6 x 6 SORTIERT
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KREATIV-ACCESSOIRES
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

KREATIV-ACCESSOIRES HANDMADE STICKERS

4<AMEJSL=bdajbf>
9002-1183 / VE 6

4<AMEJSL=aiecje>
9002-1168 / VE 6

4<AMEJSL=aieddb>
9002-1172 / VE 6

4<AMEJSL=aifddi>
9002-1173 / VE 6

4<AMEJSL=bfefbf>
9600-222 / VE 6

4<AMEJSL=bajhee>
9002-1180 / VE 6

4<AMEJSL=aiedbh>
9002-1170 / VE 6

4<AMEJSL=aiedaa>
9002-1169 / VE 6

4<AMEJSL=bjfdfi>
NEU 9007-232 / VE 6

4<AMEJSL=bjdidf>
9002-2017 / VE 6

4<AMEJSL=bjdici>
9002-2016 / VE 6

4<AMEJSL=ccjhab>
NEU 9002-2030 / VE 6

4<AMEJSL=ccdaag>
9002-1445 / VE 6

4<AMEJSL=ccdabd>
9002-1447 / VE 6

4<AMEJSL=cdgijb>
NEU 9007-254 / VE 6
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HANDMADE STICKERS KREATIV-ACCESSOIRES

4<AMEJSL=bhiije>
9002-2002 / VE 6

4<AMEJSL=bhijaa>
9002-2003 / VE 6

4<AMEJSL=bfbbbi>
9500-180 / VE 8

4<AMEJSL=bfbbab>
9500-179 / VE 8

4<AMEJRU=gheeic>
9500-515 / VE 12

4<AMEJSL=aidjgj>
9400-509 / VE 8

4<AMEJRU=gahejh>
9500-505 / VE 12

4<AMEJSL=adefba>
9400-504 / VE 8

4<AMEJSL=adefde>
9400-150 / VE 6

4<AMEJRU=gheehf>
9500-514 / HAPPY STICKER / VE 12

4<AMEJSL=bfbcjd>
9007-200 / VE 6

4<AMEJSL=bfdfih>
9007-212 / VE 6

4<AMEJRU=fhehjj>
9500-103 / EPOXY-FLOWERS / VE 12

4<AMEJRU=fheiaf>
9500-104 / EPOXY-SMILE / VE 12

4<AMEJSL=cdebfg>
NEU 9400-524 / VE 8
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

KREATIV-ACCESSOIRES HANDMADE STICKERS

4<AMEJSL=bfbdda>
9007-204 / VE 6

4<AMEJSL=bjfdch>
NEU 9007-229 / VE 6

4<AMEJSL=bjfdde>
9007-230 / VE 6

4<AMEJSL=bjfdgf>
9007-233 / VE 6

4<AMEJSL=bjfdhc>
9007-234 / VE 6

4<AMEJSL=bjfdij>
9007-235 / VE 6

4<AMEJSL=bjfdjg>
9007-236 / VE 6

4<AMEJSL=cdecaa>
NEU 9500-200 / VE 12

4<AMEJSL=cdecbh>
NEU 9500-201 / VE 12

4<AMEJSL=cdecce>
NEU 9500-202 / VE 12

4<AMEJSL=bhiiih>
9002-2001 / VE 6

4<AMEJSL=bjdibb>
9002-2015 / VE 6

4<AMEJSL=ccjgjf>
NEU 9002-2029 / VE 6

4<AMEJSL=cdcbbe>
NEU 9002-2032 / VE 6
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HANDMADE STICKERS KREATIV-ACCESSOIRES

4<AMEJRU=ghgcii>
9222-104 / GLITTER-STICKER / VE 12

4<AMEJRU=gaheia>
9500-504 / HAPPY STICKER / VE 12

4<AMEJSL=bbgghe>
9007-173 / VE 6

4<AMEJSL=bbgggh>
9007-172 / VE 6

4<AMEJSL=aidjbe>
9400-506 / VE 8

4<AMEJSL=bfbdhi>
9007-208 / VE 6

4<AMEJSL=bfbbcf>
9500-181 / VE 8

4<AMEJSL=aicigd>
9007-147 / VE 6

4<AMEJRU=fjfdfa>
9002-1044 / VE 6

4<AMEJRU=ghfejg>
9100-072 / VE 6

4<AMEJRU=ghfeij>
9100-071 / VE 6

4<AMEJRU=fggfde>
9100-038 / VE 6

4<AMEJSL=aicjaa>
9007-151 / VE 6

4<AMEJRU=ghffdd>
9500-519 / HAPPY STICKER / VE 12

4<AMEJSL=ccjhbi>
NEU 9002-2031 / VE 6

4<AMEJSL=cdgjfc>
NEU 9007-260 / VE 6
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

KREATIV-ACCESSOIRES HANDMADE STICKERS

4<AMEJRU=haggcg>
9007-111 / VE 6

4<AMEJRU=gjfdac>
9007-106 / VE 6

4<AMEJSL=aghihh>
9002-1163 / VE 6

4<AMEJSL=aghifd>
9002-1162 / VE 6

4<AMEJSL=bjfcia>
9007-225 / VE 6

4<AMEJSL=bjfdad>
9007-227 / VE 6

4<AMEJSL=bjhhde>
9007-245 / VE 6

4<AMEJSL=bjfcjh>
9007-226 / VE 6

4<AMEJSL=bfbbej>
9500-183 / VE 8

4<AMEJSL=bfbbdc>
9500-182 / VE 8

4<AMEJSL=bfbchj>
9007-198 / VE 6

4<AMEJSL=bfbajf>
9500-178 / VE 8

4<AMEJSL=bjfecg>
9007-239 / VE 6

4<AMEJSL=bfbahb>
9500-176 / VE 8

4<AMEJSL=bfbcig>
9007-199 / VE 6
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HANDMADE STICKERS KREATIV-ACCESSOIRES

4<AMEJSL=bbaaif>
9002-1182 / VE 6

4<AMEJSL=bfbdgb>
9007-207 / VE 6

4<AMEJSL=bfdfha>
9007-211 / VE 6

4<AMEJRU=dgfeij>
9400-147 / VE 6

4<AMEJRU=dgfehc>
9400-146 / VE 6

4<AMEJRU=dgfeeb>
9400-143 / VE 6

4<AMEJRU=dgfede>
9400-142 / VE 6

4<AMEJRU=dgfech>
9400-141 / VE 6

4<AMEJRU=dgfeba>
9400-140 / VE 6

4<AMEJSL=bfefdj>
9600-224 / VE 6

4<AMEJRU=feccbh>
9100-027 / VE 6

4<AMEJSL=bdcbdb>
9007-180 / VE 6

4<AMEJSL=bdcbce>
9007-179 / VE 6

4<AMEJSL=bdccda>
9007-191 / VE 6

4<AMEJSL=aicjce>
9007-152 / VE 6

4<AMEJSL=cdgjdi>
NEU 9007-258 / VE 6
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

KREATIV-ACCESSOIRES HANDMADE STICKERS

4<AMEJRU=gcejfb>
9600-216 / VE 6

4<AMEJRU=gcejee>
9600-215 / VE 6

4<AMEJSL=bjfdeb>
9007-231 / VE 6

4<AMEJSL=bjfeac>
9007-237 / VE 6

4<AMEJRU=fhehjj>
9500-103 / EPOXY-FLOWERS / VE 12

4<AMEJRU=gegbag>
9002-1105 / VE 6

4<AMEJRU=feccdb>
9003-102 / VE 6

4<AMEJRU=fggahh>
9002-1002 / VE 6

4<AMEJSL=bdcbbh>
9007-178 / VE 6

4<AMEJSL=cdebej>
NEU 9400-523 / VE 8

4<AMEJSL=cdebcf>
NEU 9300-447 / VE 6

4<AMEJSL=cdgjah>
NEU 9007-255 / VE 6

4<AMEJSL=cdgjbe>
NEU 9007-256 / VE 6

4<AMEJSL=cdgjcb>
NEU 9007-257 / VE 6

4<AMEJSL=ccdhjc>
9007-248 / VE 6

STICKERS
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4<AMEJSL=ccighe>
9010-100 / VE 8

HANDMADE STICKERS KREATIV-ACCESSOIRES

4<AMEJSL=bjeedg>
9500-185 / VE 8

4<AMEJSL=bjfege>
9007-243 / VE 8

4<AMEJSL=bjeeed>
9500-186 / VE 8

4<AMEJSL=bjfehb>
9007-244 / VE 8

4<AMEJSL=bjeefa>
9500-187 / VE 8

4<AMEJSL=bjeegh>
9500-188 / VE 8

4<AMEJSL=bfbcce>
9007-193 / VE 6

4<AMEJSL=aicije>
9007-150 / VE 6

4<AMEJSL=aiciih>
9007-149 / VE 6

My Journal Stickers

2 Bogen · Sheets · Feuilles

Ideal zum Gestalten von Bullet Journals

Ideal for designing bullet journals

Idéal pour la conception des journaux bullet

4<AMEJSL=cdebih>
NEU 9500-189 / VE 8

4<AMEJSL=cdebje>
NEU 9500-190 / VE 8

4<AMEJSL=cdebgd>
NEU 9400-525 / VE 8

STICKERS
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

KREATIV-ACCESSOIRES HANDMADE STICKERS

4<AMEJRU=fjfcic>
9600-204 / VE 6

4<AMEJRU=fjfcjj>
9600-205 / VE 6

4<AMEJRU=fgigca>
9300-442 / KRISTALLKLAR / VE 6

4<AMEJSL=bdcagd>
9002-1191 / VE 6

4<AMEJSL=bfefai>
9600-221 / VE 6

4<AMEJRU=fghcfi>
9002-1013 / VE 6

4<AMEJSL=bfbdeh>
9007-205 / VE 6

4<AMEJSL=bfbdfe>
9007-206 / VE 6

4<AMEJSL=adeafd>
9100-089 / STOFFHERZEN 

MIT KLEINEN RHINESTONES / VE 6

4<AMEJRU=fggafd>
9002-1000 / VE 6

4<AMEJSL=bfbage>
9500-175 / VE 8

4<AMEJSL=aieade>
9400-513 / VE 8

4<AMEJRU=fhehic>
9500-102 / VE 12

4<AMEJSL=bjfeea>
9007-241 / VE 6

4<AMEJSL=cdebdc>
NEU 9400-522 / VE 8

4<AMEJSL=cdebha>
NEU 9400-521 / VE 8
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HANDMADE STICKERS KREATIV-ACCESSOIRES

4<AMEJRU=fggaga>
9002-1001 / VE 6

4<AMEJSL=bfdahf>
9007-210 / VE 6

4<AMEJSL=bfefcc>
9600-223 / VE 6

4<AMEJSL=aiciha>
9007-148 / VE 6

4<AMEJSL=aicjjd>
9002-1167 / VE 6

4<AMEJRU=fggajb>
9002-1004 / VE 6

4<AMEJRU=fggaie>
9002-1003 / VE 6

4<AMEJRU=djdejj>
9002-920 / VE 6

4<AMEJRU=fghceb>
9002-1012 / VE 6

4<AMEJRU=hagghb>
9007-116 / VE 6

4<AMEJRU=gegbag>
9002-1105 / VE 6

4<AMEJRU=feccei>
9003-103 / VE 6

4<AMEJSL=aidhfe>
9770-102 /  VE 6

4<AMEJSL=bjfefh>
9007-242 / VE 6

4<AMEJSL=bjfebj>
9007-238 / VE 6

4<AMEJSL=cdgjef>
NEU 9007-259 / VE 6
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

KREATIV-ACCESSOIRES HANDMADE STICKERS

4<AMEJSL=bjdiec>
9600-524 / VE 6

4<AMEJSL=bjdifj>
9600-158 / VE 6

4<AMEJSL=bfdabd>
9002-1195 / VE 6

4<AMEJSL=bfbdif>
9007-209 / VE 6

4<AMEJRU=gheggg>
9222-102 / GLITTER-STICKER / VE 12

4<AMEJRU=eihiai>
9002-928 / VE 6

4<AMEJSL=ajbeja>   
9002-1177 / VE 6

4<AMEJSL=ajbeid>
9002-1176 / VE 6

4<AMEJRU=gheedh>
9002-1115 / VE 6

4<AMEJRU=gefjih>
9002-1096 / VE 6

4<AMEJSL=ahjhac>
9600-220 / VE 6

4<AMEJSL=ahjgjg>
9600-219 / VE 6

4<AMEJSL=ahjgij>
9600-218 / VE 6
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HANDMADE STICKERS NUMBERS KREATIV-ACCESSOIRES

4<AMEJSL=aicjig>
9002-1166 / VE 6

4<AMEJSL=aigbee>
9002-1174 / VE 6 

4<AMEJSL=aicjhj>
9002-1165 / VE 6

4<AMEJRU=gefhhc>
9222-101 / VE 12

4<AMEJSL=aiedhj>
9007-160 / VE 6

4<AMEJSL=aiedei>
9007-157 / VE 6

4<AMEJSL=aicjgc>
9002-1164 / VE 6

4<AMEJRU=gefhjg>
9222-100 / VE 12

4<AMEJSL=aiedce>
9002-1171 / VE 6

4<AMEJSL=bjeebc>
9400-153 / VE 6

4<AMEJSL=bjeecj>
9400-154 / VE 6
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

KREATIV-ACCESSOIRES HANDMADE STICKERS

4<AMEJSL=aidhgb>
9770-103 / VE 6

4<AMEJSL=bcacjj>
9770-109 / VE 6

4<AMEJRU=fghceb>
9002-1012 / PERLMUTT / VE 6

4<AMEJRU=fggfba>
9300-427 / ROT / VE 6

4<AMEJRU=fggefj>
9300-426 / KRISTALLKLAR / VE 6

4<AMEJRU=dhidhd>
9300-415 / KRISTALLKLAR / VE 6

4<AMEJRU=fjfchf>
9600-203 / 3-FARBIG / VE 6

4<AMEJRU=fggejh>
9300-430 / KRISTALLKLAR / VE 6

4<AMEJRU=fggfad>
9300-431 / ROT / VE 6

4<AMEJSL=aidhfe>
9770-102 / VE 6

4<AMEJRU=dhidec>
9300-412 / KRISTALLKLAR / VE 6

4<AMEJRU=dhidci>
9300-410 / ROT / VE 6
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HANDMADE STICKERS KREATIV-ACCESSOIRES

4<AMEJSL=bdcaih>
9002-1193 / VE 6

4<AMEJSL=bdcaha>
9002-1192 / VE 6

4<AMEJSL=bfbcei>
9007-195 / VE 6

4<AMEJSL=bfbcdb>
9007-194 / VE 6

4<AMEJSL=baifcf>
9002-1179 / VE 6

4<AMEJSL=baifbi>
9002-1178 / VE 6

4<AMEJSL=bcacic>
9007-175 / VE 6

4<AMEJSL=bcachf>
9007-174 / VE 6

4<AMEJRU=feccgc>
9003-101 / STOFFSCHLEIFEN / VE 6

4<AMEJRU=feccce>
9003-100 / STOFFSCHLEIFEN / VE 6

4<AMEJRU=fggfgf>
9100-041 / VE 6

4<AMEJRU=fggfhc>
9100-042 / VE 6

4<AMEJRU=fdgdhh>
9100-024 / VE 6

4<AMEJRU=fdgdga>
9100-023 / VE 6

4<AMEJSL=bjfchd>
9007-224 / VE 6

4<AMEJSL=bjfcgg>
9007-223 / VE 6
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

KREATIV-ACCESSOIRES HANDMADE STICKERS

4<AMEJSL=aghidj>
9002-1161 / VE 6

4<AMEJSL=aghicc>
9002-1160 / VE 6

4<AMEJSL=aghibf>
9002-1159 / VE 6

4<AMEJRU=gheegi>
9002-1118 / VE 6

4<AMEJRU=gheeee>
9002-1116 / VE 6

4<AMEJRU=fjdffe>
9002-1041 / VE 6

4<AMEJRU=fggbbe>
9002-1006 / VE 6

4<AMEJRU=fggbah>
9002-1005 / VE 6

4<AMEJSL=ahjghc>
9600-217 / VE 6

4<AMEJRU=fgaghj>
9002-997 / VE 6

4<AMEJRU=djhcbd>
9200-127 / VE 12

4<AMEJSL=bfdagi>
9002-2000 / VE 6

4<AMEJSL=bfdafb>
9002-1199 / VE 6

4<AMEJSL=bfdaee>
9002-1198 / VE 6

4<AMEJSL=bfdadh>
9002-1197 / VE 6

4<AMEJSL=bfdaca>
9002-1196 / VE 6
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HANDMADE STICKERS KREATIV-ACCESSOIRES

4<AMEJSL=cdhcej>
NEU 9007-261 / VE 6

4<AMEJSL=cdhcfg>
NEU 9007-262 / VE 6

4<AMEJSL=bjdigg>
9002-2018 / VE 6

4<AMEJSL=bjdihd>
9002-2019 / VE 6

4<AMEJSL=bdefbh>
9100-096 / VE 6

4<AMEJSL=bdefaa>
9100-095 / VE 6

4<AMEJRU=gdbbjf>
9100-050 / VE 6

4<AMEJRU=gdbbii>
9100-049/ VE 6

4<AMEJSL=bfbdbg>
9007-202 / VE 6

4<AMEJSL=bfbdaj>
9007-201 / VE 6

4<AMEJSL=bfbdcd>
9007-203 / VE 6

4<AMEJSL=bfdabd>
9002-1195 / VE 6

4<AMEJSL=bjfedd>
9007-240 / VE 6

4<AMEJSL=bjfdba>
9007-228 / VE 6

4<AMEJSL=bbaahi>
9002-1181 / VE 6
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

KREATIV-ACCESSOIRES PEEL OFF STICKERS

4<AMEJSL=bdbdih>
9200-7133 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbdje>
9200-7134 / VE 12

SILBER/SILVER/ARGENT

4<AMEJSL=bdbgeg>
9200-7197 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbgfd>

4<AMEJSL=bdbgga>

9200-7198 / VE 12
SILBER/SILVER/ARGENT

9200-7199 / VE 12
WEISS/WHITE/BLANC

4<AMEJSL=bdbdej>
9200-7130 / VE 12

SILBER/SILVER/ARGENT

4<AMEJSL=bdbdfg>
9200-7009 / VE 12

WEISS/WHITE/BLANC

4<AMEJSL=bdbajh>
9200-7165 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbbad>

4<AMEJSL=bdbbba>

9200-7166 / VE 12
SILBER/SILVER/ARGENT

9200-7016 / VE 12
WEISS/WHITE/BLANC

4<AMEJSL=bdbedb>
9200-7145 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbeei>

4<AMEJSL=bdbeff>

9200-7146 / VE 12
SILBER/SILVER/ARGENT

9200-7012 / VE 12
WEISS/WHITE/BLANC

4<AMEJSL=bdbfaj>
9200-7163 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbfbg>

4<AMEJSL=bdbaia>

9200-7164 / VE 12
SILBER/SILVER/ARGENT

9200-7015 / VE 12
WEISS/WHITE/BLANC

4<AMEJSL=bdbffe>
9200-7200 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbfgb>

4<AMEJSL=bdbfhi>

9200-7201 / VE 12
SILBER/SILVER/ARGENT

9200-7202 / VE 12
WEISS/WHITE/BLANC

4<AMEJSL=bdbdgd>
9200-7131 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbdha>
9200-7010 / VE 12

WEISS/WHITE/BLANC

4<AMEJgj=gghbha>
9200-189 / VE 12
GOLD/GOLD/OR

4<AMEJgj=gghbih>
9200-190 / VE 12

SILBER/SILVER/ARGENT

Größe der Tütchen mit 

Aufhänger: ca. 80 x 195 mm 

4<AMEJgj=gghbje>
9200-191 / VE 12
GOLD/GOLD/OR

4<AMEJgj=gghcaa>
9200-192 / VE 12

SILBER/SILVER/ARGENT

Größe der Tütchen mit 

Aufhänger: ca. 80 x 195 mm 
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PEEL OFF STICKERS KREATIV-ACCESSOIRES

4<AMEJSL=bdbgcc>
9200-7195 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbgdj>
9200-7196 / VE 12

SILBER/SILVER/ARGENT

4<AMEJSL=bdbcfh>
9200-1115 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbcge>

4<AMEJSL=bdbchb>

9200-1116 / VE 12
SILBER/SILVER/ARGENT

9200-7004 / VE 12
WEISS/WHITE/BLANC

4<AMEJSL=bdbbjg>

4<AMEJSL=bdbbhc>
9200-1103 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbbij>
9200-1104 / VE 12

SILBER/SILVER/ARGENT

9200-7002 / VE 12
WEISS/WHITE/BLANC

4<AMEJSL=bdbeaa>
9200-7135 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbebh>

4<AMEJSL=bdbece>

9200-7136 / VE 12
SILBER/SILVER/ARGENT

9200-7011 / VE 12
WEISS/WHITE/BLANC

4<AMEJSL=bdbccg>
9200-1111 / VE 12  

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbcdd>

4<AMEJSL=bdbcea>

9200-1112 / VE 12  
SILBER/SILVER/ARGENT

9200-7003 / VE 12  
WEISS/WHITE/BLANC

4<AMEJSL=bdbgai>
9200-7193 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbgbf>
9200-7194 / VE 12

SILBER/SILVER/ARGENT

4<AMEJSL=bdbfif>
9200-7100 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbfjc>
9200-7101 / VE 12

SILBER/SILVER/ARGENT

4<AMEJSL=bdbcjf>
9200-7117 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbcii>

4<AMEJSL=bdbdab>

9200-7118 / VE 12
SILBER/SILVER/ARGENT

9200-7005 / VE 12
WEISS/WHITE/BLANC

4<AMEJSL=bdbdbi>
9200-7123 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbddc>
9200-7006 / VE 12

WEISS/WHITE/BLANC

4<AMEJSL=bdbbde>
9200-7168 / VE 12

SILBER/SILVER/ARGENT

4<AMEJSL=bdbegc>
9200-7013 / VE 12

WEISS/WHITE/BLANC4<AMEJSL=bdbcac>
9200-1109 / VE 12

GOLD/GOLD/OR

4<AMEJSL=bdbcbj>
9200-1110 / VE 12

SILBER/SILVER/ARGENT
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

STILVOLLES ORDNEN S.O.H.O. 

STILVOLLES ORDNEN

STYLISH ORGANISATION

RANGEMENT DE LUXE
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S.O.H.O. STILVOLLES ORDNEN
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

STILVOLLES ORDNEN S.O.H.O.

Die vielfältigen S.O.H.O.-Produkte 

werden bei Rössler mit viel Liebe zum 

Detail entwickelt und mit größter 

Leidenschaft von Hand gefertigt. Das 

geradlinige Design zieht sich wie ein 

roter Faden durch dieses Sortiment 

und schafft einen hohen Wiederer-

kennungswert. Ob im Büro, im Home 

Office oder zu Hause – S.O.H.O.-Produkte 

lassen Stil und Ordnung einziehen.

The versatile S.O.H.O. range by Rössler 

is designed with atten tion to detail 

and handmade with passion. The 

straight-forward design is a hallmark 

of every product. Whether you are in 

the office, in your home office, or just 

at home – S.O.H.O. products bring style 

and order.

S.O.H.O. La ligne à multiples  facettes, 

c’est un produit  Rössler, fabriqué à la 

main avec  passion, dans l‘amour du 

détail. La  constance et le design sont 

les maitre-mots, qui lui confèrent  

toute sa valeur et sa notoriété. Que 

vous soyez au bureau, ou simplement  

à la maison – les produits S.O.H.O. vous 

apporteront du style et du rangement.
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S.O.H.O. STILVOLLES ORDNEN

 S.O.H.O.
by Rössler

S.O.H.O.-Produkte erfüllen höchste Qualitäts- und Designansprüche. Das gerippte Bezugsmaterial 

ist besonders hochwertig, markant und auch robust. Die große Farbauswahl ermöglicht es Ihnen, 

verschiedene Farbwelten zu schaffen und Ihren persönlichen Stil zum Ausdruck zu bringen. Die für 

S.O.H.O. verwendeten Bezugspapiere sind alle FSC®-zertifiziert. Gefertigt werden die S.O.H.O.-Produkte 

in präzisionsreicher Handarbeit in unserer Manufaktur. 

S.O.H.O. products meet the highest standards 

of quality and design. The ripped cover material 

is of the finest quality, distinctive and robust. 

The wide selection of colours help you to create 

different colour schemes and to express your own 

style. The cover material used for S.O.H.O. is FSC® 

certified. S.O.H.O. products are handmade with 

precision in our factory. 

Les produits S.O.H.O. sont fabriqués avec la plus 

grande attention. Le matériau strié couvrant les 

produits est de haute qualité, et très robuste. La 

grande variété de couleurs est disponible pour 

vous aider à créer des présentations de différentes 

couleurs, et à exprimer votre style. Le matériau de 

couverture est certifié FSC®.  Les produits S.O.H.O. 

sont faits à la main dans notre usine.

77
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

STILVOLLES ORDNEN S.O.H.O. 

Exklusive Ordnungs-
produkte in großer 
Farbvielfalt.

An exclusive range of  

storage products in a wide 

range of colours.

Une sélection d’articles de  

classement dans une grande 

variété de couleurs.

5 6

1 2

3 4
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S.O.H.O. STILVOLLES ORDNEN

Füllhöhe / spine / hauteur 50 mm

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 ORDNER MIT HEBELMECHANIK 
FILE · CLASSEUR À LEVIER 

4 1317 452 .. 0 85 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS

2 ORDNER MIT HEBELMECHANIK 
FILE · CLASSEUR À LEVIER 

4 1317 452 .. 1 50 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS

3 ORDNER MIT HEBELMECHANIK UND  
METALL-LABELHALTER
FILE · CLASSEUR À LEVIER 

4 1317 452 .. 8 80 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS

4 ORDNER MIT HEBELMECHANIK UND  
PP-RÜCKENSCHILD
FILE · CLASSEUR À LEVIER 

4 1317 452 .. 9 85 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS

5 STEHSAMMLER
MAGAZINE HOLDER · BOÎTE D’ARCHIVES 

3 1318 452 .. 0 FÜR · FOR · POUR DIN A4 
85 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS

6 STEHSAMMLER MIT GRIFF
MAGAZINE HOLDER · BOÎTE D’ARCHIVES 

2 1318 452 .. 1 115 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS

7 RINGBUCH (2)
RINGBINDER · CLASSEUR ANNEAUX

3 1316 452 .. 0 FÜR · FOR · POUR DIN A4 
25 mm FÜLLHÖHE · SPINE · HAUTEUR 

8 RINGBUCH (4)
RINGBINDER · CLASSEUR ANNEAUX

3 1316 452 .. 5 FÜR · FOR · POUR DIN A4 
50 mm FÜLLHÖHE · SPINE · HAUTEUR

7 8
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STILVOLLES ORDNEN S.O.H.O. 

Alles für den Schreibtisch.

Everything for your desk.

Tout pour le bureau.

1

7

2

3

4

65



81

S.O.H.O. STILVOLLES ORDNEN

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 ARCHIVBOX
STORAGE BOX · BOÎTE TRANSFERT

2 1319 452 .. 3 95 x 335 x 255 mm

2 SAMMELMAPPE
FOLDER · CHEMISE

5 1529 452 .. 2  237 x 313 x 15 mm / FÜR · FOR · POUR DIN A4
NICHT ERHÄLTLICH IN · NOT AVAILABLE IN ·  
NON DISPONIBLE EN 62 (KRAFT)

3 WIRE-O-NOTIZBUCH MIT GUMMIZUG 
WIRE-O-NOTEBOOK WITH ELASTIC  
CARNET DE NOTES À SPIRALES AVEC BANDE ELASTIQUE

5 1875 452 .. 1 DIN A5 / 80 BLATT · SHEETS · FEUILLES

4 ABLAGEKORB (STAPELBAR)
FILING TRAY · BOÎTE COURRIER

4 1335 452 .. 0 320 x 260 x 60 mm 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

5 ZETTELKASTEN
JOTTERBOX · CUBE DISTRIBUTEUR DE PAPIER

4 1312 452 .. 0 110 x 110 x 47 mm

6 STIFTEKÖCHER 
PENCIL BOX · POT À CRAYONS

4 1331 452 .. 0 86 x 86 x 100 mm

7 STIFTEBOX MIT GUMMIZUG
PENCIL BOX · POT À CRAYONS 

4 1358 452 .. 0 55 x 200 x 30 mm

8 GEBUNDENES NOTIZBUCH
BOUND NOTEBOOK · CARNET DE NOTES

3 1878 452 .. 2 DIN A4 / 192 SEITEN · PAGES · PAGES 
BLANKO · BLANK · BLANC

9 GEBUNDENES NOTIZBUCH
BOUND NOTEBOOK · CARNET DE NOTES

3 1882 452 .. 1 DIN A5 / 192 SEITEN · PAGES · PAGES, OFFWHITE 
PUNKTKARIERT · DOTTED GRID · CARREAU EN POINTILLÉS

8 9

Punktkariert · dotted grid · carreaux 
en pointillés
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STILVOLLES ORDNEN S.O.H.O. 

1A 1B 2A

2B 2C

43

SEITEN  
PAGES 
PAGES

OFFWHITE

SEITEN  
PAGES 
PAGES

OFFWHITE

SEITEN  
PAGES 
PAGES
BLACK

SEITEN  
PAGES 
PAGES
BLACKSEITEN  

PAGES 
PAGES
BLACK
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S.O.H.O. STILVOLLES ORDNEN

 Maße / sizes / dimensions:  
T x B x H 

T

B
H

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 WIRE-O-FOTOALBUM
WIRE-O-PHOTO ALBUM · ALBUM PHOTOS À SPIRALES

3

3

1A 1329 452 .. 0

1B 1329 452 .. 1

195 x 145 mm, 40 SEITEN SCHWARZ ·  
PAGES BLACK · PAGES NOIR
195 x 145 mm, 40 SEITEN · PAGES  · PAGES,
OFFWHITE

2 WIRE-O-FOTOALBUM
WIRE-O-PHOTO ALBUM · ALBUM PHOTOS À SPIRALES 3

3
2

2A 1329 452 .. 5
2B 1329 452 .. 6
2C 1329 452 .. 7

60 SEITEN · PAGES · PAGES
180 x 180 mm, SCHWARZ · BLACK · NOIR
230 x 230 mm, OFFWHITE
290 x 290 mm, SCHWARZ · BLACK · NOIR

3 FOTOKISTE 
PHOTOBOX · BOÎTE POUR PHOTOS

3 1325 452 .. 0 152 x 167 x 125 mm
AUCH FÜR KARTEIKARTEN DIN A6

4 CD-SCHUBLADENBOX MIT GRIFF
CD BOX WITH LABEL · BOÎTE DE CD AVEC POIGNÉE

2 1327 452 .. 0 261 x 143 x 158 mm

5 SCHUBLADENBOX
CARTON DRAWER · BOÎTE D’ARCHIVES COULISSANTE

3 1524 452 .. 0 252 x 335 x 65 mm
FÜR · FOR · POUR DIN A4

6 AUFBEWAHRUNGSKARTONAGE MIT GRIFF
BOX · BOÎTE

2 1343 452 .. 0 255 x 337 x 105 mm

7 3ER SCHUBLADENBOX
CARTON DRAWER (3) · BOÎTE D’ARCHIVES COULISSANTE (3)

1 1524 452 .. 3 250 x 343 x 185 mm
FÜR · FOR · POUR DIN A4

8 4ER SCHUBLADENBOX
CARTON DRAWER (4) · BOÎTE D’ARCHIVES COULISSANTE (4)

2 1524 452 .. 4 250 x 175 x 320 mm

5

7

8

6

Bezug mit Rippen-Prägung · Ribbed cover Material · Texture cannelée

*ohne Rippen-Prägung · paper not embossed · papier non cannelé
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STILVOLLES ORDNEN S.O.H.O. 

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

1 2ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 2 BOXES, RECTANGULAR · LOT DE 2 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1349 452 .. 0

2 7ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 7 BOXES, RECTANGULAR · LOT DE 7 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1341 452 .. 0

Maße / sizes / 
dimensions:
248 x 329 x 100 mm
220 x 298 x 90 mm
196 x 264 x 80 mm
170 x 230 x 70 mm
146 x 196 x 60 mm
121 x 162 x 50 mm
96 x 128 x 40 mm

Maße / sizes / dimensions:
250 x 350 x 140 mm
220 x 300 x 120 mm

1 2

58 powder

1509

65

denimSpecial edition 
white**

mint

17 stone

48 pacific

70 schwarz

32 limette

49 taupe

87 espresso

36 rot

62* kraft

90 navy

Farben · Colours · Couleurs
Bezug mit Rippen-Prägung · Ribbed cover material · Texture cannelée

NEU

*
ohne Rippen-Prägung 
paper not embossed
papier non cannelé

** 
S.O.H.O. special edition: 
nur für ausgewählte 
Produkte erhältlich

SOHO special edition:  
selected products 
available

Édition spéciale S.O.H.O.: 
seuls certains produits 
sont disponible
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ART.-NR.
Ref No
Référence

BEZEICHNUNG
Description
Désignation 

VE
Unit

U/ vente

1312 452 . . 0 ZETTELKASTEN, 110 x 110 x 47 mm 
Jotterbox  · Cube distributeur de papier 4

1316 452 . . 0 RINGBUCH (2), für · for · pour DIN A4, 25 mm Füllhöhe · spine · hauteur 
Ringbinder · Classeur anneaux 3

1316 452 . . 5 RINGBUCH (4), für · for · pour DIN A4, 50 mm Füllhöhe · spine · hauteur 
Ringbinder · Classeur anneaux 3

1317 452 . . 0 ORDNER MIT HEBELMECHANIK, Rückenbreite · spine · largeur du dos 85 mm 
File · Classeur à levier 4

1317 452 . . 1 ORDNER MIT HEBELMECHANIK, Rückenbreite · spine · largeur du dos 50 mm 
File · Classeur à levier 4

1317 452 . . 8 ORDNER MIT HEBELMECHANIK UND METALL-LABELHALTER  
Rückenbreite · spine · largeur du dos 80 mm · File · Classeur à levier 4

1317 452 . . 9 ORDNER MIT HEBELMECHANIK UND PP-RÜCKENSCHILD  
Rückenbreite · spine · largeur du dos 85 mm · File · Classeur à levier 4

1318 452 . . 0 STEHSAMMLER, Rückenbreite / spine / largeur du dos 80 mm  
für · for · pour DIN A4 · Magazine holder · Boîte d’archives 3

1318 452 . . 1 STEHSAMMLER MIT GRIFF, Rückenbreite / spine / largeur du dos 115 mm  
für · for · pour DIN A4 · Magazine holder · Boîte d’archives 2

1319 452 . . 3 ARCHIVBOX, 95 x 335 x 255 mm 
Storage box · Boîte transfert 2

1325 452 . . 0 FOTOKISTE, 152 x 167 x 125 mm, auch für Karteikarten DIN A6 
Photobox · Boîte pour photos 3

1327 452 . . 0 CD-SCHUBLADENBOX MIT GRIFF, 261 x 143 x 158 mm 
CD Box with label · Boîte de CD avec poignée 2

1329 452 . . 0 WIRE-O-FOTOALBUM, 195 x 145 mm, 40 Seiten · pages · pages, schwarz / black / 
noir, Wire-O-Photo Album · Album photos à spirales 3

1329 452 . . 1 WIRE-O-FOTOALBUM, 195 x 145 mm, 40 Seiten · pages · pages, offwhite, 
Wire-O-Photo Album · Album photos à spirales 3

1329 452 . . 5 WIRE-O-FOTOALBUM, 180 x 180 mm, 60 Seiten · pages · pages, schwarz / black / 
noir, Wire-O-Photo Album · Album photos à spirales 3

1329 452 . . 6 WIRE-O-FOTOALBUM, 230 x 230 mm, 60 Seiten · pages · pages, offwhite,  
Wire-O-Photo Album · Album photos à spirales 3

1329 452 . . 7 WIRE-O-FOTOALBUM, 290 x 290 mm, 60 Seiten · pages · pages, schwarz / black / 
noir,  Wire-O-Photo Album · Album photos à spirales 2

1331 452 . . 0 STIFTEKÖCHER, 86 x 86 x 100 mm 
Pencil box · Pot à crayons 4

1335 452 . . 0 ABLAGEKORB (STAPELBAR), 320 x 260 x 60 mm, für · for · pour DIN A4 
Filling tray · Corbeille courrier 4

1341 452 . . 0 7ER KARTONAGE RECHTECKIG 
Set of 7 boxes, rectangular · Lot de 7 boîtes gigognes, rectangulaires 1

1343 452 . . 0 AUFBEWAHRUNGSKARTONAGE MIT GRIFF, 255 x 337 x 105 mm 
Box · Boîte 2

1349 452 . . 0 2ER KARTONAGE, RECHTECKIG 
Set of 2 Boxes, rectangular · Lot de 2 boîtes gigognes, rectangulaires 1

1358 452 . . 0 STIFTEBOX MIT GUMMIZUG, 55 x 200 x 30 mm 
Pencil box · Pot à crayons 4 

1524 452 . . 0 SCHUBLADENBOX, 252 x 335 x 65 mm, für · for · pour DIN A4 
Carton Drawer · Boîte d’archives coulissante 3

1524 452 . . 3 3ER SCHUBLADENBOX, 250 x 343 x 185 mm, für · for · pour DIN A4 
Carton Drawer (3) · Boîte d’archives coulissante (3) 1

1524 452 . . 4 4ER SCHUBLADENBOX, 250 x 175 x 320 mm 
Carton Drawer (4) · Boîte d’archives coulissante (4) 2

1529 452 . . 2 SAMMELMAPPE, für · for · pour DIN A4 
Folder · Chemise 5

1875 452 . . 1 WIRE-O-NOTIZBUCH MIT GUMMIZUG, für · for · pour DIN A5, 80 Blatt · sheets · feuilles 
Wire-O-Notebook with elastic · Carnet de notes à spirales avec bande elastique 5

1878 452 . . 2 GEBUNDENES NOTIZBUCH DIN A4, 96 Blatt · sheets · feuilles 
Bound Notebook · Carnet de notes 3

1882 452 . . 1 GEBUNDENES NOTIZBUCH DIN A5, 192 Seiten · pages · pages 
Bound Notebook · Carnet de notes / Punktliniert · dotted grid 3

Bitte ergänzen Sie die gewünschte Farbnummer.
Please add colour code. · Ajoutez code couleur. 09
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Farbabweichungen zwischen Druck und Original sind möglich.
Slight deviations in colour between print and original cannot be excluded. 
Des différences minimales de couleur entre l’impression et l’original ne peuvent pas être exclues.

 =  nicht erhältlich in dieser Farbe · not available in this colour · non disponible dans cette couleur

S.O.H.O. BESTELLFORMULAR
ORDER FORM · FORMULAIRE DE COMMANDE
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STILVOLLES ORDNEN S.O.H.O. WHITE SPECIAL EDITION

 S.O.H.O. WHITE SPECIAL EDITION
by Rössler

Weiß verbreitet minimalistische Unaufgeregtheit, setzt klare Akzente und ist vielseitig kombinierbar. 

Als unbunte „Farbe“ steht Weiß für Coolness, Leichtigkeit und Mut zur Fokussierung. Weiß ist Trend. 

Ausgewählte Produkte der Ordnungslinie S.O.H.O. sind nun auch als Special Edition in Weiß erhältlich. 

White spreads minimalist calm, sets clear accents 

and can be combined in multiple ways. As an 

achromatic „colour“ white stands for coolness, 

lightness and courage to focus. White is a trend. 

Selected products of the S.O.H.O. range are now 

available as a special edition in white.

Le blanc dégage un sentiment de calme mini-

maliste, donne des accents clairs et peut être 

combiné de plusieurs façons. En tant que „couleur“ 

achromatique, le blanc représente la fraîcheur, la 

légèreté et donne envie de se concentrer. Le blanc 

est tendance. Certains produits de la ligne S.O.H.O. 

sont désormais également disponibles en blanc 

sous forme d’édition spéciale.

86

NEU 

NEW  

NOUVEAU
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S.O.H.O. WHITE SPECIAL EDITION STILVOLLES ORDNEN
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STILVOLLES ORDNEN S.O.H.O. WHITE SPECIAL EDITION

1

3

5

2

4

6

4<AMEJha=cdgdfi>

4<AMEJha=cdghhi>

4<AMEJha=cdgdgf>

4<AMEJha=cdgebj> 4<AMEJha=cdgeac>

4<AMEJha=cdgecg>
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S.O.H.O. WHITE SPECIAL EDITION STILVOLLES ORDNEN

8

9 10 11

7

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 STEHSAMMLER
MAGAZINE HOLDER · BOÎTE D’ARCHIVES

3 1318 452 090 85 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

2 STEHSAMMLER MIT GRIFF
MAGAZINE HOLDER WITH LABEL  
BOÎTE D’ARCHIVES AVEC POIGNÉE

2 1318 452 091 115 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU 
DOS 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

3 ORDNER MIT HEBELMECHANIK
FILE · CLASSEUR À LEVIER

4 1317 452 090 85 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

4 4ER SCHUBLADENBOX
CARTON DRAWER (4) · BOÎTE D’ARCHIVES COULISSANTE (4)

2 1524 452 094 250 x 175 x 320 mm

5 3ER SCHUBLADENBOX
CARTON DRAWER (3) · BOÎTE D’ARCHIVES COULISSANTE (3)

1 1524 452 093 FÜR · FOR · POUR DIN A4

6 SCHUBLADENBOX
CARTON DRAWER · BOÎTE D’ARCHIVES COULISSANTE

3 1524 452 090 252 x 335 x 65 mm
FÜR · FOR · POUR DIN A4

7 AUFBEWAHRUNGSKARTONAGE MIT GRIFF
BOX · BOÎTE

2 1343 452 090 255 x 337 x 105 mm

8 ABLAGEKORB (STAPELBAR)
FILING TRAY · BOÎTE COURRIER

4 1335 452 090 320 x 260 x 60 mm 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

9 ZETTELKASTEN
JOTTERBOX · CUBE DISTRIBUTEUR DE PAPIER

4 1312 452 090 110 x 110 x 47 mm

10 FOTOKISTE
PHOTOBOX · BOÎTE POUR PHOTOS

3 1325 452 090 152 x 167 x 125 mm
AUCH FÜR KARTEIKARTEN DIN A6

11 STIFTEKÖCHER
PENCIL BOX · POT À CRAYONS

4 1331 452 090 86 x 86 x 100 mm

4<AMEJha=cdgdjg> 4<AMEJha=cdgdij>

4<AMEJha=cdghgb> 4<AMEJha=cdgdhc> 4<AMEJha=cdghif>
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PAPETERIE

STATIONERY

PAPETERIE

PAPETERIE
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PAPETERIE 
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PAPETERIE SAMOA

1 2

3 4

5

4<AMEJha=cdeifj>

4<AMEJha=cdgjid> 4<AMEJha=cdhgef>

4<AMEJha=cdeigg>

4<AMEJha=cdffbb>
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NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 ORDNER MIT HEBELMECHANIK
FILE · CLASSEUR À LEVIER

4 1317 1600 000 85 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

2 STEHSAMMLER
MAGAZINE HOLDER · BOÎTE D’ARCHIVES

3 1318 1600 000 80 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

3 RINGBUCH (2)
2-RINGBINDER · CLASSEUR 2 ANNEAUX

4 1316 1600 003 FÜR · FOR · POUR DIN A5

4 GEBUNDENES NOTIZBUCH 
NOTEBOOK · CARNET

3 1882 1600 001 DIN A5 / 192 SEITEN · PAGES · PAGES, WEISS

5 GÄSTE/FOTOBUCH
GUEST BOOK · LIVRE BLANC

2 1877 1600 006 220 x 230 mm
60 SEITEN · PAGES · PAGES, WEISS

6 BRIEFPAPIERMAPPE
COMPENDIUM · COMPENDIUM

3 1026 1600 000 15/8/20, DIN A5/A6/C6, HANDGERÄNDERT 
HANDBORDERED · BORDURE FAITE À LA MAIN

7 BRIEFPAPIERPACK
COMPENDIUM · PAPIER À LETTRES

5 1173 1600 000 10/10, 185 x 250 mm / FT.7, BEDRUCKTE BLÄTTER ·  
PRINTED SHEETS · FEUILLES IMPRIMÉES

SAMOA PAPETERIE 

6

7

4<AMEJha=cehggi>

4<AMEJha=cdeici>

handgerändert
handbordered

bordure faite à la 
main
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PAPETERIE SAMOA

1 2

3

Maße / sizes / dimensions:
195 x 265 x 80 mm 
170 x 230 x 70 mm 
145 x 195 x 60 mm 
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm 

Maße / sizes / dimensions:
250 x 350 x 140 mm
220 x 300 x 120 mm

Maße / sizes / dimensions:
60 x 60 x 50 mm (3)
60 x 87 x 50 mm (3)

4<AMEJha=cdeihd>

4<AMEJha=cdejgf>

4<AMEJha=cdejde>

65 7

4

4<AMEJha=cdejjg>4<AMEJha=ceaeif>

4<AMEJha=cdfaaj>

4<AMEJha=cdffae>
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8 9 10 11

4<AMEJha=cdfccb> 4<AMEJha=cdfbjb> 4<AMEJha=cdfcah> 4<AMEJha=cdfcbe>

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 5 ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 5 BOXES, RECTANGULAR ·  
LOT DE 5 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1341 1600 005

2 2 ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 2 BOXES, RECTANGULAR ·  
LOT DE 2 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1349 1600 000

3 MINIBOX SORTIERT
BOX ASSORTED, SQUARE AND RECTANGULAR
BOÎTES ASSORTIES, CARRÉES ET RECTANGULAIRE

1 1353 1600 098 QUADRATISCH (3x) UND RECHTECKIG (3x) 
60 x 60 x 50 mm / 60 x 87 x 50 mm

4 GESCHENKPAPIER
WRAPPING PAPER · PAPIER-CADEAU 

15 1401 1600 000 500 x 700 mm

5 FLASCHENBEUTEL
BOTTLE BAG · SAC POUR BOUTEILLE

8 1363 1600 000 120 x 350 x 85 mm

6 GESCHENKTASCHE
GIFT BAG · SAC CADEAU

8 1365 1600 000 220 x 230 x 80 mm

7 GESCHENKTASCHE
GIFT BAG · SAC CADEAU

8 1370 1600 000 110 x 140 x 60 mm

8 LUREX BAUMWOLLKORDEL – RUSTY/GOLD 3 8006 10500 023 50 m

9 LUREX BAUMWOLLKORDEL – PETROL/GOLD 3 8006 10500 048 50 m

10 LUREX BAUMWOLLKORDEL – SAFRAN/GOLD 3 8006 10500 056 50 m

11 LUREX BAUMWOLLKORDEL – SORTIERT (3 x 4) 1 8006 10500 111

SAMOA PAPETERIE
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

PAPETERIE FLYING FRIENDS

1 2

4A 4B 5

4<AMEJha=cdfchg>

4<AMEJha=cdhgfc> 4<AMEJha=cdhggj>4<AMEJha=cdfcgj>

4<AMEJha=cdfcid>

4<AMEJha=cdiffa>4<AMEJha=cdifed> 4<AMEJha=cdifdg>

3A 3B 3C
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7 8

4<AMEJha=cdfbcc> 4<AMEJha=cdehib>4<AMEJha=cdehji>

6

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 STEHSAMMLER
MAGAZINE HOLDER · BOÎTE D’ARCHIVES

3 1318 1605 000 80 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

2 ORDNER MIT HEBELMECHANIK
FILE · CLASSEUR À LEVIER

4 1317 1605 000 85 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

3 ORDNER MIT HEBELMECHANIK PAPAYA
FILE · CLASSEUR À LEVIER OPAL
 SORTIERT

4
4
6

3A 1317 1605 200
3B  1317 1605 100
3C  1317 1605 999 3 x 2 FLYING FRIENDS / PAPAYA / OPAL

4 RINGBUCH (2)
2-RINGBINDER · CLASSEUR 2 ANNEAUX

4

4

4A 1316 1605 000

4B  1316 1605 003

FÜR · FOR · POUR DIN A4

FÜR · FOR · POUR DIN A5

5 GEBUNDENES NOTIZBUCH
NOTEBOOK · CARNET

3 1882 1605 001 DIN A5 / 192 SEITEN · PAGES · PAGES, WEISS

6 NOTIZHEFT, SORTIERT
ASSORTED · ASSORTIS (2 x 8)

1 1880 1605 991 8 x 1880 1605 001, 8 x 1880 1605 101
36 SEITEN · PAGES · PAGES / DIN A5 /  
PUNKTKARIERT · DOTTED GRID · LIGNÉ POINTS

7 „NOTES“ 6 1880 1605 001

8 „ALLOVER“ 6 1880 1605 101

9 WOCHEN-TISCHPLANER
WEEKLY PLANNER · SEMAINIER

4 1216 1605 000 240 x 135 mm / 52 BEDRUCKTE BLÄTTER ·  
PRINTED SHEETS · FEUILLES IMPRIMÉES

10 TO DO LISTE MIT STIFT (MAGNETISCH)
TO DO LIST WITH PEN (MAGNETIC)
TO DO LIST AVEC CRAYON (MAGNETIQUE)

4 1310 1605 000 60 BEDRUCKTE BLÄTTER · PRINTED SHEETS ·  
FEUILLES IMPRIMÉES
80 x 200 mm

FLYING FRIENDS PAPETERIE 

4<AMEJha=cdgfha> 4<AMEJha=cdfcef>

9 10
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

PAPETERIE FLYING FRIENDS

Maße / sizes / dimensions:
195 x 265 x 110 mm 
170 x 230 x 100 mm 
145 x 195 x 90 mm 
120 x 160 x 80 mm
95 x 125 x 70 mm 

4<AMEJha=cdfcja>

1 2

3

4<AMEJha=cdfbbf>

Maße / sizes / dimensions:
60 x 60 x 50 mm (3)
60 x 87 x 50 mm (3)

4<AMEJha=cdfaif>

4<AMEJha=cdiahj>

4<AMEJha=cdiadb>

4<AMEJha=cdiagc> 4<AMEJha=cdiaei>

4

5 6A 6B 7

4<AMEJha=cdiaff>

WEISSE HEISSFOLIE

White hot foil
Impression blanc
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4<AMEJha=cdibgb> 4<AMEJha=cdffci>

FLYING FRIENDS PAPETERIE

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 5 ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 5 BOXES, RECTANGULAR ·  
LOT DE 5 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1343 1605 005

2 MINIBOX SORTIERT
BOX ASSORTED, SQUARE AND RECTANGULAR
BOÎTE ASSORTIS, CARRÉES ET RECTANGULAIRE

1 1353 1605 098 QUADRATISCH (3x) UND RECHTECKIG (3x) 
60 x 60 x 50 mm / 60 x 87 x 50 mm

3 GESCHENKPAPIER
WRAPPING PAPER · PAPIER-CADEAU 

15 1401 1605 000 500 x 700 mm

4 KARTONAGEN SORTIERT
BOXES ASSORTED · BOÎTES ASSORTIES (4 x 2)

8 1347 1605 986 126 x 96 x 40 mm, MIT HEISSFOLIE · WITH HOT 
FOIL · AVEC IMPRESSION

5 BOX „HAPPY BIRTHDAY“, OPAL
BOX · BOÎTE

4 1347 1605 306 126 x 96 x 40 mm, MIT HEISSFOLIE · WITH HOT 
FOIL · AVEC IMPRESSION

6 BOX „HERZ“  OPAL
BOX · BOÎTE PAPAYA

4
4

6A 1347 1605 206
6B 1347 1605 106

126 x 96 x 40 mm, MIT HEISSFOLIE · WITH HOT 
FOIL · AVEC IMPRESSION

7 BOX „ALLES LIEBE“, PAPAYA
BOX · BOÎTE

4 1347 1605 406 126 x 96 x 40 mm, MIT HEISSFOLIE · WITH HOT 
FOIL · AVEC IMPRESSION

8 GESCHENKTASCHE
GIFT BAG · SAC CADEAU

8 1368 1605 000 210 x 200 x 80 mm

9 GESCHENKTASCHE
GIFT BAG · SAC CADEAU

8 1370 1605 000 110 x 140 x 60 mm

10 WIRE-O-FOTOALBUM
WIRE-O-PHOTO ALBUM · ALBUM PHOTOS SPIRALES

3 1329 1605 000 195 x 145 mm / 40 SEITEN · PAGES · PAGES, WEISS

10

8 9

4<AMEJha=cdgifd>
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

PAPETERIE FLYING FRIENDS

5 6 7

4<AMEJha=cdgieg>4<AMEJha=cdgicc> 4<AMEJha=cdgidj>

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BRIEFPAPIERPACK
COMPENDIUM · PAPIER À LETTRES

5 1173 1605 000 10/10, 185 x 250 mm / FT.7, BEDRUCKTE BLÄTTER ·  
PRINTED SHEETS · FEUILLES IMPRIMÉES

2 KLEINE FEINE! KARTEN-SET „EINFACH SO“ 6 1829 1605 000 4/4, 53 x 85 mm HD, BU 57 x 89 mm,

3 KLEINE FEINE! KARTEN-SET „FÜR DICH“ 6 1829 1605 002 4/4, 53 x 85 mm HD, BU 57 x 89 mm,

4 KLEINE FEINE! KARTEN-SET, SORTIERT (2 x 8) 1 1829 1605 999 4/4, 53 x 85 mm HD, BU 57 x 89 mm,  
SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIES

5 KARTEN-SET „HAPPY BIRTHDAY“ 6 1190 19 1605 B6 HD/B6

6 KARTEN-SET „ALLES LIEBE“ 6 1190 19 1606 B6 HD/B6

7 DISPLAY –  2 x 8 KARTEN-SETS „FLYING FRIENDS“ 1 1825 19 1605 B6 HD/B6, SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIS

1

4<AMEJha=cdfcdi>

2 3

4

4<AMEJha=cdgiga> 4<AMEJha=cdgihh>

4<AMEJha=cdgiie>



101

FELICITA PAPETERIE 

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 WIRE-O-TISCHAUFSTELLER 
TABLE DISPLAY · AFFICHAGE DE LA TABLE

3

1

1A  1329 1612 900

1B  1329 1612 999

12 BEIDSEITIG BEDRUCKTE BLÄTTER · PRINTED 
SHEETS · FEUILLES IMPRIMÉES
6 x IN VERKAUFSBOX · IN SALES BOX ·  
EN COFFRET

4<AMEJha=cdhfcc> 4<AMEJha=cdicc>

Motivationssprüche 
für dein Leben

1B1A
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

PAPETERIE FELICITA

1 2

3 4

4<AMEJha=cdhaeb> 4<AMEJha=cdhghg>

4<AMEJha=cdheaj>

5 6

4<AMEJha=cdhahc> 4<AMEJha=cdicbf>

4<AMEJha=cdhaba>

Besonderes Format
Special format
Format spécial
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NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 ORDNER MIT HEBELMECHANIK
FILE · CLASSEUR À LEVIER

4 1317 1612 000 85 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

2 STEHSAMMLER
MAGAZINE HOLDER · BOÎTE D’ARCHIVES

3 1318 1612 000 80 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

3 GEBUNDENES NOTIZBUCH 
NOTEBOOK · CARNET

3 1882 1612 008 172 x 245 mm / 192 SEITEN · PAGES · PAGES, OFFWHITE, 
PUNKTKARIERT · DOTTED GRID · LIGNÉ POINTS

4 NOTIZBLÖCKCHEN IN VERKAUFSBOX (10)
NOTE BLOCK IN SALES BOX
PRÉSENTOIR DE BLOC NOTES

10 1217 1612 003 165 x 115 mm / 60 SEITEN · PAGES · PAGES

5 WOCHEN-TISCHPLANER
WEEKLY PLANNER · SEMAINIER

4 1216 1612 000 240 x 135 mm / 52 BEDRUCKTE BLÄTTER ·  
PRINTED SHEETS · FEUILLES IMPRIMÉES

6 TO DO LISTE MIT STIFT (MAGNETISCH)
TO DO LIST WITH PEN (MAGNETIC)
TO DO LIST AVEC CRAYON (MAGNETIQUE)

4 1310 1612 000 60 BEDRUCKTE BLÄTTER · PRINTED SHEETS ·  
FEUILLES IMPRIMÉES
80 x 200 mm

7 BRIEFPAPIERPACK
COMPENDIUM · PAPIER À LETTRES

5 1173 1612 000 10/10, 185 x 250 mm / FT.7, BEDRUCKTE BLÄTTER  
PRINTED SHEETS · FEUILLES IMPRIMÉES

8 KARTENBOX
CARDBOX · BOÎTE CARTES

3 1823 1612 000 5/5, B6 HD/B6, JEDE KARTE MIT VON HAND  
GEBUNDENER SCHLEIFE

9 KARTEN-PACK · SET DES CARTES ET ENVELOPPES 4 1190 07 1612 4/4, A7 HD / C7, KARTE MIT MOTIVDRUCK

10 KARTEN-PACK · SET DES CARTES ET ENVELOPPES 4 1190 07 1613 4/4, A7 HD / C7, BRIEFUMSCHLAG MIT MOTIVDRUCK

11 KARTEN-DISPLAY SORTIERT (2 x 8)
ASSORTED · PRÉSENTOIR ASSORTIS

1 1825 07 1612 4/4, A7 HD / C7, 2 x 8

12 GÄSTE/FOTOBUCH
GUEST BOOK · LIVRE BLANC

2 1877 1612 006 220 x 230 mm
60 SEITEN · PAGES · PAGES, WEISS

FELICITA PAPETERIE 

4<AMEJha=cdhaad>
12

4<AMEJha=cdhfga>

8

4<AMEJha=cdhade>
9 10

11

4<AMEJha=cdibif> 4<AMEJha=cdibjc>

4<AMEJha=cdicai>

7
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

PAPETERIE FELICITA

1 2

Maße / sizes / dimensions:
195 x 265 x 80 mm 
170 x 230 x 70 mm 
145 x 195 x 60 mm 
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm 

Maße / sizes / dimensions:
60 x 60 x 50 mm (3)
60 x 87 x 50 mm (3)

4<AMEJha=cdhfdj>

4 5 6

4<AMEJha=cdhafi> 4<AMEJha=cdhehi> 4<AMEJha=cdhach>

4<AMEJha=cdhebg>

4<AMEJha=cdhbbj>

4<AMEJha=cdheif>

3

7
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NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 5 ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 5 BOXES, RECTANGULAR ·  
LOT DE 5 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1341 1612 005

2 MINIBOX SORTIERT
BOX ASSORTED, SQUARE AND RECTANGULAR
BOÎTE ASSORTIS, CARRÉES ET RECTANGULAIRE

1 1353 1612 098 QUADRATISCH (3x) UND RECHTECKIG (3x) 
60 x 60 x 50 mm / 60 x 87 x 50 mm

3 KLAPPBOX
MEMORY-BOX · BOÎTE AVEC CLAPET

3 1455 1612 001 195 x 75 x 35 mm

4 GESCHENKTASCHE
GIFT BAG · SAC CADEAU

8 1364 1612 000 230 x 190 x 80 mm

5 GESCHENKTASCHE
GIFT BAG · SAC CADEAU

8 1367 1612 000 150 x 120 x 60 mm

6 FLASCHENBEUTEL
BOTTLE BAG · SAC POUR BOUTEILLE

8 1363 1612 000 120 x 350 x 85 mm

7 GESCHENKPAPIER
WRAPPING PAPER · PAPIER-CADEAU 

15 1401 1612 000 500 x 700 mm

NOTITZHEFT, 
NOTEBOOK · CAHIERS

36 SEITEN · PAGES · PAGES, DIN A5 
PUNKTLKARIERT · DOTTED GRID · LIGNÉ POINTS

8 SORTIERT (2 x 8) 1 1880 1612 991 ASSORTED · LIVRE RELIÉ ASSORTIS

9 „NOTES“ 6 1880 1612 001

10 „MEIN GEDANKENSAMMLER“ 6 1880 1612 101

FELICITA PAPETERIE 

9 108

4<AMEJha=cdhejc> 4<AMEJha=cdhfai>4<AMEJha=cdhfbf>
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

PAPETERIE ART PRINT
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ART PRINT PAPETERIE 

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

ART PRINT
ARTPRINT · COPIES D‘ART

DIN A4, 240 g/m2 

AQUARELLKARTON

1 FREIGEIST 3 1646 01 001 MIT HEISSFOLIE · WITH HOT FOIL · AVEC IMPRESSION

2 TAUSENDSCHÖN 3 1646 01 002 MIT HEISSFOLIE · WITH HOT FOIL · AVEC IMPRESSION

3 OLD WAYS WON‘T OPEN NEW DOORS 3 1646 01 003

4 STOP AND BREATHE 3 1646 01 004

5 TRUST THE TIMING OF YOUR LIFE 3 1646 01 005

6 BELIEVE YOU CAN 3 1646 01 006

7 SORTIERT 1 1646 01 999 ASSORTED · ASSORTIS (6 x 3)

1

4

2

5

3

6

7

4<AMEJha=cegdhb>

4<AMEJha=cegdbj>

4<AMEJha=cegdea>

4<AMEJha=cegdcg>

4<AMEJha=cegdfh> 4<AMEJha=cegdge>

4<AMEJha=cegddd>

Faszinierende Kunstdrucke mit  
inspirierenden Sprüchen und Motiven. 

Fascinating art prints with inspiring sayings and motifs.

Impressions d‘art fascinantes avec des dictons et des 

motifs inspirants.
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

PAPETERIE BOHO – SISAL

1

3

2

4<AMEJha=cdhdce>

4<AMEJha=cdhbea>

4<AMEJha=cdhddb>

65

4

4<AMEJha=cdhdff>

4<AMEJha=cdhdei>4<AMEJha=cdhbfh>
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BOHO – SISAL PAPETERIE 

7A 7B

4<AMEJha=cdicdj> 4<AMEJha=cdhbhb> 4<AMEJha=ceaicj>

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 STEHSAMMLER
MAGAZINE HOLDER · BOÎTE D’ARCHIVES

3 1318 1615 000 80 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

2 STEHSAMMLER MIT GRIFF
MAGAZINE HOLDER WITH LABEL  
BOÎTE D’ARCHIVES AVEC POIGNÉE

2 1318 1615 001 115 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

3 ORDNER MIT HEBELMECHANIK
FILE · CLASSEUR À LEVIER

4 1317 1615 000 85 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

4 4ER SCHUBLADENBOX
CARTON DRAWER (4) · BOÎTE D’ARCHIVES COULISSANTE (4)

2 1524 1615 004 250 x 175 x 320 mm

5 AUFBEWAHRUNGSKARTONAGE MIT GRIFF
BOX · BOÎTE

2 1343 1615 000 255 x 337 x 105 mm

6 SCHUBLADENBOX
CARTON DRAWER · BOÎTE D’ARCHIVES COULISSANTE

3 1524 1615 200 252 x 335 x 65 mm, FÜR · FOR · POUR DIN A4

7 GEBUNDENES NOTIZBUCH (2)
NOTEBOOK · CARNET

3
3

7A 1882 1616 008
7B 1882 1615 008

MIT HEISSFOLIE „FREIGEIST“
192 SEITEN / 172 x 245 mm · DOTTED GRID  

8 GEBUNDENES ADRESSBUCH
ADDRESS BOOK · CARNET D‘ADRESSES

4 1308 1615 000 DIN A6

8
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

1

4<AMEJha=cdhfjb>

Maße / sizes / dimensions:
250 x 350 x 140 mm
220 x 300 x 120 mm

3

4 5

4<AMEJha=cdhgcb>

4<AMEJha=cdibhi> 4<AMEJha=cdibhi>

4<AMEJha=cdhgdi>

PAPETERIE BOHO – SISAL

2
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NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 2 ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 2 BOXES, RECTANGULAR ·  
LOT DE 2 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1349 1615 000

2 KLAPPBOX 
MEMORY-BOX · BOÎTE AVEC CLAPET

2 1452 1615 006 215 x 52 x 155 mm

3 KLAPPBOX
MEMORY-BOX · BOÎTE AVEC CLAPET

3 1455 1615 001 195 x 75 x 35 mm

4 GESCHENKTASCHE
GIFT BAG · SAC CADEAU

8 1365 1615 000 220 x 230 x 80 mm

5 FLASCHENBEUTEL
BOTTLE BAG · SAC POUR BOUTEILLE

8 1363 1615 000 120 x 350 x 85 mm

6 BRIEFPAPIERMAPPE
COMPENDIUM · COMPENDIUM

2
3

6A 1024 1615 000
6B 1026 1615 000

20/5/25, DIN A4/DL, IVORY GERIPPT 100 g/m2

15/15, DIN A5/C6, IVORY GERIPPT 100 g/m2

7 GÄSTE/FOTOBUCH
GUEST BOOK · LIVRE BLANC

2 1877 1615 006 220 x 230 mm
60 SEITEN · PAGES · PAGES, WEISS

BOHO – SISAL PAPETERIE 

6A 6B

7

4<AMEJha=cdhbge>

4<AMEJha=cdhfhh> 4<AMEJha=cdhfie>
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

PAPETERIE ART DECO – NIGHT BLUE

1B1A

2 3

4

Bezug mit  
goldener Heißfolie

Cover with gold hotfoil

Tissu avec  
impression or

4<AMEJSL=cchhdi>

4<AMEJSL=cchhef>

4<AMEJSL=ccihec>

4<AMEJSL=ccibei>

4<AMEJSL=cchhcb>
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ART DECO – NIGHT BLUE PAPETERIE

5 6

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 ORDNER MIT HEBELMECHANIK
FILE · CLASSEUR À LEVIER  
SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIS (2 + 2)

4

4

1A 1317 1461 000

1B 1317 1463 999

85 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS
FÜR · FOR · POUR DIN A4
NIGHT BLUE / ROSEWOOD (2 + 2)

2 STEHSAMMLER
MAGAZINE HOLDER · BOÎTE D’ARCHIVES

2 1318 1461 000 80 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS
FÜR · FOR · POUR DIN A4

3 KLAPP-BOX  
MEMORY-BOX · BOÎTE AVEC CLAPET

2 1452 1461 006 215 x 52 x 155 mm
MIT EINTEILUNG

4 KRIMSKRAMS KLAPP-BOX  
MEMORY-BOX · BOÎTE AVEC CLAPET

3 1455 1461 000 175 x 70 x 50 mm

5 MINIBOX  
BOX ASSORTED, SQUARE AND RECTANGULAR 
BOÎTE ASSORTIS, CARRÉES ET RECTANGULAIRE

1 1353 1461 098 QUADRATISCH (2 x) UND RECHTECKIG (2 x) 
SORTIERT 
60 x 60 x 50 mm / 60 x 87 x 50 mm

6 GESCHENKTASCHE 
GIFT BAG · SAC CADEAU

6 1366 1461 000 130 x 130 x 60 mm

7 GEBUNDENES NOTIZBUCH 
BOUND NOTEBOOK · CARNET DE NOTES

3 1882 1461 001 DIN A5 / 192 SEITEN · PAGES · PAGES, HEISSFOLIE 
DOTTED GRID, OFFWHITE

8 GÄSTE/FOTOBUCH 
GUEST BOOK · LIVRE BLANC

2 1877 1461 006 220 x 230 mm 
60 SEITEN · PAGES · PAGES, OFFWHITE

87

4<AMEJSL=ccifag>

4<AMEJSL=ccichi> 4<AMEJSL=ccibff>

4<AMEJSL=ccibdb>

Maße / sizes / dimensions:
60 x 60 x 50 mm (2)
60 x 87 x 50 mm (2)
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

PAPETERIE ART DECO – ROSEWOOD

1B1A

2

4

5

3

6

Maße / sizes / dimensions:
60 x 60 x 50 mm (2)
60 x 87 x 50 mm (2)

4<AMEJSL=cchhhg>

4<AMEJSL=ccifdh>

4<AMEJSL=cchhid> 4<AMEJSL=ccibgc>

4<AMEJSL=cchhgj>

4<AMEJSL=ccihec>

Bezug mit  
goldener Heißfolie

Cover with gold hotfoil

Tissu avec  
impression or

4<AMEJSL=ccibhj>
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ART DECO – ROSEWOOD PAPETERIE

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 ORDNER MIT HEBELMECHANIK
FILE · CLASSEUR À LEVIER  
SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIS (2 + 2)

4

4

1A 1317 1463 000

1B 1317 1463 999

85 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS
FÜR · FOR · POUR DIN A4
NIGHT BLUE / ROSEWOOD (2 + 2)

2 STEHSAMMLER
MAGAZINE HOLDER · BOÎTE D’ARCHIVES

2 1318 1463 000 80 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS
FÜR · FOR · POUR DIN A4

3 MINIBOX  
BOX ASSORTED, SQUARE AND RECTANGULAR 
BOÎTE ASSORTIS, CARRÉES ET RECTANGULAIRE

1 1353 1463 098 QUADRATISCH (2 x) UND RECHTECKIG (2 x) 
SORTIERT 
60 x 60 x 50 mm / 60 x 87 x 50 mm

4 KLAPP-BOX  
MEMORY-BOX · BOÎTE AVEC CLAPET

2 1452 1463 006 215 x 52 x 155 mm
MIT EINTEILUNG

5 KRIMSKRAMS KLAPP-BOX  
MEMORY-BOX · BOÎTE AVEC CLAPET

3 1455 1463 000 175 x 70 x 50 mm

6 GESCHENKTASCHE 
GIFT BAG · SAC CADEAU

6 1366 1463 000 130 x 130 x 60 mm

7 GEBUNDENES NOTIZBUCH 
BOUND NOTEBOOK · CARNET DE NOTES

3 1882 1463 001 DIN A5 / 192 SEITEN · PAGES · PAGES, HEISSFOLIE 
DOTTED GRID, OFFWHITE

8 GÄSTE/FOTOBUCH 
GUEST BOOK · LIVRE BLANC

2 1877 1463 006 220 x 230 mm 
60 SEITEN · PAGES · PAGES, OFFWHITE

87

4<AMEJSL=ccicgb> 4<AMEJSL=ccibig>
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PAPETERIE CACAO

5

21

3 4

4<AMEJSL=biccia>

4<AMEJSL=bicdba>

4<AMEJSL=bicgig>

4<AMEJSL=biccjh>

6

SEITEN  
PAGES 
PAGES

OFFWHITE

SEITEN  
PAGES 
PAGES
BLACK

4<AMEJSL=cbgaai> 4<AMEJSL=bicfih>

4<AMEJSL=cbgaai>
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CACAO PAPETERIE

97

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 ORDNER MIT HEBELMECHANIK 
RINGBINDER · CLASSEUR À LEVIER

4 1317 1382 000 85 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS
FÜR · FOR · POUR DIN A4

2 STEHSAMMLER MIT GRIFF 
MAGAZINE HOLDER WITH LABEL 
BOÎTE D’ARCHIVES AVEC POIGNÉE

2 1318 1382 001 115 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS
FÜR · FOR · POUR DIN A4

3 ABLAGEKORB (STAPELBAR) 
FILLING TRAY · CORBEILLE COURRIER

3 1335 1382 000 FÜR · FOR · POUR DIN A4

4 FOTOKISTE
PHOTOBOX · BOÎTE POUR PHOTOS

3 1325 1382 000 152 x 167 x 125 mm 
AUCH FÜR KARTEIKARTEN DIN A6

5 SAMMELMAPPE MIT BUTTON STRING 
FOLDER · CHEMISE

5 1529 1382 002 FÜR · FOR · POUR DIN A4

6 WIRE-O-FOTOALBUM 
WIRE-O-PHOTO ALBUM  
ALBUM PHOTOS À SPIRALES

3 1329 1382 006

1329 1382 096

230 x 230 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES / SCHWARZ · 
BLACK · NOIR / MIT HEISSFOLIE MEMORIES · WITH HOT 
FOIL ·  AVEC IMPRESSION
230 x 230 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES / OFFWHITE

7 GEBUNDENES NOTIZBUCH „NOTES“ 
NOTEBOOK · CARNET DE NOTES

3 1878 1382 002 DIN A4 / 192 SEITEN · PAGES · PAGES / WEISS

8 GEBUNDENES NOTIZBUCH „NOTES“ 
NOTEBOOK · CARNET DE NOTES

3 1882 1382 001 DIN A5 / 192 SEITEN · PAGES · PAGES 
PUNKTKARIERT · DOTTED GRID · CARREAUX EN POINTILLÉS

9 TO DO LISTE MIT STIFT (MAGNETISCH)
TO DO LIST WITH PEN (MAGNETIC)
TO DO LIST AVEC CRAYON (MAGNETIQUE)

4 1310 1382 000 60 BLATT · SHEETS · FEUILLES / OFFWHITE

Heißfolie Schwarz 
Hot foil black 

Impression noir

4<AMEJSL=bicgjd> 4<AMEJSL=bigcac> 4<AMEJSL=biecga>

8

Ich bin aus Kakaopapier 
mit echten Schalen der Kakaobohne.

I‘m made from cocoa paper
including real peels of cocoa beans.
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PAPETERIE CACAO

Maße / sizes / dimensions:
250 x 330 x 100 mm
220 x 300 x 90 mm
195 x 265 x 80 mm
170 x 230 x 70 mm
145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm

Maße / sizes / dimensions:
250 x 350 x 140 mm
220 x 300 x 120 mm

3

1 2

4

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 7 ER KARTONAGE RECHTECKIG 
SET OF 7 BOXES, RECTANGULAR ·  
LOT DE 7 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1341 1382 000  

2 2 ER KARTONAGE, RECHTECKIG 
SET OF 2 BOXES, RECTANGULAR ·  
LOT DE 2 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1349 1382 000  

3 4 ER SCHUBLADENBOX
CARTON DRAWER (4)  
BOÎTE D’ARCHIVES COULISSANTE (4)

2 1524 1382 004 250 x 175 x 320 mm

4 3 ER SCHUBLADENBOX
CARTON DRAWER (3) 
BOÎTE D’ARCHIVES COULISSANTE (3)

1 1524 1382 003 250 x 343 x 185 mm 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

4<AMEJSL=bidach>

4<AMEJSL=bicggc>4<AMEJSL=bicghj>

4<AMEJSL=bicjef>
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NATURE BLACK PAPETERIE

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 ORDNER MIT HEBELMECHANIK
FILE · CLASSEUR À LEVIER

4 1317 422 000 85 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS
FÜR · FOR · POUR DIN A4

2 RINGBUCH (2) MIT GRIFFLOCH
RINGBINDER · CLASSEUR

3 1316 422 003 FÜR · FOR · POUR DIN A5
20 mm FÜLLHÖHE · SPINE · HAUTEUR

3 STEHSAMMLER MIT GRIFF
MAGAZINE HOLDER WITH LABEL 
BOÎTE D’ARCHIVES AVEC POIGNÉE

2 1318 422 001 115 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS
FÜR · FOR · POUR DIN A4

4 NATURE MIX – 4ER SCHUBLADENBOX
CARTON DRAWER (4) 
BOÎTE D’ARCHIVES COULISSANTE (4)

2 1524 1105 999 175 x 320 x 250 mm

5 ABLAGEKORB (STAPELBAR)
FILLING TRAY · CORBEILLE COURRIER

3 1335 422 000 FÜR · FOR · POUR DIN A4

1

4 5

32

4<AMEJgj=gjiahf> 4<AMEJgj=gjiagi> 4<AMEJgj=gjiaic>

4<AMEJgj=hbdijb> 4<AMEJgj=gjiajj>
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PAPETERIE TERRA

4<AMEJha=cegjag>

4<AMEJha=cegjdh>

4<AMEJha=cegjee>

4<AMEJha=cegjbd>

4<AMEJha=cegjfb>

4<AMEJha=cegjhf>

4<AMEJha=cegjca>

4<AMEJha=cegjgi>

4<AMEJha=cegief>

1

4

7

2

5

8

3

6

9
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TERRA PAPETERIE

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

KARTEN-SET · CARDS IN PACKS · CARTES EN PAQUETS 3/3, B6HD/B6, BANDEROLIERT

1 TERRA DENIM 6 1193 1675 629

2 TERRA KIWI 6 1193 1675 637

3 TERRA GRAPE 6 1193 1675 640

BLOCK MIT JAPANBINDUNG  
BLOCK WITH JAPAN BINDING
BLOC AVEC RELIURE JAPONAISE 40, A5, 100 g/m2 Recycling Papier

4 TERRA DENIM 5 1211 1675 629

5 TERRA KIWI 5 1211 1675 637

6 TERRA GRAPE 5 1211 1675 640

7 TERRA MUSKAT 5 1211 1675 625

8 TERRA ZIMT 5 1211 1675 641

9 TERRA ANIS 5 1211 1675 642

10 DISPLAY – TERRA 1 1825 1675 999 6 x 5 BLOCKS 40/A5 · 3 x 8 KARTEN-SETS

10

Einzigartige Naturpapiere, die faszinierende Geschichten zu erzählen haben. 
Hochwertige Kartenbündel und ausgefallene Blöcke mit Japanbindung.

Unique natural papers that have fascinating stories to tell. High-quality bundles of cards and fancy blocks 

with Japan binding.

Papiers naturels uniques ayant des histoires fascinantes à raconter. Paquets de cartes et blocs fantaisie de 

haute qualité avec reliure japonaise.

4<AMEJha=cegifc>
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1

PAPETERIE MAYFAIR

4

2

3

Das hochwertige Papier mit der feinen Leinen- 
struktur wird von Hand millimetergenau genau 
auf den schwarzen Untergrund appliziert. 

This exquisite paper with the fine linen structure is glued  

precisely to the millimetre by hand onto the black background.

Ce papier de haute qualité est collé à la main au millimètre  

près sur la base noire. 

4<AMEJgj=ggibie>

4<AMEJgj=ggiehb>

4<AMEJgj=ggicah>

4<AMEJgj=ghhffb>4<AMEJgj=gjiedd>4<AMEJgj=ghhfhf>

4<AMEJgj=giajfh>

4<AMEJgj=gjifab>

4<AMEJgj=giajhb>

4<AMEJgj=ggibdj>

4<AMEJgj=gjiejf>

4<AMEJgj=ggibfd>
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7

MAYFAIR PAPETERIE

Karten in verschiedenen Formaten  
für die persönliche Botschaft.

Cards in different formats for the personal message.

Cartes avec formats pour message personnel.

6

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

CHAMPAGNER/
SCHWARZ

POWDER BLUE/
SCHWARZ

NOUGAT/
SCHWARZ

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 MAXI-BOX
BOX · BOÎTE

1 1  1346 454 100 1346 454 800* 1346 454 300* 300 x 300 x 240 mm 

2 KARTONAGE, RECHTECKIG
BOX RECTANGULAR ·  
BOÎTE RECTANGULAIRE

3 1352 454 100* 1352 454 800* 2  1352 454 300 310 x 220 x 40 mm  
PASSEND FÜR · SUITABLE FOR  ·  
CONVIENT POUR DIN A4

3 KARTONAGE, RECHTECKIG
BOX RECTANGULAR ·  
BOÎTE RECTANGULAIRE

3 3  1352 454 101 1352 454 801* 1352 454 301* 210 x 150 x 40 mm  
PASSEND FÜR · SUITABLE FOR  ·  
CONVIENT POUR DIN A5

4 STEHSAMMLER
MAGAZINE HOLDER ·  
BOÎTE D’ARCHIVES

2 1318 454 102 1318 454 802 1318 454 302 MIT KORDELGRIFF · WITH LABEL · 
AVEC POIGNÉE 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

5 SCHUBLADENBOX
CARTON DRAWER ·  
BOÎTE D’ARCHIVES COULISSANTE

2 1523 454 102* 5  1523 454 802 1523 454 302* 265 x 330 x 85 mm  
MIT KORDELGRIFF · WITH LABEL · 
AVEC POIGNÉE  
FÜR · FOR · POUR DIN A4

6 KARTENKASSETTE
BOX · BOÎTE

3 1056 454 100* 6  1056 454 800 15/15, DL/DL

7 KARTENMAPPE
COMPENDIUM · COMPENDIUM

2 7  1029 454 100 1029 454 800* KARTEN · CARDS · CARTES:  
15 FT.7 · 15 A7
UMSCHLÄGE · ENVELOPES · 
ENVELOPPES:  10 FT. 7 · 10 C7

*OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

5

4<AMEJgj=gjiihh>

4<AMEJgj=gjjhgi>

4<AMEJgj=gjiieg>

4<AMEJgj=gjjhdh>

4<AMEJgj=ghhhia>

4<AMEJgj=gjifbi>

4<AMEJgj=ghhiad>
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3

4

1 2

PAPETERIE BAVARIA

Maße / sizes / dimensions:
195 x 265 x 80 mm
170 x 230 x 70 mm
145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm

4<AMEJha=bjfcae> 4<AMEJha=bjfcfj>

4<AMEJha=bjfagi>

4<AMEJha=bjfbib>
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BAVARIA PAPETERIE

5A 5B

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 WIRE-O-NOTIZBUCH
WIRE-O-NOTEBOOK · CARNET DE NOTES À SPIRALES

3 1874 1393 001 DIN A5, 160 SEITEN · PAGES · PAGES
BLANKO · BLANK · BLANC

2 TO DO LISTE MIT STIFT (MAGNETISCH)
TO DO LIST WITH PEN (MAGNETIC)
TO DO LIST AVEC CRAYON (MAGNETIQUE)

4 1310 1393 000 80 x 200 mm
60 BLATT · SHEETS · FEUILLES
HEISSFOLIE GOLD

3 5ER KARTONAGE, RECHTECKIG 
SET OF 5 BOXES, RECTANGULAR 
LOT DE 5 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1341 1393 005

4 GESCHENKPAPIER
WRAPPING PAPER · PAPIER-CADEAU

15 1401 1393 000 500 x 700 mm

5 GESCHENKTASCHE
GIFT BAG · SACHET CADEAU

8 5A  1368 1393 000
5B  1367 1393 000

210 x 200 x 80 mm
120 x 120 x 60 mm

6 FLASCHENBEUTEL 
BOTTLE BAG · SAC POUR BOUTEILLE

8 1363 1393 000 120 x 350 x 85 mm

6

4<AMEJha=bjfbhe> 4<AMEJha=bjfbgh> 4<AMEJha=bjfbfa>

4<AMEJSL=bdefbh>
9100-096 / VE 6

4<AMEJSL=bdefaa>
9100-095 / VE 6

4<AMEJRU=gdbbjf>
9100-050 / VE 6

4<AMEJRU=gdbbii>
9100-049/ VE 6

Ein blau-weißer Traum für alle Freunde der bayrischen Lebensart – von Lederhosen 
und Dirndl bis hin zum Weißbier. 

A blue and white dream for all friends of the Bavarian way of life – from lederhosen and dirndls to wheat beer.

Un rêve en bleu et blanc pour tous les amis du mode de vie bavarois – des lederhosen et dirndls à la bière de blé.
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2

PAPETERIE EINHORN LILLY

3 4

5

1

Maße / sizes / 
dimensions:
170 x 230 x 70 mm
145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm

4<AMEJha=becjbi> 4<AMEJha=becjab>

4<AMEJha=becjcf> 4<AMEJha=becjdc>

4<AMEJha=bedadi>
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EINHORN LILLY PAPETERIE

6B6A

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 ORDNER MIT HEBELMECHANIK
FILE · CLASSEUR À LEVIER

4 1317 1262 000 85 mm RÜCKENBREITE · SPINE · LARGEUR DU DOS
FÜR · FOR · POUR DIN A4

2 RINGBUCH (2)
RINGBINDER · CLASSEUR ANNEAUX

3 1316 1262 003 FÜR · FOR · POUR DIN A5
25 mm FÜLLHÖHE · SPINE · HAUTEUR

3 WIRE-O-FOTOALBUM
WIRE-O-PHOTO ALBUM · ALBUM PHOTOS À SPIRALES

3 1329 1262 000 195 x 145 mm, 40 SEITEN · PAGES · PAGES
WEISS · WHITE · BLANC, 220 g/m2

4 4ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 4 BOXES, RECTANGULAR 
LOT DE 4 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1341 1262 004

5 GESCHENKPAPIER
WRAPPING PAPER · PAPIER-CADEAU

15 1401 1262 000 500 x 700 mm

6 GESCHENKTASCHE
GIFT BAG · SAC CADEAU

8
8

6A  1364 1262 000
6B 1367 1262 000

230 x 190 x 80 mm
120 x 120 x 60 mm

7 BRIEFPAPIERPACK
COMPENDIUM · PAPIER À LETTRES

6 1170 1262 000 10/10, 165 x 235 mm / 90 x 177 mm
BEDRUCKTE BLÄTTER · PRINTED SHEETS 
FEUILLES IMPRIMÉES

4<AMEJha=bedacb>4<AMEJha=bedabe>
7

4<AMEJha=bcbhie>
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BESONDERE ANLÄSSE

BESONDERE ANLÄSSE

SPECIAL OCCASIONS

OCCASIONS SPÉCIALES
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BESONDERE ANLÄSSE
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BESONDERE ANLÄSSE JULIE – PASTELL GREEN

5

4<AMEJha=ceffad>
6 7 8

4

4<AMEJha=cefeec> 4<AMEJha=cegacj> 4<AMEJha=cefegg>

4<AMEJha=cefhab>

1 2

4<AMEJha=cegaaf> 4<AMEJha=cegabc>
3

4<AMEJha=cegeab>
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JULIE – PASTELL GREEN BESONDERE ANLÄSSE

12

4<AMEJha=cefffi>

11

4<AMEJSL=cegbia>

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 KARTEN-SET „EINLADUNG“ 5 1186 19 1630 5/5, B6 HD/B6 IN VERKAUFSBOX

2 TISCHKARTEN · PLACE CARDS · CARTES DE TABLE 5 1186 30 1630 6, 100 x 100 mm

3 TO DO LISTE MIT STIFT (MAGNETISCH)
TO DO LIST WITH PEN (MAGNETIC)
TO DO LIST AVEC CRAYON (MAGNETIQUE)

4 1310 1630 000 80 x 200 mm, 60 BLATT · SHEETS · FEUILLES

4 NOTIZBLÖCKCHEN
NOTE BLOCK · BLOC NOTES

10 1217 1630 003 10, 165 x 115 mm, 60 BLATT · SHEETS · FEUILLES,
IN VERKAUFSBOX

5 GEBUNDENES NOTIZBUCH 3 1882 1630 008 172 x 245 mm / 192 SEITEN, OFFWHITE 
DOTTED GRID

NOTIZHEFT
NOTEBOOK · CAHIERS

DIN A5 / 36 SEITEN · PAGES · PAGES  
PUNKTKARIERT · DOTTED GRID · LIGNÉ POINTS

6 „NOTES“ 6 1880 1630 001

7 „GEDANKENSAMMLER“ 6 1880 1633 001

8 SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIS 1 1880 1630 991 8 x 1880 1630 001, 8 x 1880 1633 001

9 BRIEFPAPIERPACK
COMPENDIUM · PAPIER À LETTRES

5 1173 1630 000 10/10, 185 x 250 mm/FT.7, BEDRUCKTE BLÄTTER · 
PRINTED SHEETS · FEUILLES IMPRIMÉES

10 GÄSTE-/FOTOALBUM 
GUEST BOOK · LIVRE BLANC

2 1877 1630 006 220 x 230 mm,  
60 SEITEN · PAGES · PAGES, WEISS

11 MINIBOX SORTIERT
BOX ASSORTED
BOÎTES ASSORTIES

4 1354 1630 000 2 + 2, 60 x 87 x 50 mm

12 SAMMELBOX
COLLECTION BOX · BOÎTE URNE

2 1340 1630 000 205 x 195 x 150 mm

4<AMEJha=cefedf>

9

4<AMEJha=cefghb>

10
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2

5

3 4

Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

BESONDERE ANLÄSSE JULIE – PASTELL GREEN 

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 2 x 3ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 2 x 3 BOXES, RECTANGULAR  
LOT DE 2 x 3 T GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1341 1630 996

2 FLASCHENBEUTEL – PASTELL GREEN 
BOTTLE BAG · SAC POUR BOUTEILLE

6 1363 1630 000 120 x 350 x 85 mm

3 GESCHENKTASCHE – PASTELL GREEN
GIFT BAG · SACHET CADEAU

6 1364 1630 000 230 x 190 x 80 mm

4 GESCHENKTASCHE – PASTELL GREEN
GIFT BAG · SACHET CADEAU

6 1367 1630 000 150 x 120 x 60 mm

5 GESCHENKPAPIER
WRAPPING PAPER · PAPIER-CADEAU

15 1401 1630 000 500 x 700 mm

6 GESCHENKKARTE PASTELL GREEN
 PASTELL SORTIERT

6
1

6A 1647 1630 000
6B 1825 1633 999

DL/DL mit Einlegekarte
12 x im Display (6 + 6)

4<AMEJha=ceffhc> 4<AMEJha=ceffjg> 4<AMEJha=cefdji>

4<AMEJha=cefebb>

1 Maße / sizes / dimensions:
170 x 230 x 70 mm (2)
145 x 195 x 60 mm (2)
120 x 160 x 50 mm (2)

4<AMEJha=cegbae>

6A 6B

4<AMEJha=ceiafe> 4<AMEJha=ceiaaj>
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2 3

5

4

JULIE – PASTELL APRICOT BESONDERE ANLÄSSE

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 2 x 3ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 2 x 3 BOXES, RECTANGULAR  
LOT DE 2 x 3 T GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1341 1633 996

2 FLASCHENBEUTEL – PASTELL APRICOT 
BOTTLE BAG · SAC POUR BOUTEILLE

6 1363 1633 000 120 x 350 x 85 mm

3 GESCHENKTASCHE – PASTELL APRICOT
GIFT BAG · SACHET CADEAU

6 1364 1633 000 230 x 190 x 80 mm

4 GESCHENKTASCHE – PASTELL APRICOT
GIFT BAG · SACHET CADEAU

6 1367 1633 000 150 x 120 x 60 mm

5 GESCHENKPAPIER
WRAPPING PAPER · PAPIER-CADEAU

15 1401 1633 000 500 x 700 mm

6 GESCHENKKARTE PASTELL APRICOT
 PASTELL SORTIERT

6
1

6A 1647 1633 000
6B 1825 1633 999

DL/DL mit Einlegekarte
12 x im Display (6 + 6)

4<AMEJha=ceffij> 4<AMEJha=cefgac> 4<AMEJha=cefeae>

4<AMEJha=cefeci>

Maße / sizes / dimensions:
170 x 230 x 70 mm (2)
145 x 195 x 60 mm (2)
120 x 160 x 50 mm (2)

1

4<AMEJha=cegbhd>

6A 6B

4<AMEJha=cehjjg> 4<AMEJha=ceiaaj>
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BESONDERE ANLÄSSE JULIE – PASTELL APRICOT, LOVE

4<AMEJha=cefehd> 4<AMEJha=cefeia> 4<AMEJha=cefejh>

4

5 6 7

3

1 2

4<AMEJha=cegdii> 4<AMEJha=cegdjf>

4<AMEJha=ceffde>4<AMEJha=ceffeb

nachfüllbar
refillable

rechargeable

bedrucktes Register
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JULIE – PASTELL APRICOT BESONDERE ANLÄSSE

4<AMEJha=ceffba>
1110

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 KARTEN-SET „EINLADUNG“ 5 1186 19 1633 5/5, B6 HD/B6, IN VERKAUFSBOX

2 TISCHKARTEN · PLACE CARDS · CARTES DE TABLE 5 1186 30 1633 6, 100 x 100 mm

3 WEDDINGPLANER ORDNER MIT HEBELMECHANIK
FILE · CLASSEUR À LEVIER 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

2 1317 1633 009 MIT BEDRUCKTEM REGISTER

4 FOTORINGBUCH (2)
PHOTO RINGBINDER · CLASSEUR POUR PHOTOS

2 1316 1633 006 245 x 230 mm / 50 SEITEN NACHFÜLLBAR ·  
PAGES REFILLABLE · PAGES RECHARGEABLE

NOTIZHEFT
NOTEBOOK · CAHIERS

DIN A5 / 36 SEITEN · PAGES · PAGES  
PUNKTKARIERT · DOTTED GRID · LIGNÉ POINTS

5 „GEDANKEN EINER TRAUZEUGIN“ 6 1880 1638 001

6 „NOTIZEN EINER BRAUT“ 6 1880 1638 101

7 SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIS 1 1880 1638 991 8 x 1880 1638 001, 8 x 1880 1638 101

8 BRIEFPAPIERPACK
COMPENDIUM · PAPIER À LETTRES

5 1173 1633 000 10/10, 185 x 250 mm/FT.7, BEDRUCKTE BLÄTTER · 
PRINTED SHEETS · FEUILLES IMPRIMÉES

9 GEBUNDENES NOTIZBUCH 3 1882 1633 008 172 x 245 mm / 192 SEITEN, OFFWHITE

10 MINIBOX SORTIERT
BOX ASSORTED, SQUARE AND RECTANGULAR
BOÎTES ASSORTIES, CARRÉES EET RECTANGULAIR

4 1354 1633 000 2 + 2, 60 x 87 x 50 mm

11 SAMMELBOX
COLLECTION BOX · BOÎTE URNE

2 1340 1633 000 205 x 195 x 150 mm

8 9

4<AMEJha=ceffgf>4<AMEJSL=cegcad>

4<AMEJha=cefgii>



136Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

BESONDERE ANLÄSSE JULIE – POCKETKARTEN

1

5

9

2

6

3

7

4

8

4<AMEJha=cefchf>

4<AMEJha=cefdbc>

4<AMEJha=cefdfa>

4<AMEJha=cefcic>

4<AMEJha=cefdcj>

4<AMEJha=cefcjj>

4<AMEJha=cefddg>

4<AMEJha=cefdaf>

4<AMEJha=cefded>
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JULIE – POCKETKARTEN BESONDERE ANLÄSSE

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 KARTEN-SET „HAPPY BIRTHDAY TO YOU“ 6 1190 120 1630 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

2 KARTEN-SET „ALLES LIEBE“ 6 1190 120 1631 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

3 KARTEN-SET „FÜR DICH“ 6 1190 120 1632 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

4 KARTEN-SET „VIEL GLÜCK“ 6 1190 120 1633 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

5 KARTEN-SET „HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH“ 6 1190 120 1634 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

6 KARTEN-SET „FÜR EINEN LIEBLINGSMENSCHEN“ 6 1190 120 1635 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

7 KARTEN-SET „YOU ARE FLOWERFUL“ 6 1190 120 1636 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

8 KARTEN-SET „JUST LOVE“ 6 1190 120 1637 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

9 KARTEN-SET „ALLES LIEBE ZUR HOCHZEIT“ 6 1190 120 1638 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

10 DISPLAY – 9 x 8 KARTEN-SETS „JULIE“ 1 1825 120 1630 9 x 8 SORTIERT, 1/1/1, 85 x 130 mm

10

4<AMEJha=cefdgh>
NEUES FORMAT

85 x 130 mm



138Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

BESONDERE ANLÄSSE LOVE IS IN THE AIR

2

5

3

1

4

Maße / sizes / dimensions:
170 x 230 x 70 mm
145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm

Maße / sizes / dimensions:
60 x 60 x 50 mm (3)
60 x 87 x 50 mm (3)

4<AMEJha=cbeajh> 4<AMEJha=cbebad>

4<AMEJha=cbeeff> 4<AMEJha=cbgbah>

4<AMEJha=cbfafg>

nachfüllbar
refillable

rechargeable
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 LOVE IS IN THE AIR BESONDERE ANLÄSSE

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 SAMMELBOX
COLLECTION BOX · BOÎTE URNE

2 1340 7170 000 205 x 195 x 150 mm

2 4ER KARTONAGE, RECHTECKIG 
SET OF 4 BOXES, RECTANGULAR  
LOT DE 4 T GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1341 7170 400 170 x 230 x 70 mm, 145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm, 95 x 125 x 40 mm

3 MINIBOX, SORTIERT ·  ASSORTED · ASSORTIES 1 1353 7170 999 3x 60 x 60 x 50 mm / 3x 60 x 87 x 50 mm

4 GÄSTE-/FOTOBUCH „ALLOVER“
GUEST BOOK · LIVRE BLANC

2 1877 7170 7176 220 x 230 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES

5 FOTORINGBUCH (2) „OLDTIMER“ 
PHOTO RINGBINDER · CLASSEUR POUR PHOTOS

2 1316 7170 7166 230 x 210 mm / 50 SEITEN · PAGES · PAGES
MIT PASSEPARTOUT

6 WEDDINGPLANER – ORDNER MIT HEBELMECHANIK
FILE · CLASSEUR À LEVIER 
FÜR · FOR · POUR DIN A4

2 1317 7170 009 HEISSFOLIE ROSÉGOLD · HOT FOIL ROSÉGOLD ·  
IMPRESSION ROSÉGOLD
MIT REGISTER

7 GEBUNDENES BUCH „DAS ABENTEUER BEGINNT“ 
BOUND BOOK · LIVRE RELIÉ

3 1882 7170 001 DIN A5, 192 SEITEN · PAGES · PAGES, WEISS, MIT HEISSFOLIE  
PUNKKARIERT · DOTTED GRID · CARREAUX EN POINTILLÉS

8 NOTIZHEFT „BRAUT NOTIZEN“ 4 1880 7170 001 DIN A5 / 48 SEITEN · PAGES · PAGES
PUNKTLINIERT · DOTTED LINES · LIGNES EN POINTILLÉS

9 IN VERKAUFSBOX
IN SALES BOX · EN BOÎTE DE VENTE

1 1880 7170 801 8, DIN A5 / 48 SEITEN · PAGES · PAGES

10 NOTIZHEFT „WELTBESTE TRAUZEUGIN“ 4 1880 7171 001 DIN A5 / 48 SEITEN · PAGES · PAGES
PUNKTLINIERT · DOTTED LINES · LIGNES EN POINTILLÉS

11 IN VERKAUFSBOX 
IN SALES BOX · EN BOÎTE DE VENTE

1 1880 7171 801 6, DIN A5 / 48 SEITEN · PAGES · PAGES

7

Mit Register

10 1198

6

4<AMEJha=cbeaia> 4<AMEJha=cbeddc>

4<AMEJha=cbedab> 4<AMEJha=cbgfad> 4<AMEJha=cbgejh> 4<AMEJha=cbgfba>
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May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

1 2

BESONDERE ANLÄSSE LOVE IS IN THE AIR

4A 4B 4C 5

3

4<AMEJha=cbgigc>

4<AMEJha=cbecac>

4<AMEJha=cbebde> 4<AMEJha=cbebeb> 4<AMEJha=cbeehj>4<AMEJha=cbeeig>

4<AMEJha=cbebfi>
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6

10

7 8 9

 LOVE IS IN THE AIR BESONDERE ANLÄSSE

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 KARTEN-SET – LOVE IS IN THE AIR „EINLADUNG“
IN VERKAUFSBOX

1 1825 19 7166 10 x 5/5, B6 HD/B6, HEISSFOLIE ROSÉGOLD

2 GESCHENKPAPIER
WRAPPING PAPER · PAPIER-CADEAU

15 1401 7170 000 500 x 700 mm

3 MEMORY BOX
MEMORY-BOX · BOÎTE AVEC CLAPET

2 1451 7170 000 275 x 170 x 50 mm

4 GESCHENKTASCHE ALLOVER
GIFT BAG · SACHET CADEAU OLDTIMER

TORTE

6
6
6

4A 1364 7170 000
4B 1364 7170 7166
4C 1364 7170 7167

230 x 190 x 80 mm

5 FLASCHENBEUTEL 
BOTTLE BAG · SAC POUR BOUTEILLE

6 1363 7170 7169 120 x 350 x 85 mm

6 GESCHENKANHÄNGER, „VON HERZEN“ 6 1403 7170 7165 4,  DRUCK + HEISSFOLIE ROSÉGOLD

7 GESCHENKANHÄNGER, „JUST MARRIED“ 6 1403 7170 7166 4,  DRUCK + HEISSFOLIE ROSÉGOLD

8 GESCHENKANHÄNGER, „ALLES LIEBE“ 6 1403 7170 7167 4,  DRUCK + HEISSFOLIE ROSÉGOLD

9 GESCHENKANHÄNGER, „CHEERS“ 6 1403 7170 7169 4,  DRUCK + HEISSFOLIE ROSÉGOLD

10 LOVE IS IN THE AIR – GESCHENKANHÄNGER  
IN VERKAUFSBOX
GIFT TAGS IN SALES BOX 
ÉTIQUETTES DE CADEAU EN BOÎTE DE VENTE

1 1403 7170 7999 SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIES 
6 x 4 DESIGNS

4<AMEJha=cbebgf> 4<AMEJha=cbebhc> 4<AMEJha=cbebij> 4<AMEJha=cbebjg>

4<AMEJha=cbfijg>
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May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

BESONDERE ANLÄSSE LOVE IS IN THE AIR 

1 2

7

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 EINZELKARTE „SAVE THE DATE“ 
IM DISPLAY

1 1825 135 7164 10 x 5/5, 110 x 150 mm/C6, HEISSFOLIE ROSÉGOLD 
IM DISPLAY

2 EINZELKARTE „WILLST DU MEINE TRAUZEUGIN SEIN“
IM DISPLAY

1 1825 135 7170 10 x 1/1, 110 x 150 mm/C6, HEISSFOLIE ROSÉGOLD 
IM DISPLAY

TISCHKARTEN · PLACE CARDS · CARTES DE TABLE 6, 100 x 100 mm

3 „OLDTIMER“ 5 1186 130 7166

4 „GLÄSER“ 5 1186 130 7169

5 „HERZEN“ 5 1186 130 7170

6 DISPLAY – 3 x 8 TISCHKARTEN IN VERKAUFSBOX
IN SALES BOX · EN BOÎTE DE VENTE

1 1825 130 7170 SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIES (3 x 8)

7 BALLONKARTE – LOVE IS IN THE AIR IN VERKAUFSBOX 1 1825 135 7168 10 x 5/A6, HEISSFOLIE ROSÉGOLD

4 5

6

3

4<AMEJha=cbhagh>

4<AMEJha=cbfide>

4<AMEJha=cbgahh>

4<AMEJha=cbfieb> 4<AMEJha=cbfifi>

4<AMEJha=cbhahe>

4<AMEJha=cbgeia>
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LOVE IS IN THE AIR – POCKETKARTEN-SET BESONDERE ANLÄSSE

1

Jede Einlegekarte mit passendem Motivdruck.
Each card insert has a matching printed motif.  ·  Chaque carte à insérer avec un motif assorti.

2

3

4

5 6 7

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 DISPLAY – 6 x 8 KARTEN-SETS „LOVE IS IN THE AIR“ 1 1825 101 7170 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE

2 KARTEN-SET „OLDTIMER“ 6 1190 101 7166 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE

3 KARTEN-SET „TORTE“ 6 1190 101 7167 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE

4 KARTEN-SET „RINGE“ 6 1190 101 7168 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE

5 KARTEN-SET „GLÄSER“ 6 1190 101 7169 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE

6 KARTEN-SET „APRICOT“ 6 1190 101 7170 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE

7 KARTEN-SET „GRÜN“ 6 1190 101 7171 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE

4<AMEJha=cbdhce>

4<AMEJha=cbdhdb>

4<AMEJha=cbdhei>

4<AMEJha=cbdhff> 4<AMEJha=cbeafj> 4<AMEJha=cbeagg>

4<AMEJha=cbeccg>



144Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

BESONDERE ANLÄSSE PURE LOVE – BRILLIANT

1

4A 4B3

1A 2

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 KARTENPACK „WIR SAGEN JA“
KARTENPACK „HERZ“

5
5

1A 1186 19 7155
1B 1186 19 7156

5/5, B6 HD/B6
MIT HEISSFOLIE · WITH HOT FOIL · AVEC IMPRESSION

2 TISCHKARTEN „HERZ“
PLACE CARDS · CARTES DE TABLE

5 1186 30 7155 6, 100 x 100 mm
MIT HEISSFOLIE · WITH HOT FOIL · AVEC IMPRESSION

3 SAMMELBOX
COLLECTION BOX · BOÎTE URNE

2 1340 7150 000 205 x 195 x 150 mm

4 GEBUNDENES BUCH „HERZ“
BOUND BOOK · LIVRE RELIÉ „GÄSTE“

2
2

4A 1878 7150 004
4B 1878 7155 004

210 x 210 mm, 96 BLATT · SHEETS · FEUILLES
MIT HEISSFOLIE · WITH HOT FOIL · AVEC IMPRESSION

5 GÄSTE-/FOTOBUCH „HERZ“ 
GUEST BOOK · LIVRE BLANC

2 1877 7150 006 220 x 230 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES 

5

1B

4<AMEJha=bhajec>

4<AMEJha=bgjjeg>

4<AMEJha=bhaade>

4<AMEJha=bhaaeb> 4<AMEJha=bhbhde>

4<AMEJha=bgjjdj>4<AMEJha=bgjjcc>
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 PURE LOVE – KRAFT BESONDERE ANLÄSSE

3

1A 2

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 KARTENPACK „WIR SAGEN JA“
KARTENPACK „HERZ“

5
5

1A 1186 19 7157
1B 1186 19 7158

5/5, B6 HD/B6
MIT HEISSFOLIE · WITH HOT FOIL · AVEC IMPRESSION

2 TISCHKARTEN „HERZ“
PLACE CARDS · CARTES DE TABLE

5 1186 30 7157 6, 100 x 100 mm
MIT HEISSFOLIE · WITH HOT FOIL · AVEC IMPRESSION

3 SAMMELBOX
COLLECTION BOX · BOÎTE URNE

2 1340 7157 000 205 x 195 x 150 mm

4 GÄSTE-/FOTOBUCH „HERZ“ 
GUEST BOOK · LIVRE BLANC

2 1877 7157 006 220 x 230 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES 

4

1B

4<AMEJha=bhajgg>

4<AMEJha=bhajia>

4<AMEJha=bhbbaj>

4<AMEJha=bhajhd>4<AMEJha=bhajfj>
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BESONDERE ANLÄSSE ELEGANZA

3

Einzigartige Optik:  
matte und glänzende Floral- 
Elemente im Wechselspiel. 

An intraction of mat and glossy floral motifs.

Des couleurs mates et brillantes interactives.

1

2

4

5

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 GÄSTE-/FOTOBUCH MIT VERDECKTER WIRE-O
GUEST BOOK · LIVRE BLANC

2 1877 1066 005 220 x 180 mm, 80 SEITEN · PAGES · PAGES, CRÈME 270 g/m2

2 GEBUNDENES BUCH
BOUND BOOK · LIVRE RELIÉ

3 1878 1066 004 210 x 210 mm, 96 BLATT · SHEETS · FEUILLES

3 MEMORY BOX
BOX · BOÎTE

2 1451 1066 000 275 x 170 x 50 mm

4 FESTLICHE SAMMELBOX 
COLLECTION BOX · BOÎTE URNE

1 1340 1067 000 170 x 320 x 200 mm

5 KARTONAGE, QUADRATISCH
BOX SQUARE · BOÎTE CARRÉE

2 1342 1066 002 195 x 195 x 90 mm

4<AMEJgj=fhhgeg>

4<AMEJgj=fhhgfd> 4<AMEJgj=gbcfcb>

4<AMEJgj=fhjjif>

4<AMEJgj=fhhgga>
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 IN LOVE BESONDERE ANLÄSSE

1

2

3

4

5 76 8

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

PERLMUTT SILBER PERLMUTT GOLD DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

EINLADUNG 5 1  1186 19 7165 2  1186 19 7159 5/5, B6 HD/B6
MIT HEISSFOLIE · WITH HOT FOIL ·  
AVEC IMPRESSION

DANKE 5 3  1186 19 7166 4  1186 19 7160 5/5, B6 HD/B6
MIT HEISSFOLIE · WITH HOT FOIL ·  
AVEC IMPRESSION

TISCHKARTEN
PLACE CARDS · CARTES DE TABLE

5 5  1186 30 7165 7  1186 30 7159 6, 100 x 100 mm
MIT HEISSFOLIE · WITH HOT FOIL ·  
AVEC IMPRESSION

TISCHKARTEN – ELEGANTES ORNAMENT
PLACE CARDS · CARTES DE TABLE

5 6  1186 30 7163 8  1186 30 7162 6, 100 x 100 mm
MIT HEISSFOLIE · WITH HOT FOIL ·  
AVEC IMPRESSION

4<AMEJha=bhcaid>

4<AMEJha=bhjgdb>

4<AMEJha=bhcaja>

4<AMEJha=bhgigj>

4<AMEJha=bhcbag>4<AMEJha=bhjgei> 4<AMEJha=bhgfff> 4<AMEJha=bhgfei>



148Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
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BESONDERE ANLÄSSE TWO HEARTS

Von Hand applizierte Herzen  
in Perlmutt-Optik.

Refined with pearl blind embossing. 

Raffiné grâce à un embossage brillant.

1A

2

1B

3 4

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 GÄSTE-/FOTOBUCH MIT VERDECKTER WIRE-O UND SCHLEIFE
GUEST BOOK · LIVRE BLANC

2
2

1A 1877 822 007
1B 1877 822 005

290 x 240 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES 
220 x 180 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES

2 TISCHKARTEN
PLACE CARDS · CARTES DE TABLE

5 1186 30 822 6, 100 x 100 mm

3 MEMORY BOX 2 1451 822 000 275 x 170 x 50 mm

4 SAMMELBOX
COLLECTION BOX · BOÎTE URNE

1 1340 822 000 170 x 320 x 200 mm

4<AMEJgj=fafacb> 4<AMEJgj=fhjjjc>

4<AMEJgj=ejcffa> 4<AMEJgj=faehij>

4<AMEJgj=fageig>
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 MAY & BERRY BESONDERE ANLÄSSE

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

FOTORINGBUCH (2)
PHOTO RINGBINDER · CLASSEUR POUR PHOTOS

245 x 230 mm / 50 SEITEN NACHFÜLLBAR ·  
PAGES REFILLABLE · PAGES RECHARGEABLE

1 VANILLA – UNSERE HOCHZEIT 2 1316 7186 008 MIT HEISSFOLIE GOLD · INHALT OFFWHITE

2 GÄSTEBUCH 2 1316 1436 008 MIT HEISSFOLIE GOLD · INHALT OFFWHITE

3 TRAVEL THE WORLD 2 1316 1439 008 MIT HEISSFOLIE GOLD · INHALT OFFWHITE

FOTOKARTON (2), 12 BLATT
PHOTO CARDBOARD FOR 2 RINGS, 12 SHEETS 
CARTON PHOTO 2 ANNEAUX, 12 FEUILLES

6 1316 1440 012* 245 x 230 mm , OFFWHITE

* OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

1

2 3

4<AMEJSL=cbhfjd>

4<AMEJSL=cbhfff> 4<AMEJSL=cbhfig> nachfüllbar
refillable

rechargeable
Individuelle Foto- und Gästebücher, die besondere Momente  
stilvoll festhalten. Im Lettering-Stil gestaltet vom Kreativduo 
„May & Berry“.

Individual photo and guest books that capture special moments in style.  

Designed in a lettering style by the creative duo „May & Berry“.

Des photos individuelles et des livres d‘or qui captureront des moments précieux  

avec élégance. Conçus dans un style de lettrage par le duo créatif „May & Berry“.

© mayandberry | May & Berry
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Maße / sizes / dimensions:
170 x 230 x 70 mm
145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm

Maße / sizes / dimensions:
170 x 230 x 70 mm
145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm

SORTIERUNG 
GIRL & BOY

1A

4A

2A

3A

1B

4B 4C

2B

3B

BESONDERE ANLÄSSE MY LITTLE STAR – GIRL / BOY

4<AMEJha=bhcbic>

4<AMEJha=bgjdec> 4<AMEJha=bgjdfj> 4<AMEJha=bgjdgg>

4<AMEJha=bhadgc>

4<AMEJha=bghjhd>

4<AMEJha=bhccdg>

4<AMEJha=bhaeaj>

4<AMEJha=bghjia>
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NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 4ER KARTONAGE, RECHTECKIG  GIRL
SET OF 4 BOXES, RECTANGULAR 
LOT DE 4 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES BOY

1

1

1A 1341 1325 004

1B 1341 1327 004

170 x 230 x 70 mm, 145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm, 95 x 125 x 40 mm

2 GESCHENKTASCHE GIRL
GIFT BAG · SAC CADEAU BOY

8
8

2A 1367 1325 000
2B 1368 1327 000

120 x 120 x 60 mm
210 x 200 x 80 mm

3 GESCHENKPAPIER GIRL
GIFT BAG · SAC CADEAU BOY

15
15

3A 1401 1325 000
3B 1401 1327 000

495 x 700 mm

4 KARTEN-SET GIRL
CARDS IN PACKS · CARTES EN PAQUETS BOY
KARTENDISPLAY SORTIERT (2 x 6)

8
8
1

4A 1190 19 1325
4B 1190 19 1327
4C 1825 19 1325

1/1, B6 HD/B6
1/1, B6 HD/B6
1/1, B6 HD/B6, MY LITTLE STAR – GIRL & BOY (2 x 6)

5 WIRE-O-FOTOALBUM GIRL
WIRE-O-PHOTO ALBUM ·  
ALBUM PHOTOS À SPIRALES BOY

3

3

5A 1329 1325 006

5B 1329 1327 006

230 x 230 mm / 60 SEITEN · PAGES · PAGES  
WEISS · WHITE · BLANC

6 FOTORINGBUCH (2) – HELLO BABY  GIRL
PHOTO RINGBINDER · CLASSEUR POUR PHOTOS BOY

2
2

6A 1316 1438 008
6B 1316 1437 008

MIT HEISSFOLIE WEISS · INHALT WEISS

FOTOKARTON (2), 12 BLATT
PHOTO CARDBOARD FOR 2 RINGS, 12 SHEETS 
CARTON PHOTO 2 ANNEAUX, 12 FEUILLES

6 1316 1440 000* 245 x 230 mm , WEISS

* OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

5A

6A

5B

6B

4<AMEJha=bhadff> 4<AMEJha=bhadig>

 MY LITTLE STAR – GIRL / BOY BESONDERE ANLÄSSE

4<AMEJSL=cbhfgc>4<AMEJSL=cbhfhj>

WEISSE HEISSFOLIE

White hot foil
Impression blanc

nachfüllbar
refillable

rechargeable
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NOTIZBÜCHER

NOTIZBÜCHER

NOTEBOOKS

CARNETS
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NOTIZBÜCHER
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NOTIZBÜCHER MY JOURNAL
NOTEBOOKS · CARNETS

1 2 3

4

7

5

8

6

9

10 11 12

4<AMEJSL=cbhdge> 4<AMEJSL=cbhdhb> 4<AMEJSL=cbhdii>

4<AMEJSL=cegeej>

4<AMEJSL=cegfff>

4<AMEJSL=cegfig>

4<AMEJSL=cegeha>

4<AMEJSL=cegfhj>

4<AMEJSL=ceggaj>

4<AMEJSL=cegegd>

4<AMEJSL=cegfgc>

4<AMEJSL=cegfjd>

NATURPAPIER 
MIT  

HEISSFOLIE IN 
GOLD

GERIPPTES 
PAPIER MIT  

HEISSFOLIE IN 
GOLD

NATURPAPIER 
MIT 

HEISSFOLIE IN 
GOLD

NATURPAPIER 
MIT  

HEISSFOLIE IN 
SCHWARZ
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MY JOURNAL NOTIZBÜCHER
NOTEBOOKS · CARNETS

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

MY JOURNAL GEBUNDENES BUCH A5 / 192 SEITEN, DOTTED GRID, HEISSFOLIE

1 CLARITY – FOCUS 3 1883 1640 001 HEISSFOLIE SCHWARZ · COVER: TERRA KIWI

2 CLARITY – MY JOURNAL 3 1883 1641 001 HEISSFOLIE SCHWARZ · COVER: TERRA MUSKAT

3 CLARITY – IMAGINE 3 1883 1642 001 HEISSFOLIE SCHWARZ · COVER: TERRA VANILLA

4 NATURE – COLLECT MOMENTS 3 1883 1643 001 COVER: TERRA VANILLA

5 NATURE – LIFE HAPPENS, COFFEE HELPS 3 1883 1644 001 COVER: TERRA VANILLA

6 NATURE – WRITE YOUR OWN STORY 3 1883 1645 001 COVER: TERRA VANILLA

7 PASTELL – MAGIC IS IN YOU 3 1883 1646 001 COVER: SOHO STONE

8 PASTELL – MY JOURNAL 3 1883 1647 001 COVER: SOHO MINT

9 PASTELL – PLAN, IDEAS, DREAMS 3 1883 1648 001 COVER: SOHO POWDER

10 NATURE – OH LA LA 3 1883 1426 001 COVER: TERRA VANILLA

11 NATURE – FLOWER 3 1883 1427 001 COVER: TERRA VANILLA

12 NATURE – DO ALL THINGS WITH LOVE 3 1883 1428 001 COVER: TERRA VANILLA

13 DISPLAY – MY JOURNAL BÜCHER 2020 1 1883 1640 999 7 x 12 MOTIVE SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIS

13

4<AMEJSL=cegefg>

My Journal

Jedes Journal enthält 2 farbige Lesebändchen. Alle Bücher inklusive  
Anleitung und Vorlagen zum Bullet Planning und einer Tasche hinten im Buch.

Gestaltet von 

Designed by · Conçu par

© mayandberry | May & Berry

Each journal has 2 coloured ribbon bookmarks. All  

notebooks come with an instruction manual and  

templates for Bullet Planning as well as with a pocket  

at the back of the book.

Chaque journal a 2 signets de couleur. Tous les cahiers  

ont une notice explicative, des modèles de cartes et une 

poche à l’intérieur de la couverture arrière.
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NOTIZBÜCHER
NOTEBOOKS · CARNETS

4

21

5

8

3

6A

6B 7 9

4<AMEJha=cdicdj> 4<AMEJha=cdhbhb> 4<AMEJha=cdhaeb>

4<AMEJha=ceffad> 4<AMEJha=ceffba> 4<AMEJSL=bicgjd>

4<AMEJSL=bigcac> 4<AMEJSL=ccicgb>4<AMEJSL=ccichi>4<AMEJha=cbeddc>

MIT  
HEISSFOLIE

HEISSFOLIE IN 
SCHWARZ
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NOTIZBÜCHER
NOTEBOOKS · CARNETS

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

MY JOURNAL GEBUNDENES BUCH

1 BOHO SISAL – FREIGEIST-HEISSFOLIE 3 1882 1616 008 172 x 245 mm / 192 SEITEN, DOTTED GRID

2 BOHO SISAL 3 1882 1615 008 172 x 245 mm / 192 SEITEN, DOTTED GRID

3 FELICITA – MEIN GEDANKENSAMMLER 3 1882 1612 008 172 x 245 mm / 192 SEITEN, DOTTED GRID

4 JULIE – PASTELL GREEN/WHITE 3 1882 1630 008 172 x 245 mm / 192 SEITEN, OFFWHITE

5 JULIE – PASTELL APRICOT/WHITE 3 1882 1633 008 172 x 245 mm / 192 SEITEN, OFFWHITE

6 CACAO – NOTES 3 6A 1878 1382 002
6B 1882 1382 001

A4 / 192 SEITEN, DOTTED GRID, HEISSFOLIE
A5 / 192 SEITEN, DOTTED GRID, HEISSFOLIE

7 LOVE IS IN THE AIR – DAS ABENTEUER BEGINNT 3 1882 7170 001 A5 / 192 SEITEN, DOTTED GRID, HEISSFOLIE

8 ART DECO – NIGHTBLUE 3 1882 1461 001 A5 / 192 SEITEN, DOTTED GRID, HEISSFOLIE

9 ART DECO – ROSEWOOD 3 1882 1463 001 A5 / 192 SEITEN, DOTTED GRID, HEISSFOLIE

10 *PASTELL POWDER – YAY IT‘S TODAY 3 1883 1429 001 A5 / 192 SEITEN, DOTTED GRID, HEISSFOLIE

11 *PASTELL MINT – TODAY (OR MAYBE TOMORROW) 3 1883 1430 001 A5 / 192 SEITEN, DOTTED GRID, HEISSFOLIE

12 SAMOA 3 1882 1600 001 A5 / 192 SEITEN, WEISS BLANCO

13 FLYING FRIENDS 3 1882 1605 001 A5 / 192 SEITEN, WEISS BLANCO

14 *„COLLECT MOMENTS“ – DENIM 3 1883 1880 001 A5 / 192 SEITEN, DOTTED GRID, OFFWHITE

15 *PASTELL STONE – MY JOURNAL 3 1883 1431 001 A5 / 192 SEITEN, DOTTED GRID, OFFWHITE

16 DISPLAY – MY JOURNAL 1 1883 1880 991 4 x 5, A5 / 192 SEITEN

*IM DISPLAY N° 16

10

14

11

15

4<AMEJSL=cbhecf> 4<AMEJSL=cbhedc>

4<AMEJSL=cbheej>4<AMEJha=cdhbhb>

4<AMEJha=cdhggj>4<AMEJha=cdhgef>

4<AMEJha=cdeffc>

12 13

16
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NOTIZBÜCHER
NOTEBOOKS · CARNETS

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

MY JOURNAL GEBUNDENES BUCH A5 / 192 SEITEN, DOTTED GRID, HEISSFOLIE

1 „C‘EST LA VIE“ 5 1883 1351 001

2 „MY JOURNAL“ 5 1883 1352 001

3 „COLLECT MOMENTS“ 5 1883 1353 001

4 TERRA VANILLA – „ZEIT FÜR DICH“ 5 1884 1354 001

5 „CREATE YOUR OWN ADVENTURE“ 3 1883 1485 001* COVER: TERRA VANILLA · HEISSFOLIE GOLD

6 „AND SO THE ADVENTURE BEGINS“ 3 1883 1486 001* COVER: TERRA VANILLA · HEISSFOLIE GOLD

7 „ADVENTURE IN MY SOUL“ 3 1883 1487 001* COVER: TERRA VANILLA · HEISSFOLIE GOLD

8 LIEBLINGSPAPIERE A6 BLÖCKCHEN 5 2010 1485 000 20 BLATT, A6 · beidseitig bedruckt · printed on both 
sides · imprimé des deux côtés

9 DISPLAY – ADVENTURE
* IM DISPLAY

1 1883 1485 991 3 x 4, A5 JOURNAL / 12 BLÖCKCHEN A6 /   
2 x 12 STICKER

4<AMEJha=bhfddg> 4<AMEJha=bhfded>

4<AMEJha=cdcbef>

4<AMEJha=cdddac>

4<AMEJha=bhfdfa>

4<AMEJha=cdcbfc> 4<AMEJha=cdcbgj>

2

5 8

9

1 3

6

4

7

4<AMEJha=bhgeih>

MIT  
HEISSFOLIE

4<AMEJSL=bjeefa>
9500-187 / VE 8

4<AMEJha=cdbhfj>

4<AMEJSL=ccighe>
9010-100 / VE 8

* IM DISPLAY * IM DISPLAY
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NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 GEBUNDENES NOTIZBUCH
BOUND NOTEBOOK · CARNET DE NOTES

3 1878 452 .. 2 DIN A4 / 192 SEITEN · PAGES · PAGES 
BLANKO · BLANK · BLANC

2 GEBUNDENES NOTIZBUCH
BOUND NOTEBOOK · CARNET DE NOTES

3 1882 452 .. 1 DIN A5 / 192 SEITEN · PAGES · PAGES, OFFWHITE 
PUNKTKARIERT · DOTTED GRID · CARREAU EN POINTILLÉS

1 2

Punktkariert · dotted grid · carreaux 
en pointillés · offwhiteBlanko · blank · blanc

DIN A4 DIN A5

4<AMEJha=bdhfab> 4<AMEJha=cafbbi>

4<AMEJgj=fdhfeb> 4<AMEJha=cafbcf>

4<AMEJgj=fjfbbe> 4<AMEJha=cafbdc>

4<AMEJgj=cdijfa> 4<AMEJha=cafbej>

4<AMEJgj=geeeif> 4<AMEJha=cafbfg>

4<AMEJgj=gfjfge> 4<AMEJha=cafbgd>

4<AMEJha=bjhhad> 4<AMEJha=cafbha>

4<AMEJha=ajcfeb> 4<AMEJha=ccaaed>

4<AMEJha=bcacca> 4<AMEJha=cafbih>

4<AMEJgj=cdijcj> 4<AMEJha=cafbje>

4<AMEJgj=fbehdd> 4<AMEJha=cafcaa>

4<AMEJgj=gchdhc> 4<AMEJha=cafcbh>

15 15

17 17

32 32

36 36

48 48

49 49

58 58

62* 62*

65 65

70 70

87 87

90 90

denim

stone

limette

rot

pacific

taupe

powder

kraft

mint

schwarz

espresso

navy

denim

stone

limette

rot

pacific

taupe

powder

kraft

mint

schwarz

espresso

navy

NOTIZBÜCHER
NOTEBOOKS · CARNETS

FOTOKARTON ▪ 300 G ▪ 230X297 MM
20 BLATT ▪ SHEETS ▪ FEUILLES

PASSEND FÜR RINGBÜCHER 1316.. MIT 4 RING-MECHANIK

FOTOKARTON ▪ 300 G ▪ 230X297 MM
20 BLATT ▪ SHEETS ▪ FEUILLES

PASSEND FÜR RINGBÜCHER 1316.. MIT 4 RING-MECHANIK
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NOTIZHEFTE
NOTEBOOKS · CAHIERS

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

NOTITZHEFT
NOTEBOOK · CAHIER

DIN A5 / 36 SEITEN · PAGES · PAGES  
PUNKTKARIERT · DOTTED GRID · LIGNÉ POINTS

1 FLYING FRIENDS – „NOTES“ 6 1880 1605 001

2 FLYING FRIENDS – „ALLOVER“ 6 1880 1605 101

3 FLYING FRIENDS – SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIS (2 x 8) 1 1880 1605 991 8 x 1880 1605 001, 8 x 1880 1605 101

4 FELICITA – „NOTES“ 6 1880 1612 001

5 FELICITA – „MEIN GEDANKENSAMMLER“ 6 1880 1612 101

6 FELICITA – SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIS (2 x 8) 1 1880 1612 991 8 x 1880 1612 001, 8 x 1880 1612 101

7 LOVE IS IN THE AIR – „BRAUT NOTIZEN“ 4 1880 7170 001 DIN A5 / 48 SEITEN · PAGES · PAGES / PUNKTLINIERT

8 LOVE IS IN THE AIR – IN VERKAUFSBOX 1 1880 7170 801 8, DIN A5 / 48 SEITEN · PAGES · PAGES

9 LOVE IS IN THE AIR – „WELTBESTE TRAUZEUGIN “ 4 1880 7171 001 DIN A5 / 48 SEITEN · PAGES · PAGES / PUNKTLINIERT

10 LOVE IS IN THE AIR – IN VERKAUFSBOX 1 1880 7171 801 6, DIN A5 / 48 SEITEN · PAGES · PAGES

4<AMEJha=cbedab> 4<AMEJha=cbgfad> 4<AMEJha=cbgejh> 4<AMEJha=cbgfba>

7 8 109

1 2 3

4 5 6

4<AMEJha=cdfbcc> 4<AMEJha=cdehib> 4<AMEJha=cdehji>

4<AMEJha=cdhejc> 4<AMEJha=cdhfai> 4<AMEJha=cdhfbf>
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NOTIZHEFTE
NOTEBOOKS · CAHIERS

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

NOTITZHEFT
NOTEBOOK · CAHIER

DIN A5 / 36 SEITEN · PAGES · PAGES  
PUNKTKARIERT · DOTTED GRID · LIGNÉ POINTS

1 JULIE – GREEN „NOTES“ 6 1880 1630 001

2 JULIE – APRICOT „GEDANKENSAMMLER“ 6 1880 1633 001

3 SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIS 1 1880 1630 991 8 x 1880 1630 001, 8 x 1880 1633 001

4 JULIE – LOVE „GEDANKEN EINER TRAUZEUGIN“ 6 1880 1638 001

5 JULIE – LOVE „NOTIZEN EINER BRAUT“ 6 1880 1638 101

6 SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIS 1 1880 1638 991 8 x 1880 1638 001, 8 x 1880 1638 101

7 DISPLAY – „MUT GESCHICHTEN“ NOTIZHEFTE 10 1880 1350 001 10 x A5 / 48 SEITEN · DOTTED GRID

1

7

4<AMEJSL=ccjfba>

2 3

4 5 6

4<AMEJha=cefeec> 4<AMEJha=cegacj> 4<AMEJha=cefegg>

4<AMEJha=cefehd> 4<AMEJha=cefeia> 4<AMEJha=cefejh>
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FOTO- & GÄSTEBÜCHER

FOTO- & GÄSTEBÜCHER

PHOTO & GUEST BOOKS

ALBUMS PHOTOS & LIVRES D‘OR
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FOTO- & GÄSTEBÜCHER
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1 2

4

FOTO- & GÄSTEBÜCHER RINGBÜCHER
PHOTO RINGBINDERS · CLASSEURS POUR PHOTOS

5A 5C

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

FOTORINGBUCH (2)
PHOTO RINGBINDER · CLASSEUR POUR PHOTOS

230 x 210 mm, 50 WEISSE SEITEN NACHFÜLLBAR ·  
WHITE PAGES REFILLABLE · PAGES BLANCHES RECHARGEABLES

1 MINT 2 1316 1147 656

2 TAUPE 2 1316 1147 496

3 NAVY 2 1316 1147 906

4 DENIM 2 1316 1174 006

5 ROSE
GREEN
GREY
POWDER

2
2
2
2

5A  1316 1150 006
5B  1316 1153 006
5C  1316 1157 006
5D  1316 1170 006

FOTOKARTON (2) · PHOTO CARDBOARD  
FOR 2 RINGS · CARTON PHOTO 2 ANNEAUX

10 1316 1147 000*

1316 1147 012*

230 x 210 mm, 15 BLATT · SHEETS · FEUILLES /
WEISS · WHITE · BLANC
230 x 210 mm, 15 BLATT · SHEETS · FEUILLES /
OFFWHITE

*OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

5B 5D

3

4<AMEJha=aebghj> 4<AMEJha=aecgfc> 4<AMEJha=aefegc> 4<AMEJha=afjfjj>

4<AMEJha=afjgdg>4<AMEJha=aieecd>

4<AMEJha=bhccib> 4<AMEJha=aebggc>

NACHFÜLLBAR

refillable
rechargeable
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RINGBÜCHER FOTO- & GÄSTEBÜCHER
PHOTO RINGBINDERS · CLASSEURS POUR PHOTOS

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

FOTORINGBUCH (2)
PHOTO RINGBINDER · CLASSEUR POUR PHOTOS

245 x 230 mm / 50 SEITEN NACHFÜLLBAR ·  
PAGES REFILLABLE · PAGES RECHARGEABLE

1 VANILLA – UNSERE HOCHZEIT 2 1316 7186 008 MIT HEISSFOLIE GOLD · INHALT OFFWHITE

2 GÄSTEBUCH 2 1316 1436 008 MIT HEISSFOLIE GOLD · INHALT OFFWHITE

3 TRAVEL THE WORLD 2 1316 1439 008 MIT HEISSFOLIE GOLD · INHALT OFFWHITE

4 HELLO BABY – BOY 2 1316 1437 008 MIT HEISSFOLIE WEISS · INHALT WEISS

5 HELLO BABY – GIRL 2 1316 1438 008 MIT HEISSFOLIE WEISS · INHALT WEISS

6 LOVE – OLDTIMER 2 1316 7170 7166 230 x 210 mm, WEISS

7 JULIE – PASTELL APRICOT 2 1316 1633 006

FOTOKARTON (2), 12 BLATT
PHOTO CARDBOARD FOR 2 RINGS, 12 SHEETS 
CARTON PHOTO 2 ANNEAUX, 12 FEUILLES

6
6

1316 1440 000*
1316 1440 012*

245 x 230 mm 
WEISS · WHITE · BLANC
OFFWHITE

* OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

1 2

3 4 5

76

4<AMEJSL=cbhfjd> 4<AMEJSL=cbhfff>

4<AMEJSL=cbhfig>

4<AMEJSL=cbfafg>

4<AMEJSL=cbhfgc> 4<AMEJSL=cbhfhj>

WEISSE HEISSFOLIE

White hot foil
Impression blanc

nachfüllbar
refillable 

rechargeable

4<AMEJha=ceffde>

1–5 Design by
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FOTO- & GÄSTEBÜCHER RINGBÜCHER
PHOTO RINGBINDERS · CLASSEURS POUR PHOTOS

4<AMEJgj=dafaad> 4<AMEJgj=dafach> 4<AMEJgj=dafaba> 4<AMEJgj=djjbha>

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 RINGBUCH (4)
RINGBINDER · CLASSEUR ANNEAUX

3 1316 452 .. 5 FÜR · FOR · POUR DIN A4 
50 mm FÜLLHÖHE · SPINE · HAUTEUR

FOTOKARTON (4) · PHOTO CARDBOARD  
FOR 4 RINGS · CARTON PHOTO 4 ANNEAUX

20 BLATT · SHEETS · FEUILLES

2 CHAMOIS 5 1321 000 008

3 WEISS 5 1321 000 009

4 SCHWARZ 5 1321 000 070

5 SPINNENPAPIER 5 1321 000 900

Farben · Colours · Couleurs Bezug mit Rippen-Prägung · Ribbed cover Material · Texture cannelée 
*ohne Rippen-Prägung · paper not embossed · papier non cannelé

Füllhöhe / spine / hauteur 50 mm

4 Ring-Mechanik
4 Rings
4 Anneaux

1

58 powder

15

65

denim

mint

17 stone

48 pacific

70 schwarz

32 limette

49 taupe

87 espresso

36 rot

62* kraft

90 navy

2 3 4 5

FOTOKARTON ▪ 300 G ▪ 230X297 MM
20 BLATT ▪ SHEETS ▪ FEUILLES

PASSEND FÜR RINGBÜCHER 1316.. MIT 4 RING-MECHANIK

FOTOKARTON ▪ 300 G ▪ 230X297 MM
20 BLATT ▪ SHEETS ▪ FEUILLES

PASSEND FÜR RINGBÜCHER 1316.. MIT 4 RING-MECHANIK
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FOTO- & GÄSTEBÜCHER 
PHOTO & GUEST BOOKS · ALBUMS PHOTOS & LIVRES D’OR

1 2

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

GÄSTE-/FOTOALBUM · GUEST BOOK · LIVRE BLANC 220 x 230 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES

1 PURE LOVE – BRILLIANT „HERZ“ 2 1877 7150 006 OFFWHITE

2 PURE LOVE – KRAFT „HERZ“ 2 1877 7157 006 OFFWHITE

3 LOVE IS IN THE AIR – ALLOVER 2 1877 7170 7176 WEISS

4 SAMOA 2 1877 1600 006 WEISS

5 FELICITA 2 1877 1612 006 WEISS

6 BOHO SISAL 2 1877 1615 006 OFFWHITE

7 ART DECO – NIGHT BLUE 2 1877 1461 006 OFFWHITE

8 ART DECO – ROSEWOOD 2 1877 1463 006 OFFWHITE

3

4

7

5

8

6

4<AMEJha=bhaade> 4<AMEJha=bhbbaj> 4<AMEJha=cbgbah>

4<AMEJha=cdhbge>4<AMEJha=cdhfga>4<AMEJha=cdffbb>

4<AMEJSL=ccibig>4<AMEJSL=ccibff>
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FOTO- & GÄSTEBÜCHER
PHOTO & GUEST BOOKS · ALBUMS PHOTOS & LIVRES D’OR

3A 3B

2

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

GÄSTE-/FOTOALBUM · GUEST BOOK · LIVRE BLANC

1 ELEGANZA 2 1877 1066 005 220 x 180 mm, 80 SEITEN · PAGES · PAGES, CRÈME 

2 JULIE – PASTELL GREEN 2 1877 1630 006 220 x 230 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES, WEISS

3 TWO HEARTS 2
2

3A 1877 822 007

3B  1877 822 005
290 x 240 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES,  OFFWHITE
220 x 180 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES, OFFWHITE

4 FOREVER – DENIM 2 1877 451 157 290 x 240 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES, OFFWHITE

5 FOREVER – TAUPE 2 1877 451 497 290 x 240 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES, OFFWHITE

4<AMEJgj=fafacb>4<AMEJgj=fageig>
4 5

4<AMEJha=bhccji> 4<AMEJgj=gijaae>

4<AMEJgj=fhhgeg> 4<AMEJha=cefedf>

1
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MEMORIES-FOTOALBEN FOTO- & GÄSTEBÜCHER 
PHOTO ALBUMS · ALBUMS PHOTOS

1

3

5

2

4

6 7

Mit Gelenkseiten.
With extendable screws and pages.
Avec photos à vis.

Passepartout für ihr eigenes Foto  
passepartout for your own photo 
passepartout à l‘usage de votre 
photo

-
STOFFBEZUG  

FABRIC-COVER 
TISSU RAFFINÉ

METALLICPAPIER  
METALLIC PAPER

PAPIER MÉTALLIQUE

1 5

4<AMEJha=bccbfg>
4<AMEJha=bccbbi>
4<AMEJha=bccajf>
4<AMEJha=bccbdc>
4<AMEJha=bccbha>
4<AMEJha=bccbje>

4<AMEJha=bcdaaj>

4<AMEJha=bccbej>
4<AMEJha=bccbab>
4<AMEJha=bccaii>
4<AMEJha=bccbcf>
4<AMEJha=bccbgd>
4<AMEJha=bccbih>

4<AMEJha=bcdabg>

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

    EAN ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

    EAN

BUCHSCHRAUBEN-ALBUM, 15 BLATT, NACHFÜLLBAR
PHOTOALBUM, 15 SHEETS, REFILLABLE
ALBUM PHOTOS À VIS, 15 FEUILLES, RECHARGEABLE

280 x 240 mm 310 x 310 mm

1 BORDEAUX
STOFFBEZUG · FABRIC-COVER · TISSU RAFFINÉ

2 1229 7144 004 1229 7144 003

2 MINT
STOFFBEZUG · FABRIC-COVER · TISSU RAFFINÉ

2 1229 7142 004 1229 7142 003

3 IVORY
STOFFBEZUG · FABRIC-COVER · TISSU RAFFINÉ

2 1229 7141 004 1229  7141 003

4 ROSE
STOFFBEZUG · FABRIC-COVER · TISSU RAFFINÉ

2 1229 7143 004 1229 7143 003

5 GRAU
STOFFBEZUG · FABRIC-COVER · TISSU RAFFINÉ

2 1229 7145 004 1229 7145 003

6 TAUPE METALLIC
METALLICPAPIER · METALLIC PAPER · PAPIER MÉTALLIQUE

2 1229 7146 004 1229 7146 003

7 FOTOKARTON (2) · PHOTO CARDBOARD  
FOR 2 RINGS · CARTON PHOTO 2 ANNEAUX
10 BLATT · SHEETS · FEUILLES, OFFWHITE

5 1229 7148 400* 1229 7148 300

*OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

nachfüllbar
refillable 

rechargeable
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1

3A

2

4A 4B

FOTO- & GÄSTEBÜCHER FOTOALBEN
PHOTO ALBUMS · ALBUMS PHOTOS

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

WIRE-O-FOTOALBUM
WIRE-O-PHOTO ALBUM · ALBUM PHOTOS À SPIRALES

WEISS · WHITE · BLANC

1 EINHORN LILLY 3 1329 1262 000 195 x 145 mm, 40 SEITEN · PAGES · PAGES

2 FLYING FRIENDS 3 1329 1605 000 195 x 145 mm, 40 SEITEN · PAGES · PAGES

3 MY LITTLE STAR GIRL
BOY

3
3

3A 1329 1325 006
3B 1329 1327 006

230 x 230 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES 
230 x 230 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES 

4 CACAO, MEMORIES 3

3

4A 1329 1382 006

4B  1329 1382 096

HEISSFOLIE,  SCHWARZ · BLACK · NOIR
230 x 230 mm, 60 SEITEN · PAGES · PAGES
OFFWHITE

SEITEN  
PAGES 
PAGES

OFFWHITE

4<AMEJha=becjcf>

4<AMEJha=bhadff>

4<AMEJha=bicfih> 4<AMEJha=cbgaai>

4<AMEJha=bhadig>

3B

4<AMEJha=cdgifd>
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FOTOALBEN FOTO- & GÄSTEBÜCHER
PHOTO ALBUMS · ALBUMS PHOTOS

1A 1B 2A

2B 2C

SEITEN  
PAGES 
PAGES

OFFWHITE

SEITEN  
PAGES 
PAGES

OFFWHITE

SEITEN  
PAGES 
PAGES
BLACK

SEITEN  
PAGES 
PAGES
BLACK

SEITEN  
PAGES 
PAGES
BLACK

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 WIRE-O-FOTOALBUM
WIRE-O-PHOTO ALBUM · ALBUM PHOTOS À SPIRALES

3

3

1A 1329 452 .. 0

1B 1329 452 .. 1

195 x 145 mm, 40 SEITEN SCHWARZ ·  
PAGES BLACK · PAGES NOIR
195 x 145 mm, 40 SEITEN · PAGES  · PAGES,
OFFWHITE

2 WIRE-O-FOTOALBUM
WIRE-O-PHOTO ALBUM · ALBUM PHOTOS À SPIRALES 3

3
2

2A 1329 452 .. 5
2B 1329 452 .. 6
2C 1329 452 .. 7

60 SEITEN · PAGES · PAGES
180 x 180 mm, SCHWARZ · BLACK · NOIR
230 x 230 mm, OFFWHITE
290 x 290 mm, SCHWARZ · BLACK · NOIR
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15

17

32

36

48

49

58

62*

65

70

87

90

denim

stone

limette

rot

pacific

taupe

powder

kraft

mint

schwarz

espresso

navy

FOTOKARTON ▪ 300 G ▪ 230X297 MM
20 BLATT ▪ SHEETS ▪ FEUILLES

PASSEND FÜR RINGBÜCHER 1316.. MIT 4 RING-MECHANIK

FOTOKARTON ▪ 300 G ▪ 230X297 MM
20 BLATT ▪ SHEETS ▪ FEUILLES

PASSEND FÜR RINGBÜCHER 1316.. MIT 4 RING-MECHANIK

Aufgrund unserer langjährigen Produkterfahrung und dank unserer eigenen Produktion gehören 

Sonderanfertigungen zu unserem Spezialgebiet. Sprechen Sie uns gerne an!

Due to our many years of product experience and thanks to our own production, custom-made 

products are part of our speciality. Talk to us!

En raison de nos nombreuses années d‘expérience et gâce à notre propre production, les produits 

sur mesure font partie de nos spécialités. N‘hésitez pas à nous contacter!
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La production sujette à des modifications.

FOTO- & GÄSTEBÜCHER GÄSTEBÜCHER
GUEST BOOKS · LIVRES D‘OR

1 2

3 4 5

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

GEBUNDENES BUCH
BOUND GUEST BOOK · ALBUM RELIÉ

210 x 210 mm, 96 BLATT · SHEETS · FEUILLES

1 PURE LOVE – BRILLIANT „HERZ“ 2 1878 7150 004 HEISSFOLIE GOLD

2 ELEGANZA 2 1878 1066 004

3 PURE LOVE – BRILLIANT „GÄSTE“ 2 1878 7155 004 HEISSFOLIE GOLD

4 ASCONA – NUDE METALLIC „GÄSTE“ 2 1878 1287 004 HEISSFOLIE KUPFER

5 ASCONA – NAVY METALLIC „GÄSTE“ 2 1878 1286 004 HEISSFOLIE KUPFER

4<AMEJha=bhaaeb> 4<AMEJgj=fhhgfd>

4<AMEJha=beejbc>4<AMEJha=beejed>4<AMEJha=bhbhde>
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GÄSTEBÜCHER FOTO- & GÄSTEBÜCHER
GUEST BOOKS · LIVRES D‘OR

1

3

5

2

4

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

GEBUNDENES BUCH „GÄSTE“ 210 x 210 mm, 96 BLATT · SHEETS · FEUILLES

1 FOREVER – MINT 2 1878 1002 004 HEISSFOLIE SILBER

2 FOREVER – IVORY 2 1878 1002 124 HEISSFOLIE GOLD

3 FOREVER – ALTROSE 2 1878 1002 204 HEISSFOLIE SILBER

4 FOREVER – ROSSO 2 1878 1002 724 HEISSFOLIE GOLD

5 FOREVER – TAUPE 2 1878 1002 494 HEISSFOLIE SILBER

Die Bücher sind mit feinem Stoff bezogen und mit Heißfolie veredelt.

Books are covered in fine fabric.

Les albums reliés sont recouverts d‘un tissu raffiné.

4<AMEJha=aieeeh> 4<AMEJgj=fhecej>

4<AMEJgj=fhdjja>4<AMEJha=aiefga>

4<AMEJha=cbfhhd>
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EDLES SCHREIBEN

EDLES SCHREIBEN

EXQUISITE WRITING

BELLE ECRITURE
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EDLES SCHREIBEN
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EDLES SCHREIBEN BÜTTEN FIRST CLASS

2

1B1A

3

Echtes Büttenpapier mit handgerissenem 
Rand und Wasserzeichen.

Traditional paper with hand-deckled borders and  

watermark. 

Un papier dans la tradition aux bordures faites à la main.

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

BÜTTEN WEISS 
                 WHITE 
                 BLANC

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BRIEFPAPIERMAPPE
COMPENDIUM · COMPENDIUM

2
3

1A  1024 1251 201
1B  1026 1251 201

20/5/25, DIN A4/DL/DL, 100 g/m2

15/15, DIN A5/C6, 100 g/m2

2 BRIEFPAPIERKASSETTE
COMPENDIUM · COFFRE PAPIER À LETTRES

1 1051 1251 201 40/10/50, DIN A4/DL/DL    

3 KARTENKASSETTE
CARDBOX · BOÎTE CARTES

2 1056 1251 201 15/15, DL/DL 

4<AMEJha=baigei> 4<AMEJha=baiggc>

4<AMEJha=baihcd>4<AMEJha=baihaj>
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BÜTTEN FIRST CLASS EDLES SCHREIBEN

1 2

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

BÜTTEN WEISS 
                 WHITE 
                 BLANC

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BRIEFPAPIERMAPPE
COMPENDIUM · COMPENDIUM

2 1024 1250 201 20/5/25, DIN A4/DL/DL, 100 g/m2 

2 KARTENKASSETTE
CARDBOX · BOÎTE CARTES

2 1056 1250 201 15/15, DL/DL

4<AMEJha=baifej> 4<AMEJha=baigce>
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EDLES SCHREIBEN BÜTTEN FIRST CLASS

1B1A

21C

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

BÜTTEN WEISS 
                 WHITE 
                 BLANC

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BRIEFPAPIERMAPPE
COMPENDIUM · COMPENDIUM

2
3
3

1A  1024 1252 201
1B  1026 1252 201
1C  1026 1252 204

20/5/25, DIN A4/DL/DL, 100 g/m2

15/15, DIN A5/C6, 100 g/m2

CHAMOIS

2 KARTENMAPPE
PACK OF CARDS AND ENVELOPES · CARTES ET ENVELOPPES

3 1036 1252 201 8/8, DIN A6/C6

4<AMEJha=baiheh>

4<AMEJha=baihif>4<AMEJha=baihhi>

4<AMEJha=baihgb>

Bütten First Class – Mappen und Kassetten sind mit feinem Stoff bezogen.

Stationery sets are covered in fine fabric.

Les coffrets sont recouverts d’un tissu raffiné.
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BÜTTEN EDLES SCHREIBEN

1C

Echtes Büttenpapier mit handgerissenem 
Rand und Wasserzeichen.

Traditional paper with hand-deckled borders and 

watermark. 

Un papier dans la tradition aux bordures faites à la main.

1A 1B

2

3

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

BÜTTEN ROT 
WEISS · WHITE 
BLANC

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BRIEFPAPIERMAPPE  
COMPENDIUM · COMPENDIUM

3
3

1A  1024 618 201
1B  1026 618 201
1C  1026 618 204

25/25, DIN A4/DL  
15/15, DIN A5/C6
CHAMOIS

2 KARTENKASSETTE   
CARDBOX · BOÎTE CARTES

3 1056 618 201 15/15, DL/DL

3 BRIEFPAPIERKASSETTE  
COMPENDIUM · COFFRE PAPIER À LETTRES

1
1

1053 618 201
1051 618 201*

100/100, DIN A4/DL
50/50, DIN A4/DL 

*OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

4<AMEJgj=cigdea>

4<AMEJgj=cigdge>

4<AMEJgj=cigdhb>

4<AMEJgj=cigggb>4<AMEJgj=cigdii>4<AMEJgj=cigeab>
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EDLES SCHREIBEN PAPER ROYAL

1

2A 2B 2C

Elegantes, geripptes Schreibpapier  
und Briefumschläge mit farblich  
abgestimmtem Seidenfutter.

Elegantly laid writing paper and envelopes with colour 

coordinated lining · Un élégant papier vergé.

PAPIER-FARBE
PAPER COLOUR 
COULEUR DE PAPIER

CHAMOIS 008

WEISS 009
WHITE
BLANC

EISGRAU 170
ICE GRAY
GLAS GRIS

FUTTER
LINING 
DOUBLÉE

GRÜN
GREEN
VERT

MARINE
BLUE
BLEU

BORDEAUX

DESIGN

4<AMEJgj=fbajac>

4<AMEJgj=ejgfij>

4<AMEJgj=fbaijg>

4<AMEJgj=ejgfhc>

4<AMEJgj=fbajbj>

4<AMEJgj=ejgfjg>

MARINE

MARINE

GRÜN

GRÜN

BORDEAUX

BORDEAUX
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4

PAPER ROYAL EDLES SCHREIBEN

3A

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

MARINE / BLUE / BLEU
WEISS / WHITE / 
BLANC

GRÜN /
GREEN / VERT
CHAMOIS

BORDEAUX
EISGRAU / ICE GREY / 
GLAS GRIS

1 BRIEFPAPIERKASSETTE 40/10/50, DIN A4/DL/DL 
COMPENDIUM · COFFRE PAPIER À LETTRES

1 1051 831 009 1051 831 008* 1051 831 170*

2 KARTENKASSETTE 15/15, DL/DL 
CARDBOX · BOÎTE CARTES

3 2A  1056 831 009 2B  1056 831 008 2C  1056 831 170

3 BRIEFPAPIERMAPPE 25/25, DIN A4/DL, 100 g/m2 
COMPENDIUM · COMPENDIUM 

2 3A 1024 831 009 3B  1024 831 008 3C  1024 831 170

4 BRIEFPAPIERMAPPE 15/15, DIN A5/C6, 100 g/m2 
COMPENDIUM · COMPENDIUM 

3 1026 831 009* 1026 831 008* 1026 831 170

*OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

3B

3C

Für die stilvolle Korrespondenz.

For the elegant correspondence.

Pour la correspondance élégante.

4<AMEJgj=ejgffi>

4<AMEJgj=ejgfba>

4<AMEJgj=ejgfeb>

4<AMEJgj=ejgfad>

4<AMEJgj=ejgfgf>

4<AMEJgj=ejgfch>

MARINE

MARINE

GRÜN

GRÜN

BORDEAUX

BORDEAUX
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2

EDLES SCHREIBEN POESIE

5 6

1 2

3 4

4<AMEJgj=ceicab> 4<AMEJgj=ceibjf>

4<AMEJgj=cehbbc> 4<AMEJgj=haagjd>

4<AMEJgj=cehcdf> 4<AMEJgj=gibfhc>
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POESIE EDLES SCHREIBEN

Italienisches Feinpapier  
mit eleganter Rippung.

Fine Italian laid paper.

Un papier italien raffiné.

7 8

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BRIEFPAPIERKASSETTE
COMPENDIUM · COFFRE PAPIER À LETTRES

1 1050 524 000 40/10/50, FT.7/FT.7

2 BRIEFPAPIERMAPPE
COMPENDIUM · COMPENDIUM

3 1020 524 000 20/5/25, FT.7/FT.7, BEDRUCKTE BLÄTTER  
PRINTED SHEETS · FEUILLES IMPRIMÉES

3 BRIEFPAPIERMAPPE
COMPENDIUM · COMPENDIUM

4 1040 524 000 15/10, FT.7/FT.7, BEDRUCKTE BLÄTTER 
PRINTED SHEETS · FEUILLES IMPRIMÉES

4 BRIEFPAPIER
COMPENDIUM · PAPIER À LETTRES

5 1173 524 000 10/10, 185 x 250 mm, FT.7 / BEDRUCKTE BLÄTTER 
PRINTED SHEETS · FEUILLES IMPRIMÉES

5 DESIGNBLOCK
PRE-PRINTED PAD · BLOC DESIGN

5 1210 524 000 DIN A4, 25 BLATT · SHEETS · FEUILLES

6 BRIEFUMSCHLAGPACK
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES 

5 1231 524 000 15/DL, BEDRUCKTE UMSCHLÄGE
PRINTED ENVELOPES · ENVELOPPES IMPRIMÉES 

7 KARTENBOX
CARDBOX · BOÎTE CARTES

5 1823 524 000 6/6, B6 HD/B6, GEDRUCKTE ROSE IN RAHMEN- 
PRÄGUNG · PRINTED ROSE IN FRAME EMBOSSING
ROSE IMPRIMÉ DANS LE CADRE EMPREINTE

8 KARTENBOX
CARDBOX · BOÎTE CARTES

5 1827 524 000 5/5, A7 HD/C7, IN KLEINER BOX · PACKED IN A SMALL BOX ·  
EMBALLÉE EN BOÎTE PETITE

4<AMEJgj=cehbib> 4<AMEJgj=cfhija>
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1

4

2

5

3

6

4<AMEJha=cegheg>

4<AMEJha=ceghhh>

4<AMEJha=ceghfd>

4<AMEJha=ceghie>

4<AMEJha=ceghga>

4<AMEJha=ceghjb>

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

KARTENBOX
CARDBOX · BOÎTE CARTES

A6/C6, 8/8, CRÈME

1 FEDER 3 1821 1670 001 HEISSFOLIE GOLD

2 HIRSCHKOPF 3 1821 1670 002 HEISSFOLIE GOLD

3 HERZ 3 1821 1670 003 HEISSFOLIE GOLD

4 BLÜTE 3 1821 1670 004 HEISSFOLIE GOLD

5 BIENE 3 1821 1670 005 HEISSFOLIE GOLD

6 SEGELSCHIFF 3 1821 1670 006 HEISSFOLIE GOLD

EDLES SCHREIBEN FAVOURITE CARD BOXES

Elegante Kartenboxen mit charmanten Motiven  
für persönliche Botschaften mit Stil.

Elegant card boxes with charming motifs for personal messages with style.

Boîtes de cartes élégantes avec des motifs charmants pour des messages personnels stylés.
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1

4

2

5

3

6

4<AMEJha=cegicb>

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

KARTENBOX 
CARDBOX · BOÎTE CARTES

A6/C6, 8/8, WEISS

1 NEON ORANGE – ANANAS 3 1821 1671 001 LETTERPRESS

2 NEON ORANGE – DACKEL 3 1821 1671 002 LETTERPRESS

3 NEON GRÜN – GIESSKANNE 3 1821 1671 003 LETTERPRESS

4 NEON GRÜN – FAHRRAD 3 1821 1671 004 LETTERPRESS

5 NEON PINK – KUSSMUND 3 1821 1671 005 LETTERPRESS

6 NEON PINK – HERZ 3 1821 1671 006 LETTERPRESS

FAVOURITE CARD BOXES EDLES SCHREIBEN

4<AMEJha=cegihg>

4<AMEJha=cegidi>

4<AMEJha=cegiid>

4<AMEJha=cegigj>

4<AMEJha=cegija>
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EDLES SCHREIBEN BRIEFPAPIERMAPPEN BOHO SISAL / MAYFAIR

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BOHO SISAL BRIEFPAPIERMAPPE
COMPENDIUM · COMPENDIUM

2
3

1A 1024 1615 000
1B 1026 1615 000

20/5/25, DIN A4/DL, IVORY GERIPPT 100 g/m2

15/15, DIN A5/C6, 100 g/m2

2 KARTENMAPPE CHAMPAGNER
COMPENDIUM · COMPENDIUM POWDER BLUE

2
2

1029 454 100
1029 454 800*

KARTEN · CARDS · CARTES:  
15 FT.7 · 15 A7
UMSCHLÄGE · ENVELOPES · ENVELOPPES:  10 
FT. 7 · 10 C7

3 KARTENKASSETTE CHAMPAGNER
BOX · BOÎTE POWDER BLUE

3
3

1056 454 100*
1056 454 800

15/15, DL/DL

*OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

4<AMEJgj=gjiihh>4<AMEJgj=ggibie>

1A

2

1B

3

4<AMEJha=cdhfhh> 4<AMEJha=cdhfie>
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KORRESPONDENZPAPIERE EDLES SCHREIBEN



188
Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
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La production sujette à des modifications.

1A

EDLES SCHREIBEN KORRESPONDENZPAPIERE – PAPER ROYAL

1B

1C 2

3

Elegantes Korrespondenzpapier,  
gerippt 100 g/m2.

Elegant laid writing paper 100 gsm.

Un élégant papier à lettres vergé, grammage 100 g/m2.

FARBE / COLOUR / COULEUR FUTTER / LINING / DOUBLÉE

CHAMOIS                                 008
CHAMOIS
CHAMOIS 

WEISS                                        009
WHITE
BLANC

EISGRAU                                    170
ICE GRAY
GLAS GRIS

4<AMEJgj=eiiehi>

4<AMEJgj=ejghha>

4<AMEJgj=eiieda>

4<AMEJgj=eiiegb>

4<AMEJgj=ejghih>

4<AMEJgj=eiiefe> 4<AMEJgj=eiieif>

4<AMEJgj=ejghje>

4<AMEJgj=eiieeh>
CHAMOIS

CHAMOIS

CHAMOIS

WEISS

WEISS

WEISS

EISGRAU EISGRAU

EISGRAU
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PAPER ROYAL  – KORRESPONDENZPAPIERE EDLES SCHREIBEN

Alle Briefumschläge mit farblich  
abgestimmtem Seidenfutter.

Envelopes with colour coordinated lining.

Enveloppes aux doublures coordonnées.

4A 5

6

7

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

CHAMOIS / 008
CHAMOIS  
CHAMOIS

WEISS / 009
WHITE  
BLANC

EISGRAU / 170
GREY 
GRIS

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BLOCK 40 / DIN A4
PAD · BLOC

10  1A 2002 831 008  1B 2002 831 009  1C 2002 831 170

2 BRIEFUMSCHLAGPACK 20 / DL
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES

5 2033 831 008 2033 831 009* 2033 831 170* MIT FARBIGEM SEIDENFUTTER 
COLOURED TISSUE LINING
DOUBLEES EN PAPIER DE SOIE 
COLORÉ

3 KARTENPACK 20 / DL
PACK OF CARDS · CARTES

5 2051 831 008* 2051 831 009 2051 831 170* EINZELKARTEN · FLAT CARDS  
CARTES SIMPLES

4 BRIEFUMSCHLAGPACK 20 / C6
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES

5 4A 2031 831 008 4B 2031 831 009 4C 2031 831 170 MIT FARBIGEM SEIDENFUTTER 
COLOURED TISSUE LINING
DOUBLEES EN PAPIER DE SOIE 
COLORÉ

5 KARTENPACK 20 / DIN A6
PACK OF CARDS · CARTES

5 2052 831 008* 2052 831 009* 2052 831 170 EINZELKARTEN · FLAT CARDS  
CARTES SIMPLES

6 KARTENPACK 20 / DIN A6 HD
PACK OF CARDS · CARTES

5 2160 831 008* 2160 831 009* 2160 831 170 DOPPELKARTEN · FOLDED 
CARDS · CARTES DOUBLES

7 KARTENMAPPE 8/8 / DIN A6 HD/C6
PACK OF CARDS AND ENVELOPES 
CARTES ET ENVELOPPES

5 2234 831 008 2234 831 009* 2234 831 170* DOPPELKARTEN · FOLDED 
CARDS  · CARTES DOUBLES

*OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

4B 4C

4<AMEJgj=ejghej>
4<AMEJgj=fbccjg>

4<AMEJgj=ejgiaa>

4<AMEJgj=ejgidb>

4<AMEJgj=ejghfg>

4<AMEJgj=fbcdac>

4<AMEJgj=ejgibh>

4<AMEJgj=ejgiei>

4<AMEJgj=ejghgd>

4<AMEJgj=fbcdbj>

4<AMEJgj=ejgice>

4<AMEJgj=ejgiff>

CHAMOIS

CHAMOIS

CHAMOIS

CHAMOIS

WEISS

WEISS

WEISS

WEISS

EISGRAU

EISGRAU

EISGRAU

EISGRAU
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

EDLES SCHREIBEN KORRESPONDENZPAPIERE –  EDEL SATIN

Klassisches 100 g/m2  
Papier mit satinierter  
Oberfläche.

Classic 100 gsm satin paper.

Un papier classique au toucher  

satiné, grammage 100 g/m2.

1A 1B

2

4 5

3

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

WEISS
WHITE  
BLANC

IVORY
IVORY 
IVOIRE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BLOCK 40 / DIN A4 
PAD · BLOC

10 1A 2003 838 001 1B 2003 838 004

2 BRIEFUMSCHLAGPACK 20 / DL
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES

5 2032 838 001 2032 838 004*

3 KARTENPACK 20 / DL
PACK OF CARDS · CARTES

5 2051 838 001 2051 838 004* EINZELKARTEN · FLAT CARDS ·  
CARTES SIMPLES

4 BRIEFUMSCHLAGPACK 20 / C6
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES

5 2031 838 001 2031 838 004* MIT SEIDENFUTTER · TISSUE LINING
DOUBLEES EN PAPIER DE SOIE

KARTENPACK 20 / DIN A6
PACK OF CARDS · CARTES

5 2052 838 001* 2052 838 004* EINZELKARTEN · FLAT CARDS ·  
CARTES SIMPLES

KARTENPACK 20 / DIN A6 HD 
PACK OF CARDS · CARTES

5 2160 838 001* 2160 838 004* EINZELKARTEN · FLAT CARDS ·  
CARTES SIMPLES

5 KARTENMAPPE 8/8 / DIN A6 HD/C6
PACK OF CARDS AND ENVELOPES  
CARTES ET ENVELOPPES

5 2234 838 001* 2234 838 004 DOPPELKARTEN · FOLDED CARDS ·  
CARTES DOUBLES

*OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

4<AMEJgj=fagfbg>

4<AMEJgj=fagffe> 4<AMEJgj=fagfhi>

4<AMEJgj=fagfda> 4<AMEJgj=faggbf>

4<AMEJgj=fagfcd>

4<AMEJgj=fagfgb> 4<AMEJgj=fagfif>

4<AMEJgj=fagfeh> 4<AMEJgj=faggcc>

WEISS

WEISS WEISS

WEISS WEISS

IVORY

IVORY IVORY

IVORY IVORY
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EDEL LEINEN – KORRESPONDENZPAPIERE EDLES SCHREIBEN

Edles 100 g/m2  
Papier mit zeitloser  
Leinenprägung.

Classic linen embossed  

100 gsm paper.

Un papier classique  

ayant l‘aspect du lin,  

grammage 100 g/m2.

Mit silberner 
Heißfolienprägung. 
Silver embossed.
Avec un embossage 
argent.

Mit goldener
Heißfolienprägung. 
Gold embossed.
Avec un embossage 
doré.

1A 1B

6 7

2 43 5

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

WEISS
WHITE  
BLANC

IVORY
IVORY 
IVOIRE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BLOCK 40 / DIN A4 
PAD · BLOC

10 1A 2003 705 002 1B 2003 705 802

2 BRIEFUMSCHLAGPACK 20 / C6
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES

5 2031 705 002* 2031 705 802 MIT SEIDENFUTTER · TISSUE LINING · 
DOUBLEES EN PAPIER DE SOIE

3 KARTENPACK 20 / DIN A6
PACK OF CARDS · CARTES

5 2052 705 002* 2052 705 802 EINZELKARTEN · FLAT CARDS ·  
CARTES SIMPLES

4 BRIEFUMSCHLAGPACK 20 / DL
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES

5 2032 705 002* 2032 705 802 MIT SEIDENFUTTER · TISSUE LINING · 
DOUBLEES EN PAPIER DE SOIE

5 KARTENPACK 20 / DL
PACK OF CARDS · CARTES

5 2051 705 002* 2051 705 802 EINZELKARTEN · FLAT CARDS ·  
CARTES SIMPLES

6 KARTENPACK 20 / DIN A6 HD
PACK OF CARDS · CARTES

5 2160 705 002 2160 705 802*

7 KARTENMAPPE 8/8 / DIN A6 HD/C6
PACK OF CARDS AND ENVELOPES ·  
CARTES ET ENVELOPPES

10 2234 705 002* 2234 705 802

*OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

4<AMEJgj=dffbhg>

4<AMEJgj=dffcdh> 4<AMEJgj=fbcchc> 4<AMEJgj=dffbja> 4<AMEJgj=dffcbd>

4<AMEJgj=fahide> 4<AMEJgj=dffcfb>

4<AMEJgj=dffbid>

4<AMEJgj=dffcee> 4<AMEJgj=fbccij> 4<AMEJgj=dffcag> 4<AMEJgj=dffcca>

4<AMEJgj=fajieb> 4<AMEJgj=dffcgi>

WEISS

WEISS WEISS WEISS WEISS

WEISS WEISS

IVORY

IVORY IVORY IVORY IVORY

IVORY IVORY
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

EDLES SCHREIBEN KORRESPONDENZPAPIERE –  EDELBÜTTEN

100 g/m2 Papier mit 
Hammerschlagprä-
gung und imitier-
tem Büttenrand.

Hammer embossed 

100 gsm paper.

Un papier embossé au 

marteau, grammage  

100 g/m2.

Mit silberner 
Heißfolienprägung. 
Silver embossed.
Avec un embossage 
argent.

Mit goldener
Heißfolienprägung. 
Gold embossed.
Avec un embossage 
doré.

3 4

1A 1B

2

5 6

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

WEISS
WHITE  
BLANC

IVORY
IVORY 
IVOIRE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BLOCK 40 / DIN A4
PAD · BLOC

10 1A 2003 388 003 1B 2003 388 803

2 BRIEFUMSCHLAGPACK 20 / C6
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES

5 2031 388 003 2031 388 803* MIT SEIDENFUTTER · TISSUE LINING
DOUBLEES EN PAPIER DE SOIE

3 BRIEFUMSCHLAGPACK 20 / DL
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES

5 2032 388 003* 2032 388 803 MIT SEIDENFUTTER · TISSUE LINING
DOUBLESE EN PAPIER DE SOIE

4 KARTENPACK 20 / DL
PACK OF CARDS · CARTES

5 2051 388 003 2051 388 803* EINZELKARTEN · FLAT CARDS · 
CARTES SIMPLES

5 KARTENPACK 20 / DIN A6
PACK OF CARDS · CARTES

5 2052 388 003* 2052 388 803 EINZELKARTEN · FLAT CARDS ·  
CARTES SIMPLES

KARTENPACK 20 / DIN A6 HD
PACK OF CARDS · CARTES

5 2160 388 003* 2160 388 803* DOPPELKARTEN · FOLDED CARDS  · 
CARTES DOUBLES

6 KARTENMAPPE 8/8 / DIN A6 HD/C6
PACK OF CARDS AND ENVELOPES 
CARTES ET ENVELOPPES

10 2234 388 003* 2234 388 803 DOPPELKARTEN · FOLDED CARDS · 
CARTES DOUBLES

*OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

4<AMEJgj=cbagjh>

4<AMEJgj=dgdehi> 4<AMEJgj=cbahad> 4<AMEJgj=cdjhhd>

4<AMEJgj=fbccfi> 4<AMEJgj=cdjhia>

4<AMEJgj=cfiacg>

4<AMEJgj=dgdeif> 4<AMEJgj=cfiadd> 4<AMEJgj=cfiaea>

4<AMEJgj=fbccgf> 4<AMEJgj=cfiafh>

WEISS

WEISS WEISS WEISS

WEISS WEISS

IVORY

IVORY IVORY IVORY

IVORY IVORY
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ZERKALL BÜTTEN – KORRESPONDENZPAPIERE EDLES SCHREIBEN

Papier mit Tradition. Elegantes Büttenpapier mit 
Wasserzeichen und von Hand gerissenem Rand.

Traditional paper with hand deckled border.

Le papier dans la tradition. Un papier élégant aux bordures découpées à la main.

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BLOCK 40 / DIN A4
PAD · BLOC

5 2003 38 01

2 BRIEFUMSCHLAGPACK 20 / DL
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES

5 2032 38 01 MIT SEIDENFUTTER · TISSUE LINING
DOUBLEES EN PAPIER DE SOIE

3 KARTENMAPPE 10/10 / DIN A6 HD/C6
PACK OF CARDS AND ENVELOPES · CARTES ET ENVELOPPES

10 2234 38 01 DOPPELKARTEN · FOLDED CARDS ·  
CARTES DOUBLES

4 KARTENMAPPE 20/20 / DL
PACK OF CARDS AND ENVELOPES · CARTES ET ENVELOPPES

5 2241 38 01 EINZELKARTEN · FLAT CARDS ·  
CARTES SIMPLES

1 2

3 4

4<AMEJgj=aahejf> 4<AMEJgj=aahfab>

4<AMEJgj=aaheii> 4<AMEJgj=aahdjg>
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

EDLES SCHREIBEN KORRESPONDENZPAPIERE –  INSPIRATION

Inspiration: Elegantes, marmoriertes  
Papier – klassisch und edel.

Inspiration: Elegant marbled paper.

Inspiration: Un papier marbré élégant – 

classique et noble.

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

1 BLOCK  40 / DIN A4
PAD · BLOC

CHAMOIS, MARMORA
GRAU, MARMORA

10
10

1A 2003 08 06
1B 2003 08 14

2 BRIEFUMSCHLAGPACK 20 / DL
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES

CHAMOIS, MARMORA  
GRAU, MARMORA

5
5

2032 08 06
2032 08 14*

*OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

1A 1B

2

4<AMEJgj=aacbig> 4<AMEJgj=aacbjd>

4<AMEJgj=aaccaj> 4<AMEJgj=aaccbg>
CHAMOIS GRAU
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DÜRENER TRADITION – KORRESPONDENZPAPIERE EDLES SCHREIBEN

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BLOCK 50 / DIN A4 WEISS SATINIERT
PAD · BLOC WEISS LEINEN

10
10

2002 04 01
2002 04 02*

90 g/m2

2 BLOCK 50 / DIN A5 WEISS SATINIERT
PAD · BLOC

10 2000 04 01

3 KARTENBLOCK 25 / DIN A6 SATINIERT
PAD OF CARDS · BLOC DE CARTES LEINEN

10
10

2010 04 01
2010 04 02*

4 BRIEFUMSCHLAGPACK 25 / C6 SATINIERT
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES LEINEN

20
20

2031 04 01
2031 04 02*

MIT SEIDENFUTTER · TISSUE LINING
DOUBLEES EN PAPIER DE SOIE

5 BRIEFUMSCHLAGPACK 25 / DL SATINIERT
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES LEINEN

10
10

2033 04 01*
2033 04 02

MIT SEIDENFUTTER · TISSUE LINING
DOUBLEES EN PAPIER DE SOIE

6 KARTENMAPPE 25/25 / DIN A6/C6 SATINIERT
PACK OF CARDS AND ENVELOPES · CARTES ET ENVELOPPES

10 2230 04 01 EINZELKARTEN · FLAT CARDS 
CARTES SIMPLES

*OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

31 2

5

4

6

Ein Stück Tradition aus  
der Papierstadt Düren.

A piece of tradition from the paper town of Düren.

Un peu de tradition de Düren, la ville du papier.

4<AMEJgj=aabbde>

4<AMEJgj=aabbjg> 4<AMEJgj=aabehj>

4<AMEJgj=aabcfh> 4<AMEJgj=aabcii>

4<AMEJgj=aabdcf>

4<AMEJgj=aabbeb>

4<AMEJgj=aabeig>

4<AMEJgj=aabcge> 4<AMEJgj=aabcjf>

SATINIERT

SATINIERT SATINIERT

SATINIERT SATINIERT

SATINIERT

LEINEN

LEINEN

LEINEN LEINEN
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

EDLES SCHREIBEN KORRESPONDENZPAPIERE –  BÜTTEN / EXCELLENT

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

BÜTTEN WEISS
WHITE  
BLANC

BÜTTEN IVORY
IVORY 
IVOIRE

EXCELLENT WEISS
EXCELLENT  
EXCELLENT

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BRIEFBLOCK 50 / DIN A4
PAD · BLOC

10 1A 2020 19 30 1B 2020 19 40 1C 2020 17 11 80 g/m2

2 BRIEFHÜLLEN 25 / C6
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES

10 2021 17 11* 2021 19 40 2021 19 30*

3 DOPPELKARTEN 25 / DIN A6
CARDS · CARTES

10 2022 19 30* 2022 19 40* 2022 17 11

4 KARTENBÜNDEL-DOPPELKARTEN 10/10 / DIN A6 / HÜLLEN C6
PACK OF CARDS AND ENVELOPES · CARTES ET ENVELOPPES

10 2024 19 30* 2024 19 40 2024 19 11*

5 EINZELKARTE 50 / DIN A6
FLAT CARDS · CARTES SIMPLES

10 2025 19 30* 2025 17 11

6 KARTENBÜNDEL-EINZELKARTEN 25/25 / DIN A6 / HÜLLEN C6
PACK OF CARDS AND ENVELOPES · CARTES ET ENVELOPPES

10 2027 19 40

7 DOPPELKARTEN/HÜLLEN 10/10 / DL
CARDS/ENVELOPES · CARTES/ENVELOPPES

10 2023 17 11

8 BRIEFHÜLLEN 25 / DL
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES

10 2026 19 30 2026 19 40* 2026 17 11*

*OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

3 4 5

6 7 8

21A 1B 1C

4<AMEJgj=fdeibg> 4<AMEJgj=fbfeea>

4<AMEJgj=fdeicd> 4<AMEJgj=fdfccg> 4<AMEJgj=fdeida>

4<AMEJgj=fbfege> 4<AMEJgj=fjgbia>

4<AMEJgj=fbfehb> 4<AMEJgj=fbfeii>

4<AMEJgj=fdfbde> 4<AMEJgj=fdeiaj>

4<AMEJgj=fjgbae> 4<AMEJgj=fjgagh>

4<AMEJgj=fbfecg> 4<AMEJgj=fbfefh>

4<AMEJgj=fbfedd> 4<AMEJgj=fdehig>

4<AMEJgj=fjgbjh>

4<AMEJgj=fjgadg>

EXCELLENT

EXCELLENT WEISSEXCELLENT WEISS

EXCELLENT WEISS EXCELLENT WEISSEXCELLENT WEISS

EXCELLENT WEISSBÜTTEN IVORY BÜTTEN IVORY

BÜTTEN IVORY BÜTTEN IVORY

BÜTTEN IVORY BÜTTEN IVORY

BÜTTEN WEISS BÜTTEN WEISS

BÜTTEN WEISS BÜTTEN WEISS

BÜTTEN WEISS

BÜTTEN WEISS
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BRILLANTLEINEN – KORRESPONDENZPAPIERE EDLES SCHREIBEN

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION 
DÉSIGNATION

VE
UNIT 
U/ VENTE

BRILLANTLEINEN WEISS
WHITE 
BLANC

BRILLANTLEINEN IVORY
IVORY 
IVOIRE

DETAILS
DETAILS 
DÉTAILS

1 BRIEFBLOCK 50 / DIN A4
PAD · BLOC

10 2020 18 33* 2020 18 34 80 g/m2

2 BRIEFHÜLLEN 25 / C6
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES

10 2021 18 33 2021 18 34*

3 DOPPELKARTEN 25 / DIN A6
CARDS · CARTES

10 2022 18 33 2022 18 34*

4 KARTENBÜNDEL-DOPPELKARTEN 10/10 / DIN A6 / HÜLLEN C6
PACK OF CARDS AND ENVELOPES · CARTES ET ENVELOPPES

10 2024 19 33

5 EINZELKARTE 50 / DIN A6
CARDS · CARTES

10 2025 18 33

6 DOPPELKARTEN/HÜLLEN 10/10 / DL
CARDS/ENVELOPES · CARTES/ENVELOPPES

10 2023 18 34

7 BRIEFHÜLLEN 25 / DL
PACK OF ENVELOPES · ENVELOPPES

10 2026 18 33

*OHNE ABB./NOT SHOWN/PAS DE PHOTO

1 2

3 4 5

6 7

4<AMEJgj=fdeijc> 4<AMEJgj=fdejai>

4<AMEJgj=fdejbf>

4<AMEJgj=fdejcc>

4<AMEJgj=fdeieh> 4<AMEJgj=fdeife>

4<AMEJgj=fdeigb> 4<AMEJgj=fdeiif> 4<AMEJgj=fjfjjc>

4<AMEJgj=fjgaed>

IVORY IVORY

IVORY

IVORY

WEISS WEISS

WEISS WEISS WEISS

WEISS
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

EDLES SCHREIBEN REFLEX / KARTENPACK / URKUNDENBLOCK 

Reflex: Hochwertiges Papier  
mit Wasserzeichen – lose verpackt.  
Ideal für Bewerbungen.

Reflex: Universal premium quality watermarked paper. 

Packed lose.

Reflex: Un papier en filigrane de qualité supérieure –  

idéal pour des certaines applications.

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 REFLEX KORRESPONDENZPAPIER 35 / DIN A4 
CORRESPONDENCE PAPER ·  
PAPIER CORRESPONDANCE

10 2300 32 01

2 KARTENPACK 10/10 / FT. 18 HD
PACK OF CARDS · CARTES 

WEISS
CHAMOIS

KARTENPACK 10/10 / DIN A6 HD
PACK OF CARDS · CARTES 

WEISS
CHAMOIS

10
10

10
10

2A  2120 10 01*
2B  2120 10 04

2C  2100 10 01*
2D  2100 10 04*

3 URKUNDENBLOCK 20 / DIN A4
PAD · BLOC

10 2002 390 000 BEIDSEITIG BEDRUCKT · PRINTED ON BOTH 
SIDES · IMPRIMÉ SUR LES DEUX CÔTÉS

*ohne Abb./not shown/pas de photo

1

2 3

4<AMEJgj=aachbb> 4<AMEJgj=aacfee>

4<AMEJgj=aachci> 4<AMEJgj=aacfgi> 4<AMEJgj=fefibc>

4<AMEJgj=dgiaeg>

2A – WEISS 2C – WEISS

2B – CHAMOIS 2D – CHAMOIS
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KONDOLENZ EDLES SCHREIBEN

Handgeränderte Karten und 
Briefumschläge.

Handbordered cards and envelopes.

Cartes et enveloppes avec bordures faites  

à la main.

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BRIEFPAPIER-SET
COMPENDIUM · COMPENDIUM

25 2201 37 01 5/5 / DIN A5 HD/C6
BOGEN MIT BRIEFUMSCHLÄGEN · FOLDED SHEETS AND  
ENVELOPES · FEUILLES DOUBLES ET ENVELOPPES

2 BRIEFPAPIER-SET
COMPENDIUM · COMPENDIUM

10 2205 37 01 5/5 / FT. 18 HD, 178 x 215 mm, 
BOGEN MIT BRIEFUMSCHLÄGEN · FOLDED SHEETS AND  
ENVELOPES · FEUILLES DOUBLES ET ENVELOPPES

3 KARTEN-SET
PACK OF CARDS AND ENVELOPES ·  
CARTES ET ENVELOPPES

25 2231 37 01 5/5 / DIN A6/C6 
EINZELKARTEN · FLAT CARDS · CARTES SIMPLES

4 KARTEN-SET
PACK OF CARDS AND ENVELOPES ·  
CARTES ET ENVELOPPES

10 2235 37 01 5/5 / FT. 18, 117 x 183 mm, 
EINZELKARTEN · FLAT CARDS · CARTES SIMPLES

5 KARTEN-SET
PACK OF CARDS AND ENVELOPES · 
CARTES ET ENVELOPPES

10 2237 37 01 5/5 / DIN A6 LD/C6 
DOPPELKARTEN · FOLDED CARDS · CARTES DOUBLES

1

3

5

4

24<AMEJgj=aahbfa>

4<AMEJgj=aahbdg> 4<AMEJgj=aahajj>

4<AMEJgj=aahbib>

4<AMEJgj=aahbbc>
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
La production sujette à des modifications.

EDLES SCHREIBEN DESIGNBLÖCKE
PRE-PRINTED PADS · BLOC DESIGNS

1A 2A

Blätter mit Motivdruck und  
bedruckten Briefumschlägen.

Printed sheets and printed envelopes.

Les feuilles imprimées et  

enveloppes avec motif.

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

DESIGNBLOCK 25 DIN A4
PRE-PRINTED PAD
BLOC DESIGN

BRIEFUMSCHLAG 15/DL
PACK OF ENVELOPE
ENVELOPPES

1 LA ROSE 5 1A  1210 805 000 1B  1231 805 000

2 EFEU 5 2A  1210 404 000 2B  1231 404 000

3 POESIE 5 3A  1210 524 000 3B  1231 524 000

2B

1B

3B

3A

4<AMEJgj=ehhcdg> 4<AMEJgj=ehhced> 4<AMEJgj=cbeejh> 4<AMEJgj=gicddd>

4<AMEJgj=cehcdf> 4<AMEJgj=gibfhc>
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DESIGNPACKS EDLES SCHREIBEN

restliche Scannen

4<AMEJRU=fbafjj>
1134 805 800 / VE 5

4<AMEJSL=bccahb>
1134 357 800 / VE 5

4<AMEJRU=hbdjja>
1134 169 800 / VE 5

4<AMEJSL=bhcafc>
1134 1290 800 / VE 5

4<AMEJSL=cbgfde>
1134 1366 800 / VE 5

4<AMEJSL=cbgfeb>
1134 1367 800 / VE 5

4<AMEJSL=cbgffi>
1134 1370 800 / VE 5

4<AMEJSL=cbgfgf>
1134 1373 800 / VE 5

4<AMEJSL=cagfia>
1134 1395 800 / VE 5

4<AMEJSL=bhchff>
1134 1285 800 / VE 5

4<AMEJSL=bhcacb>
1134 1283 800 / VE 5

4<AMEJRU=hbeaad>
1134 1155 800 / VE 5

4<AMEJRU=hbdjhg>
1134 1002 800 / VE 5
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
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EDLES SCHREIBEN BRIEFPAPIERPACKUNGEN 
COMPENDIUMS · PAPIER À LETTRES

1

5

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

BRIEFPAPIERPACK
COMPENDIUM · PAPIER À LETTRES

10/10, 165 x 235 mm / 90 x 177 mm
BEDRUCKTE BLÄTTER UND UMSCHLÄGE · PRINTED SHEETS 
AND ENVELOPES · FEUILLES ET ENVELOPPES IMPRIMÉES

1 DISPLAY · 6 x 6 SORTIERT 1 1170 2020 999 LILLY, SUM SUM, FAULTIER, DSCHUNGEL, PIRATEN, PANDA

2 DSCHUNGEL 6 1170 1332 000 BLÄTTER LINIERT · LINED SHEETS · FEUILLES LIGNÉES

3 PANDA 6 1170 1330 000 BLÄTTER LINIERT · LINED SHEETS · FEUILLES LIGNÉES

4 FRED, DAS FAULTIER 6 1170 1407 000 BLÄTTER LINIERT · LINED SHEETS · FEUILLES LIGNÉES

5 SUM SUM 6 1170 1620 000 BLÄTTER LINIERT · LINED SHEETS · FEUILLES LIGNÉES

4<AMEJha=cdhcgd>4<AMEJha=cbejib>

4<AMEJha=bgjdae>

4<AMEJha=cehfef>

4<AMEJha=bgjcib>

2 3

4
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BRIEFPAPIERPACKUNGEN EDLES SCHREIBEN
COMPENDIUMS · PAPIER À LETTRES

4

5 6

1 2

3

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

BRIEFPAPIERPACK
COMPENDIUM · PAPIER À LETTRES

10/10, 165 x 235 mm / 90 x 177 mm
BEDRUCKTE BLÄTTER UND UMSCHLÄGE · PRINTED SHEETS 
AND ENVELOPES · FEUILLES ET ENVELOPPES IMPRIMÉES

1 PIRATEN 6 1170 1163 000 BLÄTTER LINIERT · LINED SHEETS · FEUILLES LIGNÉES

2 LILLY 6 1170 1262 000 BLÄTTER LINIERT · LINED SHEETS · FEUILLES LIGNÉES

3 MEERJUNGFRAU 6 1170 1164 000

4 WAL 6 1170 1621 000 BLÄTTER LINIERT · LINED SHEETS · FEUILLES LIGNÉES

5 LOTTA 6 1170 1445 000 BLÄTTER LINIERT · LINED SHEETS · FEUILLES LIGNÉES

6 CARLO 6 1170 1447 000 BLÄTTER LINIERT · LINED SHEETS · FEUILLES LIGNÉES

4<AMEJha=aejacg> 4<AMEJha=bcbhie>

4<AMEJha=aejadd> 4<AMEJha=cdhcha>

4<AMEJSL=cbicce> 4<AMEJSL=cbiejb>
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EDLES SCHREIBEN BRIEFPAPIERPACKUNGEN 
COMPENDIUMS · PAPIER À LETTRES

1 2

3

5

4

6

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

BRIEFPAPIERPACK
COMPENDIUM · PAPIER À LETTRES

10/10, 165 x 235 mm / 90 x 177 mm
BEDRUCKTE BLÄTTER UND UMSCHLÄGE · PRINTED SHEETS 
AND ENVELOPES · FEUILLES ET ENVELOPPES IMPRIMÉES

1 DONUTS 6 1170 1409 000

2 SAM 6 1170 1108 000

3 SAMTPFOTE 6 1170 987 000

4 KLEINER TIGER 6 1170 1107 000

5 BONNIE 6 1170 992 000

6 FLIPPER 6 1170 989 000

4<AMEJha=cbfaab>

4<AMEJgj=fffhed>

4<AMEJgj=fffhij>

4<AMEJgj=hbciab>

4<AMEJgj=hbchjf>

4<AMEJgj=fffhgh>



205

BRIEFPAPIERPACKUNGEN EDLES SCHREIBEN
COMPENDIUMS · PAPIER À LETTRES

1 2

3

5

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

BRIEFPAPIERPACK
COMPENDIUM · PAPIER À LETTRES

10/10, 165 x 235 mm / 90 x 177 mm
BEDRUCKTE BLÄTTER UND UMSCHLÄGE · PRINTED SHEETS 
AND ENVELOPES · FEUILLES ET ENVELOPPES IMPRIMÉES

1 SOMMERWIESE 6 1170 990 000

2 BLÜTENPRACHT 6 1170 991 000

3 WALDTIERE 6 1170 1165 000 BLÄTTER LINIERT · LINED SHEETS · FEUILLES LIGNÉES

4 MEINE KLEINE FARM 6 1170 1406 000 BLÄTTER LINIERT · LINED SHEETS · FEUILLES LIGNÉES

5 JEANS 6 1170 1405 000 10/10, 165 x 235 mm / 90 x 177 mm

6 TOOR! 8 1139 247 000 10/10, 210 x 170 mm / 90 x 177 mm

7 PFERDE 8 1139 765 000 10/10, 210 x 170 mm / 90 x 177 mm

4<AMEJgj=fffhhe> 4<AMEJgj=fffhib>

4<AMEJha=cbejgh>

4<AMEJha=cbejhe>4<AMEJha=aejaea>

4

4<AMEJgj=djfaia>

7

4<AMEJgj=bcccgc>

6
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EDLES SCHREIBEN BRIEFPAPIERPACKUNGEN 
COMPENDIUMS · PAPIER À LETTRES

3

5

4

6

1 2

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

BRIEFPAPIERPACK
COMPENDIUM · PAPIER À LETTRES

10/10, 185 x 250 mm/FT.7
BEDRUCKTE BLÄTTER · PRINTED SHEETS · FEUILLES IMPRIMÉES

1 WIESENBLUMEN 5 1173 1335 000

2 ZAUBERGARTEN 5 1173 1334 000

3 KAKTUS & CO 5 1173 1412 000

4 FLAMINGO 5 1173 1290 000

5 KAKTUS 5 1173 1293 000

6 FLYING FRIENDS 5 1173 1605 000

4<AMEJha=bgjddf>

4<AMEJha=cbfabi>

4<AMEJha=bfbffc>

4<AMEJha=bgjdci>

4<AMEJha=bfbfef>

4<AMEJha=cdfcdi>
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BRIEFPAPIERPACKUNGEN EDLES SCHREIBEN
COMPENDIUMS · PAPIER À LETTRES

1 2

3 4

5

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

BRIEFPAPIERPACK
COMPENDIUM · PAPIER À LETTRES

10/10, 185 x 250 mm/FT.7
BEDRUCKTE BLÄTTER · PRINTED SHEETS · FEUILLES IMPRIMÉES

1 FLYING BUTTERFLIES 5 1173 1114 000

2 FLOWER DREAM 5 1173 1396 000

3 FLOWER RIDE 5 1173 1395 000

4 JOY OF GARDEN 5 1173 1410 000

5 PHANTASIE BLUMEN 5 1173 1411 000

4<AMEJgj=hbcidc>

4<AMEJha=bjfjfc>

4<AMEJha=cbfadc>

4<AMEJha=bjgcdc>

4<AMEJha=cbfacf>
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EDLES SCHREIBEN BRIEFPAPIERPACKUNGEN 
COMPENDIUMS · PAPIER À LETTRES

1

4

2

5 6

3

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

BRIEFPAPIERPACK
COMPENDIUM · PAPIER À LETTRES

10/10, 185 x 250 mm/FT.7
BEDRUCKTE BLÄTTER · PRINTED SHEETS · FEUILLES IMPRIMÉES

1 STOCKHOLM 5 1173 273 000

2 LOUISE 5 1173 1365 000

3 POESIE 5 1173 524 000

4 ANTIGUA 5 1173 1400 000

5 SAMOA 5 1173 1600 000

6 BLOSSOM 5 1173 1296 000

4<AMEJgj=gciahc>

4<AMEJgj=haagjd> 4<AMEJha=cjgefe>

4<AMEJha=bicagi>

4<AMEJha=cdeici> 4<AMEJha=bfbfgj>
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1 2

65

3

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

BRIEFPAPIERPACK
COMPENDIUM · PAPIER À LETTRES

10/10, 185 x 250 mm/FT.7
BEDRUCKTE BLÄTTER · PRINTED SHEETS · FEUILLES IMPRIMÉES

1 FELICITA 5 1173 1612 000

2 POINTS 5 1173 1370 000

3 FINESSE – CORAL 5 1173 1455 000

4 FINESSE – BERRY 5 1173 1459 000

5 JULIE – PASTELL GREEN/WHITE 5 1173 1630 000

6 JULIE – PASTELL APRICOT/WHITE 5 1173 1633 000

4<AMEJha=bicbfa>

4

4<AMEJha=ccheff>4<AMEJha=cchcfh>

4<AMEJha=cdhaad>

BRIEFPAPIERPACKUNGEN EDLES SCHREIBEN
COMPENDIUMS · PAPIER À LETTRES

4<AMEJha=cefgii>4<AMEJha=cefghb>
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
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EDLES SCHREIBEN KARTEN
CARDS · CARTES

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 EUCALYPTUS KARTEN-SET  EINLADUNG
CARDS IN PACKS · CARTES EN PAQUETS DANKE

5
5

1A 1186 19 1609
1B 1186 19 1610

5/5, B6 HD/B6, MIT HEISSFOLIE · WITH HOT FOIL · 
AVEC IMPRESSION

2 EUCALYPTUS TISCHKARTEN
PLACE CARDS · CARTES DE TABLE

5 1186 30 1609 6 / 100 x 100 mm, MIT HEISSFOLIE · WITH HOT 
FOIL · AVEC IMPRESSION

3 FLORA KARTEN-SET  EINLADUNG
CARDS IN PACKS · CARTES EN PAQUETS DANKE

5
5

3A 1186 19 1607
3B 1186 19 1608

5/5, B6 HD/B6, MIT HEISSFOLIE · WITH HOT FOIL · 
AVEC IMPRESSION

4 FLORA TISCHKARTEN
PLACE CARDS · CARTES DE TABLE

5 1186 30 1607 6 / 100 x 100 mm, MIT HEISSFOLIE · WITH HOT 
FOIL · AVEC IMPRESSION

5 LA ROSE KARTEN-SET  EINLADUNG
CARDS IN PACKS · CARTES EN PAQUETS

5 1181 805 100 6/6, B6 HD/B6

6 LA ROSE TISCHKARTEN
PLACE CARDS · CARTES DE TABLE

5 1181 805 400 10, 100 x 100 mm

7 TWO HEARTS TISCHKARTEN
PLACE CARDS · CARTES DE TABLE

5 1181 30 822 6 / 100 x 100 mm

1A

3B

21B

43A

4<AMEJha=cdffgg> 4<AMEJha=cdffhd> 4<AMEJha=cdffia>

6 75

4<AMEJgj=gbedeb> 4<AMEJgj=gbedhc> 4<AMEJgj=fhjjjc>

4<AMEJha=cdffdf> 4<AMEJha=cdffec> 4<AMEJha=cdfffj>
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KARTEN EDLES SCHREIBEN
CARDS · CARTES

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

KARTEN-SET · CARDS IN PACKS · CARTES EN PAQUETS

1 EFEU – EINLADUNG 5 1180 404 100 5/5, 165 x 230 mm

2 EFEU – DANKE 5 1180 404 200 5/5, 165 x 230 mm

3 EFEU – MENÜ 5 1180 404 300 5/5, 165 x 230 mm

4 EFEU – TISCHKARTE 5 1180 404 400 10, 100 x 100 mm

5 BOHEMIAN ROSE – EINLADUNG 5 1186 19 1347 5/5, B6/B6 HD, HEISSFOLIE GOLD

6 BOHEMIAN ROSE – DANKE 5 1186 19 1348 5/5, B6/B6 HD, HEISSFOLIE GOLD

7 BOHEMIAN ROSE – TISCHKARTEN 5 1186 30 1347 6, 100 x 100 mm

8 AQUARELL BLUMEN – EINLADUNG 5 1186 19 1415 5/5, B6/B6 HD, HEISSFOLIE GOLD

9 AQUARELL BLUMEN – DANKE 5 1186 19 1416 5/5, B6/B6 HD, HEISSFOLIE GOLD

10 AQUARELL BLUMEN – TISCHKARTEN 5 1186 30 1415 6, 100 x 100 mm

6

9

5

8

7

10

4<AMEJha=bheebe>

4<AMEJha=cbgchf>

4<AMEJha=bheecb>

4<AMEJha=cbgcic>

4<AMEJha=bheedi>

4<AMEJha=cbgcjj>

4<AMEJgj=fddgec> 4<AMEJgj=fddgfj> 4<AMEJgj=fddggg> 4<AMEJgj=fddghd>

1 2 3 4
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NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 LOVE IS IN THE AIR EINZELKARTE „SAVE THE DATE“ 
IM DISPLAY

1 1825 135 7164 10 x 5/5, 110 x 150 mm/C6, HEISSFOLIE ROSÉGOLD

2 LOVE IS IN THE AIR EINZELKARTE „WILLST DU MEINE 
TRAUZEUGIN SEIN“ IM DISPLAY

1 1825 135 7170 10 x 5/5, 110 x 150 mm/C6, HEISSFOLIE ROSÉGOLD

3 LOVE IS IN THE AIR DISPLAY – BALLONKARTEN 1 1825 135 7168 10 x 5/A6, HEISSFOLIE ROSÉGOLD

4 KARTEN-SET – LOVE IS IN THE AIR „EINLADUNG“ 1 1825 19 7166 10 x 5/5, B6 HD/B6, HEISSFOLIE ROSÉGOLD

TISCHKARTEN · PLACE CARDS · CARTES DE TABLE 6, 100 x 100 mm

5 DISPLAY – 3 x 8 TISCHKARTEN IN VERKAUFSBOX
IN SALES BOX · EN BOÎTE DE VENTE

1 1825 130 7170 SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIES (3 x 8)

6 „OLDTIMER“ 5 1186 130 7166

7 „GLÄSER“ 5 1186 130 7169

8 „HERZEN“ 5 1186 130 7170

7 86

4<AMEJha=cbfide> 4<AMEJha=cbfieb> 4<AMEJha=cbfifi>

4<AMEJha=cbgigc> 4<AMEJha=cbgahh>

1 2 3

4<AMEJha=cbhagh> 4<AMEJha=cbhahe> 4<AMEJha=cbgeia>
54

EDLES SCHREIBEN KARTEN
CARDS · CARTES



213

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 GLÜCKSMOMENTE, KARTEN-SET „KRANZ“  EINLADUNG
 DANKE

5 1A 1186 19 7180
1B 1186 19 7181

5/5, B6 HD/B6, HEISSFOLIE GOLD

2 GLÜCKSMOMENTE, KARTEN-SET „HERZ“  EINLADUNG
 DANKE

5 2A 1186 19 7177

2B 1186 19 7178
5/5, B6 HD/B6, HEISSFOLIE GOLD

3 GLÜCKSMOMENTE, KARTEN-SET „BOUQUET“  EINLADUNG
 DANKE

5 3A 1186 19 7175

3B 1186 19 7176
5/5, B6 HD/B6, HEISSFOLIE GOLD

4 GLÜCKSMOMENTE, KARTEN-SETS IN VERKAUFSBOX
SET OF CARDS IN SALES BOX 
PAQUET DES CARTES EN BOÎTE DE VENTE

1 1825 19 7175 1/1, B6 HD/B6
SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIES (3 x 8)

5 GLÜCKSMOMENTE, KARTEN-SET „ALLES LIEBE“ BOUQUET
CARDS IN PACKS · CARTES EN PAQUETS KRANZ

HERZ

5
5
5

5A 1190 19 7175
5B 1190 19 7179
5C 1190 19 7178

1A

3A

5A 5B 5C

mit Satinband
with satin ribbon

avec ruban  
de satin

4<AMEJha=cbedfg>

4<AMEJha=cbdjga>4<AMEJha=cbeabb>

4<AMEJha=cbedih>

4<AMEJha=cbeebh>

4<AMEJha=cbeeaa> 4<AMEJha=cbedje>

1B 2B2A

3B 4

4<AMEJha=cbedgd>

4<AMEJha=cbdjhh>4<AMEJha=cbeaci>

mit Einlegeblatt
with insert sheet

avec feuille  
d‘encart

KARTEN EDLES SCHREIBEN
CARDS · CARTES
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PERLMUTT SILBER PERLMUTT GOLD

KARTENPACK „EINLADUNG“ 5 4  1186 19 7165 5  1186 19 7159 5/5, B6 HD/B6, MIT HEISSFOLIE

KARTENPACK „DANKE“ 5 6  1186 19 7166 7  1186 19 7160 5/5, B6 HD/B6, MIT HEISSFOLIE

TISCHKARTEN
PLACE CARDS · CARTES DE TABLE

5 8  1186 30 7165 9  1186 30 7159 6, 100 x 100 mm, MIT HEISSFOLIE

ELEGANTES ORNAMENT 5 10 1186 30 7163 11 1186 30 7162 6, 100 x 100 mm, MIT HEISSFOLIE

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

KRAFT BRILLIANT DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 KARTENPACK „WIR SAGEN JA“ 5 1A 1186 19 7157 1B 1186 19 7155 5/5, B6 HD/B6, HEISSFOLIE GOLD

2 KARTENPACK „HERZ“ 5 2A 1186 19 7158 2B 1186 19 7156 5/5, B6 HD/B6, HEISSFOLIE GOLD

3 TISCHKARTEN „HERZ“
PLACE CARDS · CARTES DE TABLE

5 3A 1186 30 7157 3B 1186 30 7155 6, 100 x 100 mm, HEISSFOLIE GOLD

1A

1B

4

5

3A

3B

8

9 11

10

2A

2B

6

7

4<AMEJha=bhajec>

4<AMEJha=bhajgg>

4<AMEJha=bgjjdj>

4<AMEJha=bhajhd>

4<AMEJha=bgjjcc>

4<AMEJha=bhajfj>

4<AMEJha=bhcaid>

4<AMEJha=bhjgdb>

4<AMEJha=bhcaja>

4<AMEJha=bhgigj>

4<AMEJha=bhcbag>

4<AMEJha=bhjgei> 4<AMEJha=bhgfff>

4<AMEJha=bhgfei>

EDLES SCHREIBEN KARTEN
CARDS · CARTES
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NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 KARTEN-SET – JULIE PASTELL GREEN „EINLADUNG“ 5 1186 19 1630 5/5, B6 HD/B6

2 KARTEN-SET – JULIE PASTELL APRICOT „EINLADUNG“ 5 1186 19 1633 5/5, B6 HD/B6

3 TISCHKARTEN – JULIE PASTELL GREEN 5 1186 30 1630 6, 100 x 100 mm

4 TISCHKARTEN – JULIE PASTELL APRICOT 5 1186 30 1633 6, 100 x 100 mm

5 EINLADUNG, KARTEN-SET – TERRA VANILLA 5 1181 1340 004 4/4, B6 HD/B6, HEISSFOLIE GOLD

6 EINLADUNG, KARTEN-SET – KOBALT 5 1181 1340 003 4/4, B6 HD/B6, HEISSFOLIE GOLD

EINLADUNG, KARTEN-SET SOFT GREY AQUARELL
 SOFT MINT AQUARELL

SOFT PINK AQUARELL
SOFT VIOLETT AQUARELL

6
6
6
6

7  1181 1345 006
8  1181 1345 005
9  1181 1345 004

10 1181 1345 007

4/4, B6 HD/B6, HEISSFOLIE GOLD
FEINSTRUKTURIERTER KARTON  
MIT TRENDIGEM AQUARELLDRUCK  
UND HEISSFOLIE

7 8 9 10

4<AMEJha=bhajci> 4<AMEJha=bhajbb> 4<AMEJha=bhajae> 4<AMEJha=bhajdf>

5 6

4<AMEJha=bhcfdd> 4<AMEJha=bhcfdd>

3 4

2

4<AMEJha=cegaaf> 4<AMEJha=cegdii>

4<AMEJha=cegabc> 4<AMEJha=cegdjf>

1

KARTEN EDLES SCHREIBEN
CARDS · CARTES
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BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR. 
REF NO
RÉFÉRENCE

ART.-NR.  
REF NO
RÉFÉRENCE

KARTEN-SET EINLADUNG DANKE

CHAMOIS, GERIPPT 6 1181 955 008 2  1181 956 008

WEISS, GERIPPT 6 1181 955 009 1181 956 009

MAIGRÜN, GERIPPT 6 1181 955 022 1181 956 022

ORCHIDÉE, GERIPPT 6 1181 955 045 1181 956 045

TAUPE, GERIPPT 6 1181 955 049 1181 956 049

KRAFT 6 1181 955 062 1181 956 062

TISCHKARTEN
PLACE CARDS · CARTES DE TABLE

CHAMOIS, GERIPPT 6 3  1181 30 008

WEISS, GERIPPT 6 4  1181 30 009

MAIGRÜN, GERIPPT 6 5  1181 30 022

TAUPE, GERIPPT 6 1181 30 049*

BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR. 
REF NO
RÉFÉRENCE

ART.-NR.  
REF NO
RÉFÉRENCE

KARTEN-SET EINLADUNG DANKE

ROSE, GERIPPT 6 1181 955 063 1181 956 063

MINT, GERIPPT 6 1  1181 955 065 1181 956 065

ROSSO, GERIPPT 6 1181 955 072 1181 956 072

CANDLE LIGHT METALLIC 6 1181 955 303 1181 956 303

MILK METALLIC 6 1181 955 410 1181 956 410

TAUPE METALLIC 6 1181 955 411 1181 956 411

6, 100 x 100 mm / MIT HEISSFOLIE · WITH HOT FOIL · AVEC IMPRESSION 

CANDLE LIGHT 6 6  1181 30 303

MILK METALLIC 6 7  1181 30 410

TAUPE METALLIC 6 8  1181 30 411

FARBAUSWAHL 
Gerippter Karton 240 g/m2

008

049

072

045

065

411

009

062

303

022

063

410

Chamois

Taupe

Rosso

Orchidee

Mint

Taupe 
Metallic

Weiß

Kraft

Candle light
Metallic

Maigrün

Rose

Milk 
Metallic

1 2

5/5, B6 HD/B6
mit Folienprägung

4<AMEJgj=fffjba> 4<AMEJgj=ffgeed> 4<AMEJha=bgjgih>

4<AMEJgj=fffjch> 4<AMEJgj=ffgedg> 4<AMEJha=bgjgje>

4<AMEJgj=fffjde> 4<AMEJgj=ffgecj> 4<AMEJgj=ffgebc>

4<AMEJgj=fhejec> 4<AMEJgj=fhejia> 4<AMEJgj=ffgdic>

4<AMEJgj=ghhaih> 4<AMEJgj=ghhbaa> 4<AMEJha=afbebi>

4<AMEJgj=fffjeb>

4<AMEJha=bgjgfg> 4<AMEJha=bgjgha> 4<AMEJha=afbeab>

4<AMEJgj=ffgaaj>

4<AMEJha=bgjggd>

4<AMEJha=afbdii>

4<AMEJha=bgjgej>

4<AMEJha=afbdhb>

EINLADUNG EINLADUNGDANKE DANKE

3 4 5 76 8

4<AMEJgj=fheigh> 4<AMEJgj=fheihe> 4<AMEJgj=fheiib> 4<AMEJha=aiedjd>4<AMEJha=aiedig>4<AMEJgj=fhejdf>

EDLES SCHREIBEN KARTEN
CARDS · CARTES
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NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 TERRA VANILLA – KARTEN-SET PINK
CARDS IN PACKS · CARTES EN PAQUETS MINT

GOLD
DENIM

8
8
8
8

1A 1190 06 62354
1B 1190 06 62365
1C 1190 06 62375
1D 1190 06 62315

1/1, A6 HD/C6
HANDGERÄNDERT · HANDBORDERED · 
BORDURE FAITE À LA MAIN

2 TERRA VANILLA – KARTEN-SET ROT
CARDS IN PACKS · CARTES EN PAQUETS GOLD

GRÜN

8
8
8

2A 1190 19 62336
2B 1190 19 62375
2C 1190 19 62397

1/1, B6/B6
HANDGERÄNDERT · HANDBORDERED · 
BORDURE FAITE À LA MAIN

1A

2A

1B

2B

1C

2C

1D

Handwerkskunst Handränderung:  
Mit außergewöhnlicher Präzision werden 
Karten und Umschläge von Hand  
millimetergenau mit farbigen Rändern 
bestrichen.

4<AMEJha=bfabae>

4<AMEJha=bfgiaj>

4<AMEJha=bjaajf>

4<AMEJha=cbfjjf>

4<AMEJha=bjaaje>

4<AMEJha=bfabbb> 4<AMEJha=bfabci>

Craftsmanship hand-bordering:  

With exceptional precision cards and envelopes 

are coated with coloured edges by hand.

Bordure à la main artisanale: les cartes et les  

enveloppes sont pourvues, à la main et au  

millimètre près, de bordures de couleur.

KARTEN EDLES SCHREIBEN
CARDS · CARTES
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2A 2B 2C 2D

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 ONE HEART „AQUARELL“, KARTENDISPLAY
CARDS IN PACKS · CARTES EN PAQUETS    
SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIES (4 x 6)

1 1825 1346 999 1/1, B6 HD/B6
MIT HEISSFOLIE GOLD · WITH HOT FOIL 
GOLD · AVEC IMPRESSION GOLD

2 ONE HEART, KARTEN-SET  SOFT GREY AQUARELL
CARDS IN PACKS · CARTES EN PAQUETS SOFT MINT AQUARELL

SOFT PINK AQUARELL
SOFT VIOLETT AQUARELL

5
5
5
5

2A 1190 19 7346
2B 1190 19 6346
2C 1190 19 5346
2D 1190 19 8346

1/1, B6 HD/B6
MIT HEISSFOLIE GOLD · WITH HOT FOIL 
GOLD · AVEC IMPRESSION GOLD

3 ONE HEART, KARTEN-SET KOBALT
KIWI

TERRA VANILLA

5
5
5

3A 1190 19 3343
3B 1190 19 1343
3C 1190 19 4343

1

4<AMEJha=biibef>

4<AMEJha=bhcfbj> 4<AMEJha=bhcfac> 4<AMEJha=bhcejg> 4<AMEJha=bhcfcg>
3B 3C3A

4<AMEJha=bhcdjh> 4<AMEJha=bhcead>4<AMEJha=bhcdhd>

EDLES SCHREIBEN KARTEN
CARDS · CARTES
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NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 MY LITTLE STAR – KARTEN-SET GIRL
CARDS IN PACKS · CARTES EN PAQUETS BOY
KARTENDISPLAY SORTIERT (2 x 6) GIRL / BOY

8
8
1

1A 1190 19 1325
1B 1190 19 1327
1C 1825 19 1325

1/1, B6 HD/B6

1/1, B6 HD/B6, MY LITTLE STAR – GIRL & BOY

2 LOTTA – KARTEN-SET „EINEN UNVERGESSLICHEN SCHULSTART“
„HURRA ENDLICH SCHULKIND“

5
5

2A 1190 19 1445

2B 1190 19 1446
1/1, B6 HD/B6

3 CARLO – KARTEN-SET        „EINEN SCHWERELOSEN SCHULSTART“
„HURRA ENDLICH SCHULKIND“

5
5

3A 1190 19 1447

3B 1190 19 1448
1/1, B6 HD/B6

1A 3A 1C1B

SORTIERUNG 
GIRL & BOY

4<AMEJha=bgjdec> 4<AMEJha=bgjdfj> 4<AMEJha=bgjdgg>
2A

3A

2B

3B

4<AMEJSL=cbicdb> 4<AMEJSL=cbicei>

4<AMEJSL=cbifah> 4<AMEJSL=cbifbe>

KARTEN EDLES SCHREIBEN
CARDS · CARTES
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1

5

32

64

4<AMEJha=bjgagf> 4<AMEJha=bjgahc> 4<AMEJha=bjgaij>

4<AMEJha=bjfjgj> 4<AMEJha=bjfjhg> 4<AMEJha=bjfjid>

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 KARTEN-SET „HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH“ 6 1190 101 1394 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE ROSÉGOLD

2 KARTEN-SET „HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH“ 6 1190 101 1395 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE ROSÉGOLD

3 KARTEN-SET „FÜR EINEN LIEBLINGSMENSCHEN“ 6 1190 101 1396 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE ROSÉGOLD

4 KARTEN-SET „FÜR EINEN LIEBLINGSMENSCHEN“ 6 1190 101 1397 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE ROSÉGOLD

5 KARTEN-SET „HAPPY BIRTHDAY“ 6 1190 101 1398 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE ROSÉGOLD

6 KARTEN-SET „HAPPY BIRTHDAY TO YOU“ 6 1190 101 1399 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE ROSÉGOLD

Jede Einlegekarte mit passendem Motivdruck.

Each card insert has a matching printed motif.

Chaque carte à insérer avec un motif assorti.

EDLES SCHREIBEN KARTEN
CARDS · CARTES
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KARTEN – KLEINE FEINE EDLES SCHREIBEN
CARDS · CARTES

KLEINE FEINE 
Für die kleinen, besonderen Grüße.

For the small, special greetings.

Pour les petits salutations spéciales.

1

7

14

20

2

8

15

21

3

9

16

22

4

10

11

17

5

12

18

6

13

19

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11

KARTENPÄCKCHEN 5/5 
SET OF CARDS · PACQUET DES CARTES
KARTE 53 x 85 mm, BU 57 x 89 mm
WEISS (09)
IVORY (12)
AQUA (124)
MINT (65)
KARIBIK (174)
PACIFIC (48)
MAIGRÜN (22)
SOLEIL (131)
AMARENA (46)
CORAL (68)
KRAFT (62)

8
8
8
8
8
8
8
8
8
8
8

1829 8095 009
1829 8095 012
1829 8095 124
1829 8095 065
1829 8095 174
1829 8095 048
1829 8095 022
1829 8095 131
1829 8095 046
1829 0895 068
1829 8095 062

12
13
14
15
16
17

18
19
20
21
22

ROSE (63)
TAUPE (49)
ROT (36)
GRÜN (97)
GOLD (75)
SILBER (80)
KARTENPÄCKCHEN 4/4
SET OF CARDS · PACQUET DES CARTES
KARTE 53 x 85 mm, BU 57 x 89 mm
MILK METALLIC (410)
TAUPE METALLIC (411)
VIOLET METALLIC (412)
KUPFER METALLIC (306)
GRANAT METALLIC (607)

8
8
8
8
8
8

8
8
8
8
8

1829 8095 063
1829 8095 049
1829 8095 036
1829 8095 097
1829 8095 075
1829 8095 080

1829 8095 410
1829 8095 411
1829 8095 412
1829 8095 306
1829 8095 607

4<AMEJha=aebcjh>

4<AMEJha=afbdcg>

4<AMEJha=bbfjhe>

4<AMEJha=adbibg>

4<AMEJha=agdhbi>

4<AMEJha=adbhhj>

4<AMEJha=aebdad>

4<AMEJha=adbhjd>

4<AMEJha=afaahh>

4<AMEJha=afbfjd>

4<AMEJha=afbdbj>

4<AMEJha=adbhig>

4<AMEJha=afaaie>

4<AMEJha=bhchgc>

4<AMEJha=afbddd>

4<AMEJha=adbicd>

4<AMEJha=afbgbg>

4<AMEJha=afaaga>

4<AMEJha=ccbfhg>

4<AMEJha=bbfjgh>

4<AMEJha=adbiaj>

4<AMEJha=agdhab>
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5

4<AMEJha=cdgieg>4<AMEJha=cdgicc> 4<AMEJha=cdgidj>

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 FLYING FRIENDS, KLEINE FEINE! KARTEN-SET „EINFACH SO“ 6 1829 1605 000 4/4, 53 x 85 mm HD, BU 57 x 89 mm,

2 FLYING FRIENDS, KLEINE FEINE! KARTEN-SET „FÜR DICH“ 6 1829 1605 002 4/4, 53 x 85 mm HD, BU 57 x 89 mm,

3 FLYING FRIENDS, KLEINE FEINE! KARTEN-SET 
SORTIERT (2 x 8)

1 1829 1605 999 4/4, 53 x 85 mm HD, BU 57 x 89 mm,  
SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIES

4 FLYING FRIENDS, KARTEN-SET „HAPPY BIRTHDAY“ 6 1190 19 1605 B6 HD/B6

5 FLYING FRIENDS, KARTEN-SET „ALLES LIEBE“ 6 1190 19 1606 B6 HD/B6

6 FLYING FRIENDS, DISPLAY –  2 x 8 KARTEN-SETS 1 1825 19 1605 B6 HD/B6, SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIS

7 FELICITA, KARTENBOX
CARDBOX · BOÎTE CARTES

3 1823 1612 000 5/5, B6 HD/B6, MIT SATINBAND · WITH SATIN  
RIBBON · AVEC RUBAN DE SATIN

8 FELICITA, KARTEN-PACK 4 1190 07 1612 4/4, A7 HD / C7, KARTE MIT MOTIVDRUCK

9 FELICITA, KARTEN-PACK 4 1190 07 1613 4/4, A7 HD / C7, BRIEFUMSCHLAG MIT MOTIVDRUCK

10 FELICITA, KARTEN-DISPLAY SORTIERT (2 x 8)
ASSORTED · PRÉSENTOIR ASSORTIS

1 1825 07 1612 4/4, A7 HD / C7, 2 x 8

1 2 3

4<AMEJha=cdgiga> 4<AMEJha=cdgihh> 4<AMEJha=cdgiie>
4 6

4<AMEJha=cdhade> 4<AMEJha=cdibif> 4<AMEJha=cdibjc>

7 8 9 10

4<AMEJha=cdicai>

EDLES SCHREIBEN KARTEN
CARDS · CARTES
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KARTENBOXEN EDLES SCHREIBEN
CARD BOXES · BOÎTES DE CARTES

Von Hand gerändert.
Handbordered.
Bordures faites à la main.

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 KARTENBOX
CARDBOX · BOÎTE CARTES

GOLD
KUPFER

 ROT
 JEANS
 GRÜN
 MAIGRÜN
 AMARENA

4
4
4
4
4
4
4

1A 1828 206 075
1B 1828 206 1182
1C 1828 205 036
1D 1828 206 090
1E 1828 205 097
1F 1828 205 022
1G 1828 206 046

10/10, 85 x 128 mm / HANDGERÄNDERT · HAND 
BORDERED · BORDURES FAITES À LA MAIN
12-IVORY/GOLD
12-IVORY/KUPFER
127-CLASSIC RIB/ROT
127-CLASSIC RIB/JEANS
127-CLASSIC RIB/GRÜN
127-CLASSIC RIB/MAIGRÜN
127-CLASSIC RIB/AMARENA

2 NOBLESSE – KARTENBOX EINLADUNG
CARDBOX · BOÎTE CARTES    DANKE

3
3

2A 1823 7185 100
2B 1823 7185 200

5/5, B6 LD/B6, ECHT BÜTTEN KARTEN
HEISSFOLIE GOLD

3 POESIE – KARTENBOX
CARDBOX · BOÎTE CARTES

5 1823 524 000 6/6, B6 HD/B6, GEDRUCKTE ROSE IN RAHMEN- 
PRÄGUNG · PRINTED ROSE IN FRAME EMBOSSING
ROSE IMPRIMÉ DANS LE CADRE EMPREINTE

4 POESIE – KARTENBOX
CARDBOX · BOÎTE CARTES

5 1827 524 000 5/5, A7 HD/C7, IN KLEINER BOX · PACKED IN A 
SMALL BOX · EMBALLÉE EN BOÎTE PETITE

1B 1C 1D

1E 1F 1G

1A

2A 2B

4<AMEJgj=fjifdf> 4<AMEJha=agdgii> 4<AMEJgj=fjifae>

4<AMEJgj=gbeebj>4<AMEJgj=fjifci>

4<AMEJha=cbfcgb> 4<AMEJha=cbfchi>

4<AMEJgj=fideje>

4<AMEJgj=gicabc>

3 4

4<AMEJgj=cehbib> 4<AMEJgj=cfhija>

Bütten mit  
handgerissenem  

Rand
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EDLES SCHREIBEN FAVOURITE CARD BOXES
CARD BOXES · BOÎTES DE CARTES

1

4

2

5

3

6

4<AMEJha=cegheg>

4<AMEJha=ceghhh>

4<AMEJha=ceghfd>

4<AMEJha=ceghie>

4<AMEJha=ceghga>

4<AMEJha=ceghjb>

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

KARTENBOX
CARDBOX · BOÎTE CARTES

A6/C6, 8/8, CRÈME

1 FEDER 3 1821 1670 001 HEISSFOLIE GOLD

2 HIRSCHKOPF 3 1821 1670 002 HEISSFOLIE GOLD

3 HERZ 3 1821 1670 003 HEISSFOLIE GOLD

4 BLÜTE 3 1821 1670 004 HEISSFOLIE GOLD

5 BIENE 3 1821 1670 005 HEISSFOLIE GOLD

6 SEGELSCHIFF 3 1821 1670 006 HEISSFOLIE GOLD

Elegante Kartenboxen mit charmanten Motiven  
für persönliche Botschaften mit Stil.

Elegant card boxes with charming motifs for personal messages with style.

Boîtes de cartes élégantes avec des motifs charmants pour des messages personnels stylés.
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FAVOURITE CARD BOXES EDLES SCHREIBEN
CARD BOXES · BOÎTES DE CARTES

1

4

2

5

3

6

4<AMEJha=cegicb>

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

KARTENBOX 
CARDBOX · BOÎTE CARTES

A6/C6, 8/8, WEISS

1 NEON ORANGE – ANANAS 3 1821 1671 001 LETTERPRESS

2 NEON ORANGE – DACKEL 3 1821 1671 002 LETTERPRESS

3 NEON GRÜN – GIESSKANNE 3 1821 1671 003 LETTERPRESS

4 NEON GRÜN – FAHRRAD 3 1821 1671 004 LETTERPRESS

5 NEON PINK – KUSSMUND 3 1821 1671 005 LETTERPRESS

6 NEON PINK – HERZ 3 1821 1671 006 LETTERPRESS

4<AMEJha=cegihg>

4<AMEJha=cegidi>

4<AMEJha=cegiid>

4<AMEJha=cegigj>

4<AMEJha=cegija>
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1

Jede Einlegekarte mit passendem Motivdruck.
Each card insert has a matching printed motif.  ·  Chaque carte à insérer avec un motif assorti.

2

3

4

5 6 7

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 DISPLAY – 6 x 8 KARTEN-SETS „LOVE IS IN THE AIR“ 1 1825 101 7170 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE

2 KARTEN-SET „OLDTIMER“ 6 1190 101 7166 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE

3 KARTEN-SET „TORTE“ 6 1190 101 7167 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE

4 KARTEN-SET „RINGE“ 6 1190 101 7168 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE

5 KARTEN-SET „GLÄSER“ 6 1190 101 7169 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE

6 KARTEN-SET „APRICOT“ 6 1190 101 7170 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE

7 KARTEN-SET „GRÜN“ 6 1190 101 7171 1/1/1, B6, POCKETKARTE, HEISSFOLIE

4<AMEJha=cbdhce>

4<AMEJha=cbdhdb>

4<AMEJha=cbdhei>

4<AMEJha=cbdhff> 4<AMEJha=cbeafj> 4<AMEJha=cbeagg>

4<AMEJha=cbeccg>

EDLES SCHREIBEN KARTEN
CARDS · CARTES
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NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 KARTEN-SET „HAPPY BIRTHDAY TO YOU“ 6 1190 120 1630 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

2 KARTEN-SET „ALLES LIEBE“ 6 1190 120 1631 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

3 KARTEN-SET „FÜR DICH“ 6 1190 120 1632 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

4 KARTEN-SET „VIEL GLÜCK“ 6 1190 120 1633 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

5 KARTEN-SET „HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH“ 6 1190 120 1634 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

6 KARTEN-SET „FÜR EINEN LIEBLINGSMENSCHEN“ 6 1190 120 1635 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

7 KARTEN-SET „YOU ARE FLOWERFUL“ 6 1190 120 1636 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

8 KARTEN-SET „JUST LOVE“ 6 1190 120 1637 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

9 KARTEN-SET „ALLES LIEBE ZUR HOCHZEIT“ 6 1190 120 1638 1/1/1, 85 x 130 mm, POCKETKARTE

10 DISPLAY – 9 x 8 KARTEN-SETS „JULIE“ 1 1825 120 1630 9 x 8 SORTIERT, 1/1/1, 85 x 130 mm

1

5

9

2

6

3

7

10

4

8

4<AMEJha=cefchf>

4<AMEJha=cefdbc>

4<AMEJha=cefdfa>

4<AMEJha=cefcic>

4<AMEJha=cefdcj>

4<AMEJha=cefcjj>

4<AMEJha=cefddg>

4<AMEJha=cefdgh>

4<AMEJha=cefdaf>

4<AMEJha=cefded>

NEUES FORMAT

85 x 130 mm

KARTEN EDLES SCHREIBEN
CARDS · CARTES
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SCHENKEN & VERPACKEN

SCHENKEN & VERPACKEN

GIFTING & PACKAGING

CADEAUX ET EMBALLAGES
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SCHENKEN & VERPACKEN
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SCHENKEN & VERPACKEN SAMMELBOXEN
COLLECTION BOXES · BOÎTES URNES

3 5

1B

4

6 7 8

1C

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

SAMMELBOX 205 x 195 x 150 mm

1 SAMMELBOX MIT SCHLEIFE IVORY
MAIGRÜN
AMARENA

2
2
2

1A 1340 311 012
1B 1340 311 220
1C 1340 311 460

2 TWO HEARTS 1 1340 822 000 170 x 320 x 200 mm

3 PURE LOVE – BRILLIANT 2 1340 7150 000

4 PURE LOVE – KRAFT 2 1340 7157 000

5 LOVE IS IN THE AIR 2 1340 7170 000

6 JULIE – PASTELL GREEN 2 1340 1630 000

7 JULIE – PASTELL APRICOT 2 1340 1633 000

8 ELEGANZA 1 1340 1067 000 170 x 320 x 200 mm

1A

4<AMEJgj=gehfgb> 4<AMEJgj=gehfjc> 4<AMEJgj=gehgai>

4<AMEJha=bgjjeg> 4<AMEJha=bhajia>

4<AMEJha=ceffgf>4<AMEJha=cefffi>

2

4<AMEJha=cbeajh>

4<AMEJgj=fhjjif>

4<AMEJgj=faehij>
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2

4

6

4<AMEJha=cdfaif>

7A 7B

4<AMEJha=cdhfdj>

1

3

5

4<AMEJha=cdejgf>

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

MINIBOX SORTIERT
BOX ASSORTED, SQUARE AND RECTANGULAR
BOÎTES ASSORTIES, CARRÉES EET RECTANGULAIR

QUADRATISCH UND RECHTECKIG 
60 x 60 x 50 mm / 60 x 87 x 50 mm

1 SAMOA 1 1353 1600 098 3 + 3

2 FLYING FRIENDS 1 1353 1605 098 3 + 3

3 FELICITA 1 1353 1612 098 3 + 3

4 LOVE IS IN THE AIR 1 1353 7170 999 3 + 3

5 ART DECO – ROSEWOOD 1 1353 1463 098 2 + 2

6 ART DECO – NIGHT BLUE 1 1353 1461 098 2 + 2

7 JULIE PASTELL GREEN
 PASTELL APRICOT

4
4

7A 1354 1630 000
7B 1354 1633 000

2 + 2, 60 x 87 x 50 mm

4<AMEJha=cbeeff>

MINIBOXEN SCHENKEN & VERPACKEN
MINIBOXES · BOÎTES MINI

4<AMEJSL=ccifdh>

4<AMEJSL=cegbia> 4<AMEJSL=cegcad>

4<AMEJSL=ccifag>
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NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BOX „HAPPY BIRTHDAY“, OPAL
BOX · BOÎTE

4 1347 1605 306 126 x 96 x 40 mm, MIT HEISSFOLIE · WITH HOT 
FOIL · AVEC IMPRESSION

2 BOX „HERZ“  OPAL
BOX · BOÎTE PAPAYA

4
4

2A 1347 1605 206
2B 1347 1605 106

126 x 96 x 40 mm, MIT HEISSFOLIE · WITH HOT 
FOIL · AVEC IMPRESSION

3 BOX „ALLES LIEBE“, PAPAYA
BOX · BOÎTE

4 1347 1605 406 126 x 96 x 40 mm, MIT HEISSFOLIE · WITH HOT 
FOIL · AVEC IMPRESSION

4 KARTONAGEN SORTIERT
BOXES ASSORTED · BOÎTES ASSORTIES (4 x 2)

8 1347 1605 986 126 x 96 x 40 mm, MIT HEISSFOLIE · WITH HOT 
FOIL · AVEC IMPRESSION

5 FLYING FRIENDS 5 ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 5 BOXES, RECTANGULAR ·  
LOT DE 5 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1343 1605 005

6 SAMOA 5 ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 5 BOXES, RECTANGULAR ·  
LOT DE 5 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1341 1600 005

4<AMEJha=cdiadb>
5 6 Maße / sizes / dimensions:

195 x 265 x 80 mm 
170 x 230 x 70 mm 
145 x 195 x 60 mm 
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm 

4<AMEJha=cdeihd>

SCHENKEN & VERPACKEN KARTONAGEN
BOXES · BOÎTES

4<AMEJha=cdiahj>

4<AMEJha=cdiagc>

4<AMEJha=cdiaei>

4<AMEJha=cdiaff>

1 2A

2B 3

4

Maße / sizes / dimensions:
195 x 265 x 110 mm 
170 x 230 x 100 mm 
145 x 195 x 90 mm 
120 x 160 x 80 mm
95 x 125 x 70 mm 

4<AMEJha=cdfcja>

WEISSE HEISSFOLIE

White hot foil
Impression blanc
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KARTONAGEN SCHENKEN & VERPACKEN 
BOXES · BOÎTES

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 FELICITA 5ER KARTONAGE, RECHTECKIG 
SET OF 5 BOXES, RECTANGULAR  
LOT DE 5 T GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1341 1612 005

2 LOVE IS IN THE AIR 4ER KARTONAGE, RECHTECKIG 
SET OF 4 BOXES, RECTANGULAR  
LOT DE 4 T GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1341 7170 400 170 x 230 x 70 mm, 145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm, 95 x 125 x 40 mm

3 2 x 3ER KARTONAGE, RECHTECKIG  GREEN
SET OF 2 x 3 BOXES, RECTANGULAR  APRICOT 
LOT DE 2 x 3 T GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1
1

3A 1341 1630 996
3B 1341 1633 996

1

3A

2

3B

Maße / sizes / dimensions:
170 x 230 x 70 mm
145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm

4<AMEJha=cbebad>

Maße / sizes / dimensions:
195 x 265 x 80 mm 
170 x 230 x 70 mm 
145 x 195 x 60 mm 
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm 

Maße / sizes / dimensions:
170 x 230 x 70 mm (2)
145 x 195 x 60 mm (2)
120 x 160 x 50 mm (2)

Maße / sizes / dimensions:
170 x 230 x 70 mm (2)
145 x 195 x 60 mm (2)
120 x 160 x 50 mm (2)

4<AMEJha=cdhebg>

4<AMEJha=cegbhd>4<AMEJha=cegbae>
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3 Maße / sizes / dimensions:
250 x 350 x 140 mm
220 x 300 x 120 mm

4<AMEJha=cdejde>

2 Maße / sizes / 
dimensions:
170 x 230 x 70 mm
145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm

4<AMEJha=becjdc>

1

Maße / sizes / dimensions:
195 x 265 x 80 mm
170 x 230 x 70 mm
145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 BAVARIA, 5ER KARTONAGE, RECHTECKIG 
SET OF 5 BOXES, RECTANGULAR 
LOT DE 5 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1341 1393 005

2 EINHORN LILLY, 4ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 4 BOXES, RECTANGULAR 
LOT DE 4 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1341 1262 004

3 SAMOA 2 ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 2 BOXES, RECTANGULAR ·  
LOT DE 2 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1349 1600 000

4<AMEJha=bjfagi>

SCHENKEN & VERPACKEN KARTONAGEN
BOXES · BOÎTES
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Maße / sizes / dimensions:
170 x 230 x 70 mm
145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm

Maße / sizes / dimensions:
170 x 230 x 70 mm
145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm

1A 1B

4<AMEJha=bhcbic> 4<AMEJha=bhccdg>
2

5

3

6

4

7

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 MY LITTLE STAR, 4ER KARTONAGE, RECHTECKIG  GIRL
SET OF 4 BOXES, RECTANGULAR 
LOT DE 4 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES BOY

1

1

1A 1341 1325 004

1B 1341 1327 004

170 x 230 x 70 mm, 145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm, 95 x 125 x 40 mm

BOX · BOX · BOÎTE 140 x 190 x 60 mm

2 POWDER METALLIC 3 1352 1190 004

3 TAUPE METALLIC 3 1352 1191 003

4 TERRA VANILLA 3 1352 1192 023

5 KRAFT 3 1352 1192 623

6 TERRA DENIM 3 1352 1192 626

7 COTTON 3 1352 1192 627

4<AMEJha=cehffc> 4<AMEJha=cehfcb>

4<AMEJha=cehfgj>

4<AMEJha=bjabei>

4<AMEJha=bjbgbj> 4<AMEJha=cehfhg>

KARTONAGEN SCHENKEN & VERPACKEN 
BOXES · BOÎTES
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1A

1D

Boxen in vielen Größen,  
passend für jedes Geschenk.

Boxes in many sizes, suitable for any gift.

Boîtes en plusieurs tailles, pour adapter un cadeau.

Maße / sizes / dimensions:
95 x 125 x 40 mm
120 x 160 x 50 mm
145 x 195 x 60 mm
170 x 230 x 70 mm
195 x 265 x 80 mm
220 x 300 x 90 mm
250 x 330 x 100 mm

1B 1C

4<AMEJha=agcdga>

4<AMEJha=agcfca>4<AMEJha=agceef>

4<AMEJha=agcgbc>

SCHENKEN & VERPACKEN KARTONAGEN
BOXES · BOÎTES
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NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 7 ER KARTONAGE, RECHTECKIG KUPFER METALLIC
SET OF 7 BOXES, RECTANGULAR SILBER METALLIC 
LOT DE 7 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES  GOLD METALLIC

 GRANAT METALLIC

1
1
1
1

1A  1341 1182 000
1B  1341 1183 000
1C  1341 1184 000
1D  1341 1185 000

2 KARTONAGEN SORTIERT KUPFER / GRANAT / GOLD / SILBER
SET OF BOXES, ASSORTED
LOT DE BOÎTES GIGOGNES, ASSORTIES (4 x 2)

8

8

1352 1185 999

1352 1185 991

225 x 325 x 30 mm

155 x 215 x 30 mm

3 KARTONAGE KUPFER
BOX RECTANGULAR · BOÎTE RECTANGULAIRE GRANAT
 GOLD
 SILBER

3
3
3
3

3A 1352 1182 000
3B 1352 1185 000
3C 1352 1184 000
3D 1352 1183 000

225 x 325 x 30 mm 
PASSEND FÜR · SUITABLE FOR · 
CONVIENT POUR DIN A4

4 KARTONAGE KUPFER
BOX RECTANGULAR · BOÎTE RECTANGULAIRE GRANAT
 GOLD
 SILBER

3
3
3
3

4A 1352 1182 001
4B 1352 1185 001
4C 1352 1184 001
4D 1352 1183 001

155 x 215 x 30 mm 
PASSEND FÜR · SUITABLE FOR · 
CONVIENT POUR DIN A5

3A 3B

3C 3D

2

4A 4B

4C 4D   

4<AMEJha=agcgib>

4<AMEJha=agchbb>

4<AMEJha=bdgedg>

4<AMEJha=bdgebc>

4<AMEJha=agchdf> 4<AMEJha=befcaj>

4<AMEJha=agchci>

4<AMEJha=agchae>

4<AMEJha=bdgecj>

4<AMEJha=bdgeed>

DIN A4 DIN A5

KARTONAGEN SCHENKEN & VERPACKEN 
BOXES · BOÎTES
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4A 4B

3A

1A Maße / sizes /  
dimensions:
250 x 330 x 100 mm
220 x 300 x 90 mm
195 x 265 x 80 mm
170 x 230 x 70 mm
145 x 195 x 60 mm
120 x 160 x 50 mm
95 x 125 x 40 mm

1B

2A 2B 3B

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 7 ER KARTONAGE, RECHTECKIG ROT / RED / ROUGE
SET OF 7 BOXES, RECTANGULAR GRÜN / GREEN / VERT
LOT DE 7 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1
1

1A  1341 1222 026
1B 1341 1222 071

2 KARTONAGEN GRÜN / GREEN / VERT
BOX SQUARE · BOÎTE CARRÉES  ROT / RED / ROUGE

4
4

2A  1342 318 000
2B 1342 319 000

80 x 80 x 55 mm

3 KARTONAGEN RECHTECKIG GRÜN / GREEN / VERT
BOX RECTANGULAR  ROT / RED / ROUGE 
BOÎTE RECTANGULAIRE 

4
4

3A  1350 318 000
3B 1350 319 000

90 x 115 x 60 mm

4 KARTONAGEN RECHTECKIG ROT / RED / ROUGE
BOX RECTANGULAR  GRÜN / GREEN / VERT
BOÎTE RECTANGULAIRE

3
3

4A  1348 318 000
4B 1348 319 000

195 x 265 x 80 mm

4<AMEJgj=gfbigf>

4<AMEJgj=gfhbjf>

4<AMEJha=bacbde> 4<AMEJha=bacbeb>

4<AMEJgj=gfbifi>

4<AMEJgj=gfbihc>4<AMEJgj=gfdebi> 4<AMEJgj=gfdecf>

SCHENKEN & VERPACKEN KARTONAGEN
BOXES · BOÎTES
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BOXLINE SCHENKEN & VERPACKEN

BOXLINE
by Rössler

Boxline-Kartonagen von Rössler werden in einzigartiger Handarbeit gefertigt. So können wir Nach- 

haltigkeit und beste Qualität garantieren. Die verwendeten Bezugsmaterialien sind FSC®-zertifiziert, 

bei Kraft handelt es sich zusätzlich um ein in Deutschland hergestelltes 100% Recyclingpapier.

Durch unsere Produktion an den Standorten Deutschland und Tschechien stehen Rössler-Produkte für 

nachhaltige, faire Arbeitsbedingungen.

The Rössler Boxline range is handmade. This is 

our guarantee of quality and sustainability. Cover 

materials are FSC®-certified whilst Kraft is in  

addition a 100% recycled paper made in Germany.

In our factories in Germany and the Czech  

Republic we practice sustainable and fair working 

conditions. 

La gamme boxline : une fabrication artisanale et 

unique. Ainsi nous pouvons garantir le dévelop-

pement durable et la qualité de nos articles. Les 

matériaux utilsés sont certifiés FSC®, Kraft est un 

papier 100% recyclé, produit en Allemagne.

Dans nos usines en Allemagne et en République 

Tchèque, nous travaillons pour un développement 

durable et équitable.

239
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SCHENKEN & VERPACKEN BOXLINE

Maße / sizes / dimensions:
295 x 410 x 180 mm
275 x 375 x 150 mm

Maße / sizes / dimensions:
248 x 329 x 100 mm
220 x 298 x 90 mm
196 x 264 x 80 mm
170 x 230 x 70 mm
146 x 196 x 60 mm
121 x 162 x 50 mm
96 x 128 x 40 mm

Maße / sizes / dimensions:
250 x 350 x 140 mm
220 x 300 x 120 mm

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

ERHÄLTLICH IN
AVAILABLE IN 
DISPONIBLE EN

1 2ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 2 BOXES, RECTANGULAR · LOT DE 2 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1345 453 .. 0 15 · 17 · 36 · 49 · 58 · 
65 · 70 · 90

ALS ERGÄNZUNG / AS A SUPPLEMENT / COMME COMPLÉMENT: 

2 S.O.H.O. 2ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 2 BOXES, RECTANGULAR · LOT DE 2 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1349 452 .. 0 ALLE FARBEN · ALL COLORS · 
TOUTES LES COULEURS 

3 S.O.H.O. 7ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 7 BOXES, RECTANGULAR · LOT DE 7 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1341 452 .. 0 ALLE FARBEN · ALL COLORS · 
TOUTES LES COULEURS

2

1

3
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BOXLINE SCHENKEN & VERPACKEN
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32

36

48

49

58

62*

65

70

87

90

special edition 
white

denim

stone

limette

rot

pacific

taupe

powder

kraft

mint

schwarz

espresso

navy

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

ERHÄLTLICH IN
AVAILABLE IN 
DISPONIBLE EN

1 4ER KARTONAGE, QUADRATISCH 
SET OF 4 BOXES, SQUARE · 4 BOÎTES GIGOGNES, CARRÉES

2 1342 453 .. 0 15 · 36 · 49 · 70 · 90

2 6ER KARTONAGE, RECHTECKIG
SET OF 6 BOXES, RECTANGULAR · LOT DE 6 BOÎTES GIGOGNES, RECTANGULAIRES

1 1344 453 .. 0 15 · 36 · 49 · 65 · 70 · 90

3 KARTONAGE, RECHTECKIG 
BOX RECTANGULAR · BOÎTE RECTANGULAIRE

4 1352 453 .. 0 09 · 15 · 17 · 36 · 49 · 58 · 62 
65 · 70 · 90

4 KARTONAGE, RECHTECKIG 
BOX RECTANGULAR · BOÎTE RECTANGULAIRE

4 1352 453 .. 1 09 · 15 · 17 · 36 · 49 · 58 · 62 
65 · 70 · 90

Sie haben eine Produkt-Idee?  
Sprechen Sie uns gerne an – wir setzen Ihre Wünsche für Sie um!

If you have a product idea, please contact us. We are happy to produce according to your wishes!

Vous avez une idée de produit? N‘hésitez pas à nous contacter. Nous metterons tout en oeuvre pour vous!

Maße / sizes / dimensions:
137 x 137 x 135 mm
117 x 117 x 115 mm
95 x 95 x 100 mm
75 x 75 x 80 mm

Maße / sizes / dimensions:
225 x 325 x 30 mm
Für ·  for · pour DIN A4

Maße / sizes / dimensions:
155 x 215 x 30 mm
Für ·  for · pour DIN A5

Maße / sizes / dimensions:
170 x 220 x 140 mm
150 x 195 x 125 mm
132 x 177 x 115 mm
108 x 155 x 100 mm
86 x 132 x 85 mm
70 x 110 x 70 mm

1 2

3 4
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ART.-NR.
Ref No
Référence

BEZEICHNUNG
Description
Désignation 

VE
Unit

U/ vente

1352 453 . . 0 KARTONAGE, RECHTECKIG , 225 x 335 x 30 mm, für · for · pour DIN A4
Box rectangular · Boîte rectangulaire 4

1352 453 . . 1 KARTONAGE, RECHTECKIG , 155 x 215 x 30 mm, für · for · pour DIN A5
Box rectangular · Boîte rectangulaire 4

1342 453 . . 0 4ER KARTONAGE, QUADRATISCH
Set of 4 Boxes, square · 4 boîtes gigognes, carrées 2

1344 453 . . 0 6ER KARTONAGE, RECHTECKIG
Set of 6 Boxes, rectangular · Lot de 6 boîtes gigognes, rectangulaires 1

1345 453 . . 0 2ER KARTONAGE, RECHTECKIG
Set of 2 Boxes, rectangular · Lot de 2 boîtes gigognes, rectangulaires 1

ALS ERGÄNZUNG · AS A SUPPLEMENT · COMME COMPLÉMENT:

1341 452 . . 0 S.O.H.O. 7ER KARTONAGE RECHTECKIG 
Set of 7 boxes, rectangular · Lot de 7 boîtes gigognes, rectangulaires 1

1349 452 . . 0 S.O.H.O. 2ER KARTONAGE, RECHTECKIG 
Set of 2 Boxes, rectangular · Lot de 2 boîtes gigognes, rectangulaires 1

BOXLINE ÜBERSICHT 

Bitte ergänzen Sie die gewünschte Farbnummer.
Please add colour code. · Ajoutez code couleur. Fa

rb
n

u
m

m
er

C
ol

ou
r 

· C
ou

le
u

r

Farbabweichungen zwischen Druck und Original sind möglich.
Slight deviations in colour between print and original cannot be excluded. 
Des différences minimales de couleur entre l’impression et l’original ne peuvent pas être exclues.

 =  nicht erhältlich in dieser Farbe · not available in this colour · non disponible dans cette couleur

Bezug mit Rippen-Prägung · Ribbed cover Material · Texture cannelée

*ohne Rippen-Prägung · paper not embossed · papier non cannelé

Farben · Colours · Couleurs

58 powder

1509

65

denimSpecial edition 
white

mint

17 stone

48 pacific

70 schwarz

32 limette

49 taupe

87 espresso

36 rot

62* kraft

90 navy
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NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

FLASCHENBEUTEL 
BOTTLE BAG · SAC POUR BOUTEILLE

1 CLASSICO – RED STRIPES 6 1363 1385 000 100 x 355 x 80 mm

2 CLASSICO – GOLDEN STRIPES 6 1363 1387 000 100 x 355 x 80 mm

3 CLASSICO – BROKAT 6 1363 1389 000 100 x 355 x 80 mm

4 GOLDEN SQUARE 6 1363 1470 000 110 x 370 x 110 mm

5 LOVE IS IN THE AIR 6 1363 7170 7169 120 x 350 x 85 mm

6 JULIE – GREEN 6 1363 1630 000 120 x 350 x 85 mm

7 JULIE – APRICOT 6 1363 1633 000 120 x 350 x 85 mm

8 FELICITA 8 1363 1612 000 120 x 350 x 85 mm

9 SAMOA 8 1363 1600 000 120 x 350 x 85 mm

10 BOHO SISAL 8 1363 1615 000 120 x 350 x 85 mm

11 BAVARIA 8 1363 1393 000 120 x 350 x 85 mm

5

9

6

10 11

1 2 3 4

7 8

4<AMEJSL=bifdjh>4<AMEJSL=bifdfj> 4<AMEJSL=bifgbi> 4<AMEJSL=ccgihi>

4<AMEJSL=bjfbfa>

4<AMEJSL=cbeehj>

4<AMEJha=cdibhi>

4<AMEJha=ceffhc> 4<AMEJha=ceffij> 4<AMEJha=cdhach>

4<AMEJha=ceaeif>

FLASCHENBEUTEL SCHENKEN & VERPACKEN
BOTTLE BAGS · SACS POUR BOUTEILLES
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1A 2A

4A

6A

4B

6B

Wunderschöne Schleifen  
von Hand gebunden.
Beautiful bows tied manually.
De magnifiques noeuds 
noués à la main.

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

GESCHENKTASCHE
GIFT BAG · SAC CADEAU

1 COUNTRY STYLE – ROT 6
6

1A 1368 319 000
1B 1370 319 000

240 x 215 x 80 mm
150 x 150 x 60 mm

2 COUNTRY STYLE – GRÜN 6
6

2A 1368 318 000
2B 1370 318 000

240 x 215 x 80 mm
150 x 150 x 60 mm

3 CLASSICO – RED STRIPES 6
6

3A 1364 1385 000
3B 1367 1385 000

265 x 200 x 89 mm
132 x 185 x 80 mm

4 CLASSICO – GOLDEN STRIPES 6
6

4A 1364 1387 000
4B 1367 1387 000

265 x 200 x 89 mm
132 x 185 x 80 mm

5 CLASSICO – GOLDEN BROKAT 6
6 

5A 1364 1389 000
5B 1367 1389 000

265 x 200 x 89 mm
132 x 185 x 80 mm

6 GOLDEN SQUARE 6
6

6A 1362 1470 000
6B 1366 1470 000

200 x 200 x 80 mm
120 x 120 x 80 mm

1B

2B

3A

5A

3B

5B

4<AMEJgj=gjidch> 4<AMEJgj=gjidba>

4<AMEJha=bifdgg> 4<AMEJha=bifead>

4<AMEJha=bifgcf>

4<AMEJgj=gggidi> 4<AMEJgj=ggghie>

4<AMEJha=bifdhd> 4<AMEJha=bifeba>

4<AMEJha=bifgdc> 4<AMEJha=ccghei> 4<AMEJha=ccgibg>

SCHENKEN & VERPACKEN GESCHENKTASCHEN
GIFT BAGS · SACS CADEAUX
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GESCHENKTASCHEN SCHENKEN & VERPACKEN
GIFT BAGS · SACS CADEAUX

4

7 8 9

5

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

GESCHENKTASCHE
GIFT BAG · SAC CADEAU

1 LOVE IS IN THE AIR 6 1364 7170 000 230 x 190 x 80 mm

2 LOVE IS IN THE AIR – OLDTIMER 6 1364 7170 7166 230 x 190 x 80 mm

3 LOVE IS IN THE AIR – TORTE 6 1364 7170 7167 230 x 190 x 80 mm

4 JULIE – PASTELL GREEN/WHITE 6 1364 1630 000 230 x 190 x 80 mm

5 JULIE – PASTELL APRICOT/WHITE 6 1364 1633 000 230 x 190 x 80 mm

6 FELICITA 8 1364 1612 000 230 x 190 x 80 mm

7 JULIE – PASTELL GREEN/WHITE 6 1367 1630 000 150 x 120 x 60 mm

8 JULIE – PASTELL APRICOT/WHITE 6 1367 1633 000 150 x 120 x 60 mm

9 FELICITA 8 1367 1612 000 150 x 120 x 60 mm

1 2 3

4<AMEJha=cbeeig>

4<AMEJha=ceffjg>

4<AMEJha=cefdji>

4<AMEJha=cefgac>

4<AMEJha=cefeae>

4<AMEJha=cbebde> 4<AMEJha=cbebeb>

4<AMEJha=cdhafi>

4<AMEJha=cdhehi>

6
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4<AMEJha=bhaeaj>

4<AMEJha=bedabe>

SCHENKEN & VERPACKEN GESCHENKTASCHEN 
GIFT BAGS · SACS CADEAUX

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

GESCHENKTASCHE
GIFT BAG · SAC CADEAU

1 EINHORN LILLY 8 1364 1262 000 230 x 190 x 80 mm

2 SAMOA 8 1365 1600 000 220 x 230 x 80 mm

3 BOHO SISAL 8 1365 1615 000 220 x 230 x 80 mm

4 FLYING FRIENDS 8 1368 1605 000 210 x 200 x 80 mm

5 MY LITTLE STAR – BOY 8 1368 1327 000 210 x 200 x 80 mm

6 BAVARIA 8 1368 1393 000 210 x 200 x 80 mm

7 GLÜCKSMOMENTE 6 1368 7177 000 210 x 200 x 80 mm

4<AMEJha=cdibgb>4<AMEJha=cdibhi>

4<AMEJha=cdejjg>
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4<AMEJha=bjfbhe> 4<AMEJha=cbfhfj>



247

GESCHENKTASCHEN SCHENKEN & VERPACKEN
GIFT BAGS · SACS CADEAUX

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

GESCHENKTASCHE
GIFT BAG · SAC CADEAU

1 GLÜCKSMOMENTE 6 1367 7177 000 150 x 120 x 60 mm

2 ART DECO – NIGHT BLUE 6 1366 1461 000 130 x 130 x 60 mm

3 ART DECO – ROSEWOOD 6 1366 1463 000 130 x 130 x 60 mm

4 MY LITTLE STAR – GIRL 8 1367 1325 000 120 x 120 x 60 mm

5 BAVARIA 8 1367 1393 000 120 x 120 x 60 mm

6 EINHORN LILLY 8 1367 1262 000 120 x 120 x 60 mm

7 SAMOA 8 1370 1600 000 110 x 140 x 60 mm

8 FLYING FRIENDS 8 1370 1605 000 110 x 140 x 60 mm

9 GOLDIES KRAFT – „HAPPY BIRTHDAY“ 6 1360 1318 000 85 x 110 x 60 mm

4<AMEJha=cdffci> 4<AMEJha=bffdef>4<AMEJha=cdffae>

4<AMEJSL=ccibhj>4<AMEJSL=ccibdb>
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4<AMEJha=bedacb>

4<AMEJha=cbfhec>

4<AMEJha=bhadgc> 4<AMEJha=bjfbgh>
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SCHENKEN & VERPACKEN GESCHENKPAPIER 
WRAPPING PAPER · PAPIER CADEAU

1 2

3

5

7 8

4

6

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

GESCHENKPAPIER
WRAPPING PAPER · PAPER-CADEAU

500 x 700 mm

1 BLOSSOM 15 1401 1296 000

2 FLAMINGO 15 1401 1290 000

3 MY LITTLE STAR – GIRL 15 1401 1325 000 495 x 700 mm

4 MY LITTLE STAR – BOY 15 1401 1327 000 495 x 700 mm

5 EINHORN LILLY 15 1401 1262 000

6 BAVARIA 15 1401 1393 000

7 LOVE IS IN THE AIR 15 1401 7170 000

8 BLAU/WEISSE PUNKTE 15 1401 1443 000

4<AMEJha=bedadi> 4<AMEJha=bjfbib>

4<AMEJha=bghjhd>

4<AMEJha=cbebfi>

4<AMEJha=bghjia>

4<AMEJha=bfbijh> 4<AMEJha=bfbhdg>

4<AMEJha=cefcfb>
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GESCHENKPAPIER SCHENKEN & VERPACKEN
WRAPPING PAPER · PAPIER CADEAU

1 2

3

5

4

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

GESCHENKPAPIER
WRAPPING PAPER · PAPER-CADEAU

500 x 700 mm

1 WEISSE TUPFEN AUF MINT 15 1401 1444 000

2 FELICITA 15 1401 1612 000

3 SAMOA 15 1401 1600 000

4 FLYING FRIENDS 15 1401 1605 000

5 FINESSE – CORAL 15 1401 1455 000

6 FINESSE – BERRY 15 1401 1459 000

7 JULIE – PASETLL GREEN/WHITE 15 1401 1630 000

8 JULIE – PASETLL APRICOT/WHITE 15 1401 1633 000

4<AMEJha=cefebb>

4<AMEJha=cchece>

4<AMEJha=cefeci>

4<AMEJha=ccgbfb>

4<AMEJha=cdhbbj>

4<AMEJha=cdfbbf>4<AMEJha=cdfaaj>

4<AMEJha=cefcgi>
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Produktionsbedingte Änderungen vorbehalten.
May be subject to modification for production reasons.
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1

5

2 3 4

NR. BEZEICHNUNG
DESCRIPTION
DÉSIGNATION

VE
UNIT
U/VENTE

ART.-NR.
REF NO 
RÉFÉRENCE

DETAILS
DETAILS
DÉTAILS

1 GESCHENKANHÄNGER, „VON HERZEN“ 6 1403 7170 7165 4,  DRUCK + HEISSFOLIE ROSÉGOLD

2 GESCHENKANHÄNGER, „JUST MARRIED“ 6 1403 7170 7166 4,  DRUCK + HEISSFOLIE ROSÉGOLD

3 GESCHENKANHÄNGER, „ALLES LIEBE“ 6 1403 7170 7167 4,  DRUCK + HEISSFOLIE ROSÉGOLD

4 GESCHENKANHÄNGER, „CHEERS“ 6 1403 7170 7169 4,  DRUCK + HEISSFOLIE ROSÉGOLD

5 LOVE IS IN THE AIR – GESCHENKANHÄNGER  
IN VERKAUFSBOX
GIFT TAGS IN SALES BOX 
ÉTIQUETTES DE CADEAU EN BOÎTE DE VENTE

1 1403 7170 7999 SORTIERT · ASSORTED · ASSORTIES 
6 x 4 DESIGNS

4<AMEJha=cbebgf> 4<AMEJha=cbebhc> 4<AMEJha=cbebij> 4<AMEJha=cbebjg>

4<AMEJha=cbfijg>

SCHENKEN & VERPACKEN GESCHENKANHÄNGER
GIFT TAGS · ÉTIQUETTES DE CADEAU
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KONTAKTE.
CONTACTS.

Germany
Rössler Papier GmbH & Co. KG 
Valencienner Straße 56 
D-52355 Düren 
Telephone +49 (0) 24 21 69 01 0 
Telefax +49 (0) 24 21 69 01 500 
E-Mail info@roesslerpapier.de 
www.roesslerpapier.de

Austria
Cardcompany 
Andreas Auer GmbH 
Esterhazystraße 28 
A-2486 Pottendorf 
Telephone +43 (0) 26 23 75 75 2 
Telefax +43 (0) 26 23 75 75 2 9 
E-Mail roessler@cardcompany.at 
www.cardcompany.at

Belgium, Luxembourg & 
The Netherlands
Eurostyle PGmbH 
Robert Creutz 
Rue Mitoyenne 350 
B-4710 Lontzen 
Telephone +32 (0) 87 65 92 88 
Telefax +32 (0) 87 65 87 28 
E-Mail eurostyle@skynet.be 
www.eurostyle.be

Czech Republic
Omega-Horovice Spol. s.r.o 
Pod Nadrazim 1413 
CZ-268 01 Horovice 
Telephone +42 (0) 3 11 51 00 51 
Telefax +42 (0) 3 11 51 02 11 
E-Mail info@omega-convert.com 
www.omega-convert.com

France
Rössler France 
482 Chemin de Beauregard 
F-13630 Eyragues 
Telephone +33 (0) 4 90 24 96 92 
Telefax +33 (0) 4 90 24 96 85 
E-Mail quinton@roesslerpapier.fr

Hungary
Pirex 98 Kft. 
Torbágy utca 18 
H-2045 Törökbálint 
Telephone +36 (0) 23 51 16 00 
Telefax +36 (0) 23 51 16 01 
E-Mail info@pirex.hu 
www.pirex.hu

Italy
PBS-EURO-SERVICE SRL-GmbH 
Reifstraße 7, Via Reif 7 
l-39044 Laag bei Neumarkt (BZ) 
l-39044 Laghetti di Egna (BZ) 
Telephone +39 (0) 4 71 81 86 81 
Telefax +39 (0) 4 71 81 86 74 
E-Mail info@pbs-euro-service.com 
www.pbs-euro-service.com

Spain
Ibertabac Comercial S. L. 
c/Tomas Redondo  
2-5a Planta, Nave 6 
E-28033 Madrid 
Telephone +34 (0) 9 13 77 28 19 
Telefax +34 (0) 9 14 07 13 17 
E-Mail cristina.artesero@ibertabac.es 
www.ibertabac.es

Switzerland
Tomato products AG 
Bahnhofstrasse 13 
CH-5012 Schönenwerd 
Telephone +41 (0) 62 858 2020 
Telefax  +41 (0) 62 858 2029 
E-Mail  tomato@tomato-products.com 
www.tomato-products.com

All other countries
Rössler Papier GmbH & Co. KG 
Valencienner Straße 56 
D-52355 Düren 
Telephone +49 (0) 24 21 69 01 244 
Telefax +49 (0) 24 21 69 01 532 
E-Mail info@roesslerpapier.de 
www.roesslerpapier.com 



PAPI ER.  DESIGN. MANUFAKTUR.

RÖSSLER PAPIER GMBH & CO. KG
VALENCIENNER STRASSE 56 · 52355 DÜREN
T +49 2421. 6901-0 · F +49 2421. 6901-500
INFO@ROESSLER.EU · WWW.ROESSLER.EU

Sprechen Sie uns gerne 

auf unsere zertifizierten 

Produkte an.
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